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    Tobie was anderhalve millimeter lang, wat niet groot was voor zijn leeftijd. Alleen het puntje van zijn voeten stak uit het gat in de boomschors. Hij bewoog zich niet. De nacht dekte hem als een stolp af.


    Tobie keek naar de sterrenhemel, die zich als een inktzwarte en glinsterende waterplas tussen de reusachtige roodbruine bladeren uitstrekte.


    Als de maan van huis is dansen de sterren, zei hij bij zichzelf. En hij dacht ook: als er een hemel is in het paradijs, is die vast niet zo onmetelijk groot en mooi als deze.


    Die gedachte stelde hem een beetje gerust. Hij lag languit, met zijn hoofd op het mos. Het haar bij zijn oren voelde koud aan van de tranen.


    Tobie lag in een gat in de donkere schors. Zijn ene been was lelijk toegetakeld, zijn schouders zaten onder de schrammen en zijn haren plakten van het bloed. Zijn handen gloeiden pijnlijk doordat hij ze aan stekels had opengehaald. Verder had hij geen gevoel meer in zijn kleine lichaam; hij was kapot.


    Een paar uur eerder was zijn leven opgehouden, en hij vroeg zich af wat hij hier nog deed. Hij herinnerde zich dat hij dat altijd te horen kreeg als hij zich overal mee bemoeide: ‘Ben je hier nou nog, Tobie?’ En nu zei hij het zachtjes tegen zichzelf: ‘Ben je hier nou nog?’


    Maar hij was er inderdaad, levend en wel, en hij besefte dat hem een onheil was overkomen dat nog veel groter was dan de grenzeloze hemel boven zijn hoofd.


    Hij hield zijn ogen strak op die hemel gericht, net zoals je de handen van je ouders stevig vasthoudt als je in een drukke menigte naar een optocht staat te kijken. Als ik mijn ogen dichtdoe ga ik dood, dacht hij. Maar hij hield zijn ogen wijd opengesperd achter een waas van troebele tranen.


    Op dat ogenblik hoorde hij ze. En meteen werd hij weer door angst bevangen. Ze waren met z’n vieren. Drie volwassenen en een kind. Het kind droeg een fakkel waarmee het de anderen bijlichtte.


    ‘Hij zit hier ergens, ik weet zeker dat hij hier ergens zit.’


    ‘We moeten hem te pakken krijgen. Hij moet ook boeten, net als zijn ouders.’


    De ogen van de derde man lichtten geelachtig op in de nacht. Hij spuugde en zei: ‘We krijgen hem wel, hij zal boeten, reken maar.’


    Tobie wou dat hij wakker kon worden uit deze nachtmerrie, bij zijn ouders in bed duiken en het op een huilen zetten... Hij wou dat ze hem in zijn pyjama zouden meenemen naar de keuken, waar nog licht brandde, en dat hij dan een beker lekker warm honingwater zou krijgen, met een paar koekjes erbij, en dat ze hem zouden troosten: ‘Stil maar, lieverd, het was maar een nare droom.’


    Maar Tobie lag trillend weggedoken in het gat en probeerde zijn uitstekende benen in te trekken. Tobie was pas dertien en hij was op de vlucht voor een heel volk, zijn eigen volk.


    En wat hij nu hoorde was nog erger dan alles wat hij in die angstige, kille nacht al had meegemaakt.


    Hij hoorde een vertrouwde stem, de stem van de jongen die altijd zijn vriend was geweest, Leo Blue.


    Leo was in zijn leven verschenen toen Tobie vierenhalf jaar was en Leo zijn boterhammen had gegapt; vanaf die dag hadden ze alles met elkaar gedeeld. Leuke dingen en minder leuke dingen. Leo woonde bij zijn tante, hij had geen ouders meer. Het enige wat hem nog herinnerde aan zijn vader, de beroemde avonturier El Blue, was een boemerang van balsahout. Door alles wat hij had meegemaakt was Leo gehard. Hij leek tot alles in staat, goed en kwaad. Tobie zag maar liever Leo’s goede kant: zijn moed en intelligentie.


    Algauw waren Tobie en Leo onafscheidelijk. Op een gegeven moment werden ze zelfs ‘Tobileo’ genoemd, alsof ze samen één naam hadden.


    Toen Tobie op een dag met zijn ouders naar de Ondertakken zou gaan verhuizen, hadden Leo en hij zich verstopt in de verdorde knop van een blad om niet van elkaar te worden gescheiden. Pas twee dagen en drie nachten later waren ze gevonden.


    Tobie herinnerde zich dat dit een van de weinige keren was geweest dat hij zijn vader had zien huilen.


    En nu lag Tobie hier midden in de nacht, moederziel alleen weggedoken in een gat in de boomschors. Dit kon toch niet dezelfde Leo Blue zijn, die daar een paar meter verderop dreigend met zijn fakkel in de duisternis stond te zwaaien? Tobie had het gevoel alsof zijn hart brak toen hij zijn beste vriend hoorde brullen:


    ‘We krijgen je wel, Tobie, we krijgen je wel!’


    De stem weergalmde tussen de takken.


    Op dat moment moest Tobie denken aan iets van vroeger, iets dat hem nog heel helder voor de geest stond.


    Als klein kind had hij een tamme bladluis die Lima heette. Tobie klom al op zijn rug nog voordat hij kon lopen. Op een dag hield de luis plotseling op met spelen, hij beet Tobie heel hard en schudde hem heen en weer alsof hij een lappenpop was. Tobie herinnerde zich weer dat zijn ouders het dier na die vlaag van razernij hadden moeten wegdoen. Nooit zou hij de ogen van Lima vergeten toen die gek was geworden: zijn pupillen waren opeens zo groot als een plas water in de regen. Zijn moeder had tegen hem gezegd: ‘Vandaag is dit met Lima gebeurd, maar iederéén kan op een dag zomaar opeens gek worden.’


    ‘We krijgen je wel, Tobie!’


    Toen hij die woeste kreet nog een keer hoorde, stelde Tobie zich voor dat Leo’s ogen er waarschijnlijk net zo angstaanjagend uitzagen als die van een razend dier. Ja, net als een plas water die door de regen opeens veel groter is geworden.


    Het groepje kwam dichterbij en prikte met puntige stokken in de schors, op zoek naar gaten en spleten. Ze zochten Tobie. De sfeer had iets van de termietenjachten, als de vaders eenmaal per jaar in de lente met hun zonen op pad gingen om tot aan de verste takken jacht te maken op deze schadelijke dieren.


    ‘Ik krijg hem wel uit zijn hol.’


    De stem die dit zei klonk zo dichtbij dat Tobie het gevoel had dat hij iemands warme adem kon voelen. Hij verroerde zich niet meer, durfde niet eens zijn ogen te sluiten. Het schijnsel van een vlam tastte de duisternis af en het geluid van de prikkende stokken kwam zijn kant op.


    Een puntige stok drong ruw in de schors door en miste zijn gezicht op een haar na. Tobies kleine lijf was verlamd van angst. Toch hield hij zijn ogen strak op de hemel gericht, waarvan hij tussen de schimmen van de jagers af en toe een glimp opving. Nu was hij erbij. Het was afgelopen.


    Opeens werd het weer donker om hem heen. Er klonk een woedende schreeuw: ‘Hé! Leo! Heb jij de fakkel soms gedoofd?’


    ‘Hij is gevallen. Het spijt me, de fakkel is gevallen...’


    ‘Sukkel!’


    De enige fakkel die het groepje had was uitgegaan, en nu moesten ze de zoektocht in het pikkedonker voortzetten.


    ‘Maar we geven het mooi niet op. We vinden hem wel.’


    Er was een andere man naast de eerste komen staan, en met zijn handen doorzocht hij de spleten in de schors. Tobie voelde hoe de lucht door die graaiende handen vlakbij hem in beweging werd gebracht. De tweede man had vast gedronken, want hij stonk naar alcohol en zijn gebaren waren ruw en ongecoördineerd.


    ‘Ik krijg hem wel. Ik hak hem eigenhandig in mootjes. En tegen de anderen zeggen we gewoon dat we hem niet gevonden hebben.’


    De ander moest lachen en zei over zijn maat: ‘Die kerel zal ook nooit veranderen. Afgelopen voorjaar heeft hij veertig termieten gedood!’


    Ja, in hun ogen was Tobie nog erger dan een termiet, en ze zouden hem vast en zeker aan zo’n puntige stok rijgen en in de vlammen houden.
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    De twee schimmen bogen zich over hem heen. Hij was reddeloos verloren. Bijna had Tobie zijn ogen van de hemel afgewend, die hem tot dan toe de moed had gegeven om vol te houden. Tobie zag hoe de stok op hem afkwam en bliksemsnel drukte hij zich opzij. Het enige wat de jager met zijn wapen voelde was het harde hout van de boom.


    Maar de andere man had zijn arm al in het gat gestoken.


    Tranen rolden over Tobies wangen. Hij zag hoe de dikke hand van de man vlak bij hem in het rond tastte, stopte en iets omhoogschoof, pal naast zijn gezicht.


    Toen merkte Tobie wonderlijk genoeg opeens hoe de angst van hem afgleed. Er kwam een weldadige rust over hem. Er lag zelfs een bleke glimlach op zijn lippen toen hij die verschrikkelijke stem opgetogen hoorde fluisteren: ‘Ik heb ’m. Ik heb ’m te pakken.’


    Het werd doodstil.


    De andere jagers kwamen dichterbij. Zelfs Leo Blue zei niets meer, misschien omdat hij bang was dat hij zijn vroegere vriend in de ogen zou moeten kijken.


    Daar stonden ze, met z’n vieren of vijven rond een gewond kind. Maar Tobie voelde geen angst meer. Hij huiverde niet eens toen de man zijn arm in het gat stak en er brullend van het lachen iets uit trok dat hij aan de anderen liet zien.


    Er viel een stilte, een stilte die nog langer duurde dan een strenge winter.
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    Tobie meende te hebben gevoeld dat ze een stuk van zijn kleren afscheurden. Even later werd de ijzige stilte verbroken:


    ‘Schors, het is maar een stuk schors.’


    Inderdaad liet de man aan de andere jagers een stuk schors zien. ‘Had ik jullie even mooi tuk! Natuurlijk zit hij daar niet. Hij is waarschijnlijk op weg naar de Ondertakken. Maar morgen krijgen we hem wel.’


    Het groepje liet een teleurgesteld gegrom horen. De man die had gedaan of hij Tobie had gevonden, kreeg een paar scheldwoorden naar zijn hoofd geslingerd. De schimmen verwijderden zich pijlsnel, als een sombere wolk. De echo van de stemmen dreef weg.


    Het werd weer stil om hem heen.


    Het duurde een poos voordat Tobie zijn eigen ademhaling weer hoorde, voordat hij het gewicht van zijn lichaam tegen de bast van de boom voelde drukken.


    Wat was er gebeurd? Heel langzaam begon het hem te dagen.


    Hij beleefde elke seconde van deze raadselachtige minuut opnieuw. De man had hem met zijn hand aangeraakt en alleen hout gevoeld. Hij had een stuk van zijn vest afgerukt en het in het donker voor een stuk schors aangezien. En ze hadden allemaal beaamd dat het schors was. Het leek wel alsof Tobie in het hout van de boom was gekropen. Dat was precies de indruk die hij zelf had gehad: de boom had hem onder zijn mantel van schors verborgen.


    Plotseling verstijfde Tobie.


    En als het nu een valstrik was?


    Dat was het vast. De man had hem onder zijn hand gevoeld en nu zat hij een paar meter verderop in het donker op hem te wachten. Tobie wist het zeker. Die jager had duidelijk gezegd dat hij hem voor zich alleen wilde hebben, dat hij hem als een termiet zou vermorzelen! Hij zat natuurlijk in het duister te wachten totdat hij tevoorschijn kwam, en dan zou hij zich met zijn puntstok op hem storten. De angst kwam weer terug en bleef als een dikke prop in zijn keel zitten.


    Tobie verroerde zich niet. Hij luisterde ingespannen, bedacht op het minste geluid.


    Niets.


    Toen werd hij zich opnieuw langzaam bewust van de sterrenhemel boven hem. Die fonkelende metgezel die hem met ontelbare ogen leek gade te slaan.


    En onder zich voelde hij de lauwe warmte van de boom. De zomer liep ten einde. De takken voelden nog warm aan. Tobie was nog ergens in de Boventakken, in het gebied waar de zon van ’s morgens tot ’s avonds schijnt en overal een geur van warm brood verspreidt, de geur van het bladbrood van zijn moeder, dat ze altijd met stuifmeel bestrooide.


    Tobie gaf zich over aan die geruststellende geur die hem omringde. Zijn ogen vielen dicht. Hij vergat de angst, Leo’s razernij, hij vergat dat hij een prooi was voor de jagers en dat ze met hele horden achter hem aan zaten. Hij liet zich meevoeren door een zachte golf, die wolk van watten die slaap wordt genoemd. Hij vergat alles. Het trillen, de eenzaamheid, het onrecht, en het grote waarom dat al een paar dagen door zijn hoofd spookte.


    Hij vergat alles, maar ergens in deze duisternis had hij een plekje vrijgehouden. De enige droom die hij in zijn slaap zou toelaten.


    Die droom had een gezicht. Het gezicht van Elisha.

  


  
    Afscheid van de Kruin
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    De hele dag dat hij op de vlucht was geweest voor zijn vijanden, had hij zichzelf voorgehouden dat hij niet aan haar mocht denken.


    Dat was het enige. Dat mocht niet. Dat zou te moeilijk zijn.


    Rond zijn hart had hij een soort burcht opgetrokken, met torens en een diepe slotgracht. Hij had vechtmieren de vestingmuren op gestuurd. Hij mocht niet aan haar denken.


    Toch was ze er, de hele tijd, ze wervelde rond in zijn herinneringen, met haar groene jurk. Ze vormde het middelpunt van zijn gedachten en was nog duidelijker aanwezig dan de hemel boven hem.


    Hij had Elisha leren kennen toen hij met zijn familie de Boventakken had verlaten om in de Ondertakken te gaan wonen.


    Het is belangrijk om van deze ontmoeting te vertellen. Om Tobie even rustig in zijn gat te laten slapen en vijf jaar terug te gaan in de tijd.


    Het gebeurde tijdens de grote verhuizing.


    In dat jaar, op een septembermorgen, toen de bewoners van de Kruin nog lagen te slapen, was Tobie met zijn ouders vertrokken.


    Ze reisden zeven dagen, vergezeld door twee chagrijnige dragers die de hoognodige spullen droegen. Ze hadden die twee mannen helemaal niet nodig om twee kleine koffers, wat kleren, een paar boeken en de kist met studiemateriaal van Sim Lolness, Tobies vader, te vervoeren.
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    Die dragers gingen mee om ervoor te zorgen dat het gezin niet halverwege rechtsomkeert zou maken.


    Meneer Lolness was absoluut de grootste geleerde van zijn tijd. Niemand wist zo veel van de geheimen van de boom als hij. Hij stond in hoog aanzien en had de mooiste ontdekkingen van de eeuw op zijn naam staan. Maar zijn ongelooflijke kennis was slechts een piepklein onderdeeltje van wie hij was. Hij was vooral iemand met een groot hart en een geest die fonkelde als een groepje sterren aan de hemel.


    Sim Lolness was goed, onbaatzuchtig en grappig. Hij had makkelijk carrière kunnen maken in het theater, als hij op het idee was gekomen. Toch probeerde professor Lolness eigenlijk nooit om anderen aan het lachen te maken, maar hij had nu eenmaal een sprankelende fantasie en kreeg de gekste invallen.


    Tijdens de Grote Raadsvergadering van de boom kleedde hij zich soms helemaal uit, midden in een zaal vol wijze, oude mannen. Dan haalde hij uit zijn aktetas een pyjama tevoorschijn en trok die aan om een middagslaapje te doen. Hij zei dat slapen zijn geheime toverdrank was. Daarna werd er fluisterend verder vergaderd om hem niet in zijn slaap te storen.


    Tobie en zijn ouders waren dus heel wat dagen op pad geweest, onderweg naar de Ondertakken. In de boom was reizen altijd een avontuur. Je liep van tak naar tak, over paden die vaak heel onduidelijk waren, er was altijd een kans dat je verdwaalde, niet verder kon of van een helling af gleed. In de herfst moest je oppassen dat je niet over de bladeren liep, die grote bruine vlakten die als ze afvielen de reizigers in een onbekende diepte konden storten.


    Hoe dan ook, er waren er maar weinig die zin hadden om op reis te gaan. De mensen bleven vaak hun leven lang op de tak waar ze waren geboren. Daar kregen ze een beroep, vrienden... Daar kwam ook de uitdrukking ‘twijgen van dezelfde tak’ vandaan, als je het had over vrienden die je al jaren kende. Je trouwde met iemand van een naburige tak of in elk geval van dezelfde streek. Het kwam maar heel zelden voor dat bijvoorbeeld een meisje van de Kruin trouwde met een jongen van de Takken; dat hoorde gewoon niet. Maar dat was precies het geval met Tobies ouders. Toen ze verliefd op elkaar waren geworden, had niemand staan juichen: je kon beter met iemand uit de buurt trouwen.


    Maar Sim Lolness vond het idee van een ‘stamboom’ juist leuk, alsof elke generatie haar eigen tak moest uitvinden, telkens een takje dichter bij de hemel. Zijn tijdgenoten vonden dat een gevaarlijk idee.


    Natuurlijk waren er families die naar verre streken emigreerden omdat de bevolking van de boom steeds toenam, maar dat was dan een gezamenlijk besluit, waarbij de hele familie mee verhuisde. Als zo’n clan besloot om op nieuwe takken neer te strijken, vertrok men naar de lagere Koloniën. Die lagen dichter bij de stam, tussen de schaduwrijke takken.


    Er was echter niemand die naar de Ondertakken ging, een streek die nog verder weg lag, helemaal beneden.


    Er was althans niemand die daar uit vrije wil naartoe ging.


    Zelfs niet de familie Lolness, die op die bewuste avond met hun dragers in de wildernis van Onessa aankwam, in een uithoek van de Ondertakken.


    Ze wisten al twee dagen hoe die streek eruitzag, want ze waren er al twee dagen doorheen gelopen.


    Het was een reusachtige doolhof van vochtige en kronkelige takken. Er was niemand te zien, of bijna niemand. Alleen een paar larvensnuiters die zich uit de voeten maakten als ze hen in het oog kregen.


    Het landschap bood een onthutsende aanblik. Uitgestrekte vlakten van doorweekte schors, geheimzinnige gaffels waar nog nooit iemand een voet had gezet, meertjes die zich bij de kruising van takken hadden gevormd, wouden van groen mos, een diepe schors waar talloze holle wegen en beken doorheen liepen, wonderlijke insecten, dode takken die na jaren nog steeds vastzaten en waar de wind maar geen vat op kon krijgen... Het was een hangende wildernis, vol vreemde geluiden.


    Tobie had de hele reis gehuild, hij kon zich niet over het verdriet om het gedwongen afscheid van zijn vriend Leo Blue heen zetten. Maar eenmaal aangekomen bij de Ondertakken, die hem waren beschreven als een hel, had hij zijn tranen gedroogd. Hij keek om zich heen en begreep onmiddellijk dat hij zich hier thuis zou voelen. Het was een sprookjesachtige omgeving: een onmetelijk speelterrein waar hij ongestoord zou kunnen ronddwalen.


    Naarmate hij verder doorliep begon hij steeds vrolijker te kijken, net als vroeger, toen alles nog goed was; maar zijn moeder, Maïa, zag hij steeds wanhopiger kijken.


    Maïa Lolness stamde af van de familie Alnorell, die bijna een derde van de Kruin bezat en diverse korstmosplantages op de hoofdstam had. Een rijke familie die grote jachtpartijen op haar landgoederen aan de zonkant organiseerde, en die feesten gaf waar mensen in de prachtigste kleren kwamen en tot in de vroege uurtjes doordansten. Op zulke feestavonden vormden de met fakkels verlichte wegen slingers van licht in de Kruin. Maïa’s vader ging altijd achter de piano zitten en iedereen danste eromheen. Sommige paren dwaalden af, de donkere sterrennacht in.
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    Maïa was van kinds af aan in deze sfeer van feesten opgegroeid; zij was de enige telg van de Alnorells en de oogappel van haar vader, die zij aanbad. Meneer Alnorell was, net als zijn dochter, een gevoelig iemand; hij was een knappe, aardige man die overal in geïnteresseerd was.


    Hij was jong gestorven, toen Maïa vijftien jaar was. Daarna had zijn vrouw de zaken ter hand genomen en voorgoed een einde gemaakt aan het dansen en de feestbanketten bij maanlicht.


    Want mevrouw Alnorell, Tobies grootmoeder, was zo somber en sikkeneurig als een spin in de morgen. Ze had haar man en haar dochter niet gelukkig kunnen maken, maar haar schatkistbewaarder, meneer Peluche, daarentegen wel, want van de ene op de andere dag zette ze de uitgaven van haar huishouden stop en begon er zich een immens fortuin om haar heen op te hopen. Elke dag zag meneer Peluche de inkomsten van de familieplantages en de andere Alnorell-zaken binnenkomen, zonder dat er ooit maar een stuiver zijn geldkisten uitging.


    Mevrouw Alnorell was zo verzot op geld dat ze was vergeten waarvoor het diende, net als een kind dat onder zijn matras sapsnoepjes verbergt. Alleen wordt het kind op een ochtend wakker op een hoop schimmelige snoepjes, terwijl het geld van mevrouw Alnorell nooit schimmelig werd. Wat wel schimmelig werd was mevrouw Alnorell zelf. Ze was bijna groen geworden en haar gevoelens leken ook niet meer zo fris te zijn.


    Tobie wist dat zijn grootmoeder, toen ze hoorde dat Maïa zich met een man van de Takken ging verloven, had gezegd: ‘Je wilt dus naaktslakken ter wereld brengen!’


    Dat was een gevleugelde uitspraak geworden bij Sim en Maïa. Ze maakten er vaak grapjes over. De Takken, waar Sim vandaan kwam, waren bekend om hun naaktslakken, enorme, volstrekt ongevaarlijke dieren, die een soort smeer produceerden waar olielampen uitstekend op brandden. De bewoners van de Takken waren dol op hun slakken; Tobie werd door zijn vader dan ook vaak liefkozend ‘naaktslakje’ genoemd, een toespeling op de uitspraak van zijn schoonmoeder.


    Maïa Alnorell trouwde dus met Sim Lolness. Ze hielden van elkaar. Ze waren nog altijd even verliefd als toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten, nu negentien jaar geleden, tijdens een cursus breien.


    Zijdebreien was verplichte kost voor meisjes van nette families. En omdat Sim Lolness toen al zo hard werkte – want hij zat altijd met zijn neus in de boeken, of hij was bezig in het laboratorium en in de botanische tuin – en hij geen tijd had om ‘meisjes te ontmoeten’, zoals zijn moeder dat noemde, had hij zich ingeschreven voor een cursus breien. Hij was natuurlijk de enige jongen in de klas. Maar één uur per week had hij de garantie dat hij in één keer dertig meisjes zou ontmoeten en zich in een mum van tijd een idee kon vormen over deze hem onbekende soort.


    De eerste week observeerde hij.


    De tweede week vond hij de breimachine uit.


    De derde week werd de breicursus beëindigd.


    Daarna was het afgelopen met het met de hand breien van zijde.


    


    Maar de knappe Maïa had direct begrepen wat er verborgen zat onder de baret van die jongen die helemaal uit de verre Takken naar de Kruin was gekomen om er te studeren. Ze werd verliefd op hem.
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    Op een lentemorgen ging ze naar zijn studentenkamertje en klopte aan.


    ‘Hallo.’


    ‘O... juffrouw...eh... Ja?’


    ‘Je bent op de laatste les je baret vergeten.’


    ‘O... Ik... Hemeltjelief...’


    Ze stapte zijn kamer binnen. Sim deed een stap naar achteren. Het was de eerste keer dat hij echt naar een meisje keek, en hij had de indruk alsof hij een nieuwe planeet ontdekte. Hij zou het liefst aantekeningen maken, maar dat leek hem toch niet zo gepast.


    Tot zijn grote verbazing voelde hij niet alleen de behoefte om twee à drie boeken over het onderwerp te schrijven, maar hij wilde blijven staan en niets doen, alleen maar naar haar kijken.


    Ten slotte vroeg ze: ‘Kom ik niet ongelegen?’


    ‘Jawel... U... U zet... mijn hele leven op zijn kop, als ik mij zo mag uitdrukken, met uw welnemen, juffrouw.’


    ‘O! Het spijt me...’


    Ze liep naar de deur. Sim snelde naar voren om haar de weg te versperren. Hij duwde zijn bril recht op zijn neus.


    ‘Nee! Ik... Blijft u gerust...’


    Hij bood haar een kopje koud water en een gombal aan. Ze hield het kopje op zo’n manier vast dat Sim er een tekening van wilde maken. Maar hij weerstond de verleiding. Hij had de gombal met zijn handen in tweeën verdeeld, waardoor alles wat hij aanraakte aan hem vast bleef plakken.


    Maïa moest er stilletjes om lachen.


    Sim leunde tegen de muren om zich een houding te geven, maar daardoor was hij door de hele kamer heen gomdraden aan het spannen.


    Na een poosje verontschuldigde Maïa zich en zei dat ze moest gaan. Ze stapte over een gomdraad heen, bukte zich om onder een andere draad door te kunnen gaan en liep de kamer uit.


    ‘Bedankt voor de baret,’ zei Sim, terwijl hij haar nakeek.


    Opeens besefte hij dat zijn baret gewoon op zijn hoofd zat, dat dat ook al het geval was geweest toen ze voor de deur stond, kortom, dat hij hem helemaal niet was vergeten.


    Toen zette hij zijn dikke bril af, legde hem op tafel en viel bewusteloos op de grond.


    Later begreep hij waarom hij die dag was flauwgevallen. Doodgewoon omdat het voor de hand lag dat als zij hem een baret had teruggebracht die hij nooit was vergeten, het wel moest zijn omdat ze hem weer wilde zien.


    Hem.


    En dat was reden genoeg om flauw te vallen.


    Een jaar later trouwden ze. Het was een mooie bruiloft in de Kruin.


    Grootmoeder Alnorell had ermee ingestemd om een paar kruimels van haar fortuin uit te geven. Meneer Peluche, de schatkistbewaarder, had jammerend twee goudstukken uit de boordevolle badkuip gepakt.


    ‘Mevrouw, we zijn bijna geruïneerd...’ zei hij.


    En hij keek naar de overvolle badkuip en de gang die leidde naar de veertien zalen met schatkisten, waar de bergen munten en biljetten zich ophoopten.


    Tijdens de bruiloft had mevrouw Alnorell zich netjes gedragen, ze had alleen gelachen om de vader van Sim en zijn gestuntel.


    Aangezien hij niet wist hoe deftige mensen zich gedroegen, deed de vader van Sim Lolness een beetje te veel zijn best. Hij knabbelde op de bloemblaadjes die als versiering op de buffettafel waren gestrooid. Hij tilde de sleepjaponnen van de vrouwen op om te voorkomen dat er stof op kwam. Na een paar glaasjes kreeg hij de neiging om zelfs mannen een kushand te geven, en hij draaide voortdurend aan zijn das alsof het een pijpenkrul was.


    Na twintig jaar had het gelukkige echtpaar nog geen kind, wat grootmoeder Alnorell tot razernij dreef.


    En toen, op een dag...


    ...was Tobie er.


    Hij verscheen opeens in het leven van Sim en Maïa en ze waren zielsblij met hem.


    Grootmoeder vond al heel snel dat hij te veel van een Lolness en niet genoeg van een Alnorell had.


    Tobie bracht de zomers door op de landgoederen van zijn grootmoeder. Ze vertrouwde de zorg voor hem toe aan gouvernantes en deed haar uiterste best om hem nooit tegen te komen. Een kind... Dat was iets vies en een bron van ziekte. Ze vluchtte weg zodra ze hem in het oog kreeg, met als gevolg dat ze zeven of acht zomers lang haar kleinzoon uiteindelijk maar zelden tegenkwam.


    Telkens als dat wel gebeurde kreeg ze een zenuwinzinking en krijste ze: ‘Neem hem mee! Ik krijg geen adem meer!’


    Dan werd Tobie als een pestlijder weggevoerd.


    En dat was precies de reden waarom Maïa Lolness haar gesnik krampachtig probeerde te onderdrukken, terwijl ze steeds verder doordrong in de Ondertakken, op weg naar de plek waar ze voortaan met haar man en zoon zou gaan wonen. Want ze voelde hoe die nare trekjes van de deftige kringen, waartegen ze zich bij haar moeder en bij zichzelf zo had verzet, weer bovenkwamen in haar afschuw van het donkere, zompige landschap van de Ondertakken.


    Haar man zag wel dat ze huilde. Af en toe vroeg hij haar: ‘Wat is er, Maïa?’


    ‘Ik ben zo blij dat jullie bij me zijn,’ probeerde ze met een mislukt glimlachje te zeggen.


    En dan liep ze weer verder en trok haar omslagdoek om zich heen.


    Tobie keek naar zijn vader. Hij wist dat hij verdriet had. Niet omdat hij medelijden met zichzelf had, want Sim Lolness zou altijd wel ergens iets weten te vinden om opgetogen over te zijn, zelfs in de ingewanden van een vlieg. Maar hij had verdriet om zijn vrouw en zijn zoon die hij in zijn straf meesleepte.


    Dit gezin was namelijk verbannen.


    Deze drie personen, die door de twee dragers midden in de rimboe werden achtergelaten, in het gebied van Onessa, helemaal aan het uiteinde van een tak waaraan twee reusachtige vuurrode bladeren hingen, deze drie personen waren uit de andere gebieden van de boom verbannen, veroordeeld om de rest van hun leven in ballingschap weg te kwijnen.


    ‘Hier is het,’ fluisterde Tobies vader.


    De tak was zo vochtig dat het leek alsof ze op een bodempje koude soep liepen. Tobie, die op zijn koffer zat, wrong zijn sokken uit.


    ‘Hier is het,’ herhaalde Sim met verstikte stem.


    Maïa Lolness verborg haar tranen in haar omslagdoek.


    Na de roem, de eer en alle successen konden Sim en zijn familie weer bij nul beginnen.


    Ruim onder nul.

  


  
    De race tegen de winter
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    Toen Tobie en zijn ouders in september in Onessa waren aangekomen begrepen ze algauw dat het aftellen voor de winter was begonnen. In de herfst was het er al ijskoud, en het zag ernaar uit dat de winters in de Ondertakken een verschrikking waren. De eerste nacht in de buitenlucht was geen pretje. Het kleine gezin lag te klappertanden onder een deken waar bovendien nog een vochtige wind onderdoor blies.


    ‘Kom jongen, aan het werk.’


    De volgende morgen begon Sim Lolness in alle vroegte zijn huis te graven.


    In de Kruin duurde het een maand of zes om een huis van bescheiden afmetingen te laten graven door een ploeg van vijf à zes arbeiders en een span afgerichte snuitkevers.


    Je begon met de schors vrij te maken om er openingen in aan te brengen: een deur en een paar ramen. Daarna groef je in de houtmassa drie of vier hoofdvertrekken uit, aan de hand van een bouwtekening – dit om de boom niet te beschadigen en de sapstroom ongemoeid te laten.


    De mooiste huizen hadden balkons, comfortabele meubels en schoorstenen met twee haarden. Sommige hadden een regenton, waardoor er stromend water was.


    Het enige waar de familie Lolness voor deze eerste winter op hoopte, was één kamertje met een rookkanaal. En dat was al een heidens karwei.


    Sim Lolness was een lange man van bijna twee millimeter. Hij woog ruim acht centigram. Maar ondanks zijn flinke postuur had deze vijftigjarige geleerde nauwelijks ervaring met handenarbeid. Hij kon de tafels van vermenigvuldiging van één tot duizend van voor naar achter en achterstevoren opzeggen, hij had boeken van vijfhonderd bladzijden geschreven over onderwerpen als De levensduur van grootvleugeligen, Waarom heeft het lieveheersbeestje nooit vijf stippen op zijn rug? en De optiek van de waterdruppel, hij kon met één oogopslag een nieuwe ster herkennen, maar hij had er geen flauw benul van hoe je een hamer moest vasthouden en zou zijn hele vinger beurs hebben geslagen voordat hij ook maar één keer een spijker zou hebben geraakt.


    Hij moest alles zelf leren, met zijn vrouw en zijn zoon aan zijn zijde.


    Tegelijkertijd werd Tobie steeds handiger en leerde hij het snelst van iedereen. Hij was toen zeven jaar. Hij nam allerlei lastige klusjes voor zijn rekening. Doordat hij zo klein was kon hij het rookkanaal graven. Zo’n soort werkje had je nooit door snuitkevers kunnen laten doen. Met hun kaken die zo scherp waren als hakmessen waren die beesten alleen geschikt voor het grove werk.


    Het fokken van snuitkevers voor het graven van huizen was overigens geen sinecure, want die dieren waren heel lastig in toom te houden en ze waren in staat om de boom helemaal te verpulveren. Tobies vader was tegen de grootschalige fokkerijen van snuitkevers, die gaandeweg in de boom werden opgericht, in samenwerking met de bouwbedrijven.


    Maar de familie Lolness had geen snuitkever, geen arbeider, zelfs geen enkel stuk gereedschap. Tobie werkte met een nagelvijl, zijn vader met het broodmes. Mevrouw Lolness maakte ruiten van hars voor de ramen en naaide lapjes aan elkaar om dekens en gordijnen te maken.


    De herfst was in één woord samen te vatten: graven. Twee keer per dag aten ze een karig bordje soep om nieuwe krachten op te doen. ’s Nachts sliepen ze hooguit een paar uur, maar voordat het licht werd stonden ze alweer op om in de regen verder te gaan.
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    Op kerstmorgen trokken ze een houten deur dicht en bekeken ze hun werk. Het was niet bepaald het soort huis dat in reclamefolders werd aangeprezen. De grond volgde een zacht glooiende lijn, de muren waren bobbelig, de ramen hadden de vorm van de Grote Beer. De haard leek op een driehoekige nis en de rook ging via een kronkelig kanaal naar buiten.


    Tobies bed stond naast de haard en als hij ’s avonds op zichzelf wilde zijn, kon hij een gordijn dichttrekken. In het gordijn van aan elkaar genaaide lapjes waren een onderbroek, twee overhemden en een paarse jurk te herkennen.


    Hoeveel uren lag Tobie tijdens die jaren op zijn bed te luisteren naar het geluid van het haardvuur, te kijken naar de gloed van de vlammen die door de witte stof van de onderbroek scheen? De schaduwen en het lichtschijnsel tekenden een verhaal zonder einde, dat Tobie telkens opnieuw verzon.


    Maar de eerste avond dat Tobie en zijn ouders het huis betraden ging hij niet slapen.


    Met z’n drieën gingen ze op het bed van de ouders zitten, tegenover het knapperende vuur. Ze hielden elkaars hand vast. Toen ze de deur achter zich hadden dichtgetrokken, was buiten de wind opgestoken en waren er een paar sneeuwvlokken tegen de ruiten gewaaid. De winter klopte op het raam.


    Het huis was krakkemikkig en piepklein, maar er was niets fijners dan luisteren naar de gierende storm, terwijl je lekker beschut zat in een huis dat je met je eigen handen had gebouwd. Tobie zag hoe er weer even een glimlach op zijn moeders gezicht verscheen, en hij begon te huilen. Toen Sim zag dat zijn vrouw en zijn zoon het een beetje te kwaad hadden, zei hij schertsend: ‘Nou, wat zeggen jullie ervan... Zitten we hier goed, of niet?’


    Tobie haalde zijn neus op en zei: ‘Ik huil alleen omdat ik zo gelukkig ben,’ en hij begon te lachen.


    Toen liep er een traan over Maïa’s wang en keken ze elkaar alle drie lachend aan.


    Vreemd genoeg zou Tobie altijd goede herinneringen aan die eerste winter bewaren. Ze kwamen het huis bijna niet uit.


    ’s Morgens gingen ze naar buiten om een paar karweitjes te doen. Maïa ging een pakketje bladpoeder halen uit de voorraadkast die ze vlak bij het huis in de schors hadden gegraven. Sim en zijn zoon sprokkelden wat hout en verrichtten de hoognodige reparaties. Daarna keerden ze alle drie onmiddellijk terug naar de gezamenlijke kamer, waar het knusse haardvuur in de nis op hen wachtte.


    Tobie had het vuur Flam genoemd en behandelde het alsof het een dier was. Als hij de kamer weer binnenkwam wierp hij het een stuk hout toe, waar Flam zich meteen uitgelaten op stortte.


    Maïa glimlachte dan. Een kind dat alleen is slaagt er altijd in om voor zichzelf een speelkameraadje te verzinnen.


    Dan pakte Sim een grote blauwe map uit de kast en legde die op tafel. Hij hield een stapeltje vellen omhoog, legde ze voor Tobies neus neer en sloeg zijn armen over elkaar.


    Tobie begon hardop te lezen.


    Vier maanden lang gingen de dagen zo voorbij. In het begin begreep Tobie geen woord van wat hij zijn vader voorlas. De eerste drie weken bleef de map over de ‘Tektoniek van de schorsen’ een volslagen raadsel voor hem, ook al slaakte zijn vader van tijd tot tijd een zucht van tevredenheid of liet hij een brommend geluid horen, waaruit bleek dat professor Lolness naar deze geleerde kost zat te luisteren alsof het een avonturenroman was.


    Daarom deed Tobie steeds meer zijn best. Hij was opgetogen als hij een woord als ‘licht’ of ‘verschuiving’ herkende. En gaandeweg begon de betekenis hem stukje bij beetje te dagen. Op de tweede map stond ‘Psychologie van de vliesvleugeligen’, en Tobie begreep algauw dat het over mieren ging. Zijn stem werd zelfverzekerder. Maïa, die weer was gaan breien, keek soms van haar werk op en was ook een en al oor.


    Al die mappen bevatten de belangrijkste onderzoeken van professor Lolness, en zijn vrouw wist nog precies wanneer hij welke studie had geschreven. De studie over ‘De cocon van de Cucullia’ herinnerde haar aan de eerste jaren van hun pasgetrouwde bestaan, als Sim ’s avonds thuiskwam, met zijn baret scheef op zijn hoofd, opgetogen over een ontdekking waarover hij onmiddellijk aan zijn vrouw begon te vertellen.


    Tot april zagen ze helemaal niemand en waagden ze zich niet verder dan tien minuten lopen van hun huis. Maar in de eerste week van die maand, toen om hen heen reusachtige knoppen onder de druk van het sap begonnen te zwellen en te kraken, hoorden ze een geluid.


    Tobie dacht eerst dat hij had gedroomd. Iemand tikte op het raam. Hij meende dat het nog een laatste regenbui was voordat het mooie weer aanbrak. Maar er werd opnieuw getikt. Hij draaide zich om naar het raam en zag een gezicht met een baard dat hem aankeek. Hij wenkte zijn vader, die verbaasd van zijn werk opkeek en de deur ging opendoen.


    Er stond een oude man voor het huis.


    ‘Ik ben jullie buurman, Vigo Tornett.’


    ‘Sim Lolness, aangenaam.’


    De naam Tornett zei hem iets. Hij voegde eraan toe: ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar kan het zijn dat ik u ken...’


    ‘Ik ben het die u kent, professor. Ik heb grote bewondering voor uw werk. Ik heb uw boek over de wortels van de boom gelezen. Ik kwam even langs om u als buurman goedendag te zeggen.’


    ‘Als buurman?’


    Sim wierp een blik over Tornetts schouder. Hij begreep niet hoe er in zo’n afgelegen gebied als Onessa buren konden bestaan. De oude Tornett legde uit: ‘Ik woon in het eerste huis, drie uur lopen in de richting van de ondergaande zon.’


    Hij kwam binnen en haalde een in bruin papier gewikkeld pakje uit zijn knapzak.


    ‘Ik woon bij mijn neef, die larvensnuiter is. Ik heb wat worst voor jullie meegebracht.’


    Maïa deed een stap naar voren en nam het pakje aan.


    Larvenworst was een delicatesse die in de Kruin verschrikkelijk duur was. Maar de worst werd gemaakt in de Ondertakken, in het armste en minst ontwikkelde deel van de boom. Maïa maakte het pakje open: er zaten acht dikke, glimmende worsten in.


    ‘Maar meneer Tornett, dat kunnen we niet aannemen...’


    ‘Alstublieft, mevrouw, als buren kunnen we elkaar toch een beetje helpen.’


    ‘Blijft u dan tenminste bij ons het middagmaal gebruiken.’


    ‘Ik moet helaas weer naar huis, mevrouw. Maar ik wilde geen moment langer wachten om u op te zoeken. Door mijn reumatiek ben ik de hele winter aan huis gekluisterd, ik kan helaas buitengewoon slecht tegen dit klimaat. Neemt u mij niet kwalijk, ik ben tot nu toe niet bepaald een gastvrije buur geweest.’


    Hij gaf iedereen een hand en ging weg.


    Met dit bezoek brak het mooie seizoen aan.


    Wat in de Ondertakken het ‘mooie seizoen’ wordt genoemd, is alleen maar een periode waarin het iets minder vochtig, iets minder ijskoud en iets minder donker is dan de rest van het jaar. Maar je kleren zijn nog altijd doorweekt, en je voeten en je handen verkleumen zodra je buitenkomt...


    Tobie hield op met het lezen van zijn geleerde kost en begon de streek te verkennen. Hij vertrok ’s morgens na het drinken van een kom pikzwart schorssap, en kwam pas ’s avonds weer thuis, vuil en doorweekt, met zijn haren door de war, moe maar met glanzende ogen.


    Algauw ging hij op pad naar het huis van Tornett.


    Hij verdwaalde wel vijf keer voordat hij oog in oog stond met drie enorme larven die in hun kisten lagen te snurken. Vigo Tornett had verteld over zijn neef die larven snoot. Tobie vermoedde dus dat hij niet ver van zijn doel verwijderd was. Ten slotte zag hij het huis. Twee eenvoudige kamers zonder raam, met een grote deur. Op de drempel zat een wonderlijk ventje. Toen hij Tobie zag stond hij op en verdween. De oude Tornett kwam naar buiten en glimlachte tegen Tobie.
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    ‘Wat doet me dat een plezier om je te zien, m’n jongen. Hoe heb je het hier gevonden?’


    De andere figuur verscheen achter Vigo Tornett. Tobie had het zich niet verbeeld. Tornett legde uit: ‘Dit is mijn neef Plum. Dit is zijn huis. Hij is zo vriendelijk om zijn oude oom al een paar jaar onderdak te bieden. Plum, dit is...’


    ‘Tobie,’ zei Tobie, en hij stak zijn hand uit.


    ‘Ja, Tobie Lolness,’ hernam Tornett. ‘Ik heb je over hem verteld. Tobie is de zoon van een groot man, een geweldige geleerde: Sim Lolness...’


    Plum liet een gerustgesteld gebrom horen en ging weer naar binnen.


    ‘Plum kan niet praten. Hij is al twintig jaar snuiter. Hij is nu vijfendertig.’


    Tobie had hem op twaalfenhalf jaar geschat.


    Hij maakte zijn reistas open en gaf meneer Tornett een paar van zijn koekjes. Hij was verbaasd dat hij zo zonder plichtplegingen werd ontvangen, alsof hij een vriend was. Vigo Tornett was bijzonder innemend. Hij vertelde over de streek met een zekere genegenheid, hij zei dat hij zich hier thuis begon te voelen. Alleen zijn benen hadden het niet naar hun zin en deden hem pijn; dat kwam door de vochtigheid.
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    ‘In mijn jeugd was ik een losbol. Ik haalde allerlei stommiteiten uit. Nu ben ik oud en slecht ter been, maar ik pas wel goed op. Ik geloof dat ik eindelijk volwassen geworden ben.’


    Plum stak af en toe zijn hoofd om de deur en nam de bezoeker op. Dan wuifde Tobie naar hem, waarop Plum schielijk verdween.


    ‘Hoe oud ben jij, jongeman?’ vroeg Tornett ten slotte.


    ‘Zeven jaar,’ antwoordde Tobie.


    Tornett nam een hap van zijn koekje en knikte.


    ‘Net zo oud als de kleine Lee...’


    ‘De kleine wat?’


    ‘De kleine Lee, bij de grens.’


    ‘Welke grens?’


    ‘De grens met het gebied van de Gladhuiden, zo’n vier à vijf uur bij jou vandaan.’


    Tobie wist heel goed van het bestaan van de Gladhuiden, maar het was voor het eerst dat er in zijn bijzijn openlijk over hen werd gesproken. Het woord ‘Gladhuid’ was een soort scheldwoord dat je niet gebruikte waar kinderen bij waren.


    En daarmee werd het gesprek beëindigd, omdat Vigo Tornett opeens besefte hoe laat het was en Tobie aanspoorde om voor het donker naar huis te gaan.


    Toen Tobie die avond op zijn bed ging liggen luisteren naar het geknetter van het gloeiende houtvuur en het getik van zijn moeders breinaalden, meende hij op de witte onderbroek in het gordijn de geheimzinnige gedaanten van Gladhuiden te zien, en ondertussen schoot de naam van de kleine Lee hem weer te binnen.


    Wanneer een zevenjarige jongen die afgelegen woont en altijd alleen is hoort dat er op minder dan een dag lopen een leeftijdgenootje woont, zal hij alles op alles zetten om dat kind op te zoeken. Dat is de magie van de magneet die kinderen maar al te goed kennen.


    Net als mensen die verliefd zijn.


    Toch zou het nog een hele maand duren voordat het zover was.

  


  
    Elisha
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    Om eerlijk te zijn was Tobie die dag echt verdwaald. Hij was niet zomaar even de weg kwijt, zoals hem dat elke dag wel overkwam, in de trant van een kleine omweg, een bochtje te veel, drie stappen vooruit, drie stappen achteruit...


    ‘Die Ondertakken van jou, jongen, dat is één doodlopende doolhof!’ waarschuwde zijn vader hem, die zich niet eens tot achter in de tuin waagde.


    Tobie verdwaalde wel tien keer per dag in het labyrint van lianen, schorsbergen en grauwe moswouden, maar langzamerhand kreeg hij een geweldig goed richtinggevoel. Daarom duurde het die dag ook een paar uur voordat hij in de gaten kreeg dat hij nu toch echt alle reden had om zich zorgen te maken.


    Er bestaan een paar vuistregels voor verdwaalde wandelaars, die helaas altijd opgaan:


    1. Als je verdwaald bent ga je sneller lopen.


    2. Elke stap die je doet brengt je verder van huis.


    3. Daardoor verdwaal je nog meer.


    Na vier à vijf uur te hebben gelopen bleef Tobie buiten adem en zwetend staan, bijna niet meer in staat om te herkennen wat boven en wat beneden was.


    Hij maakte de balans op, iets wat hij beter een paar uur eerder had kunnen doen. Het zag er bepaald niet rooskleurig uit. Het was bijna avond. Zijn ouders wisten niet waar hij was en bovendien zou zijn vader zich nog geen tien centimeter buiten zijn huis kunnen begeven zonder uit te glijden in een plas water of in een gat te vallen. De oude Tornett kon door zijn reumatiek haast geen stap meer verzetten. De kleine Plum liet zijn larven nooit alleen. Kortom, de omstandigheden waren bepaald niet om over naar huis te schrijven. Hij hoefde van niemand hulp te verwachten.


    Moederziel alleen zei hij bij zichzelf: ‘Nou weet ik het echt niet meer...’


    Tobie ging zitten op de dikke tak, op de plek waar hij zojuist stil was blijven staan. Hij begon zijn sokken uit te wringen, wat altijd zijn manier was om pas op de plaats te maken en te bekijken hoe de zaken ervoor stonden. Met kletsnatte sokken kun je niet goed nadenken en zinkt de moed je algauw in de schoenen.


    Terwijl hij met zijn kleine handjes zijn sokken uitkneep zag hij hoe een stroompje water wegliep. Het zag er niet erg helder uit. Hij volgde het met zijn ogen en zag dat het water in een spleet in de schors viel en een eindje verderop doorstroomde. Hij trok zijn schoenen weer aan, terwijl hij nog steeds goed in de gaten hield waar zijn waterstraaltje naartoe stroomde.


    Hij dacht nergens meer aan. Hij stond op en begon peinzend, stapje voor stapje, het stroompje dat zich had gevormd te volgen.


    Er dreef nu een sliertje grijze mos op het golvende waterstroompje. Tobie keek er afwezig naar.


    Er hadden zich inmiddels andere stroompjes bij het sokkenwater gevoegd, zodat Tobie sneller moest gaan lopen om zijn scheepje van grijze mos dat over de reusachtige tak dobberde, bij te kunnen houden. Op dat moment werd hij opeens weer een kind. Hij was niet meer de handige jongen die als een volwassene werd behandeld. Hij was gewoon weer wat hij echt was: een zorgeloos kind van zeven jaar dat opging in zijn spel.


    De geul in de schors was al een echte beek geworden, die Tobie hollend volgde. Hij klom over houtsplinters die hem de weg versperden, omzeilde buiten adem de stelen van dode bladeren. Doordat hij zijn scheepje zo ingespannen in de gaten hield, zag hij niet dat het water een eindje verderop in de diepte stortte. Hij klauterde tegen de schorshelling op en zou samen met het sliertje mos naar beneden zijn gevallen als hij niet net op tijd over een kleine knop aan de tak was gestruikeld...


    Hij viel languit voorover, in zijn volle lengte van anderhalve millimeter, waarna hij voor driekwart boven de afgrond bungelde.
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    Even bleef hij zo hangen, en toen hij fluisterde: ‘Nou weet ik het echt niet meer!’, hadden die woorden een heel andere betekenis dan daarvoor.


    Zijn leven hing aan een zijden draadje. Zijn voet was blijven haken achter de kleverige lenteknop waardoor hij werd tegengehouden.


    Algauw voelde hij tot zijn grote schrik iets bewegen. Hij merkte hoe hij uit zijn sokken begon te glijden. Altijd weer zijn zwakke plek: zijn sok... Terwijl zijn schoenen achter de knop bleven plakken, gleed Tobie langzaam maar zeker de diepte in.


    De diepte? Tobie waagde een blik in de afgrond onder hem. Er was iets dat hem vreemd voorkwam in die grote donkere massa. Hij zag hier en daar een blauwachtige weerspiegeling, die hij niet kon thuisbrengen. Hij was zo verblind door de uitputting en de duizeligheid dat het een volle minuut duurde voordat hij begreep waar die diepte op leek.


    Honderd voet onder hem, midden in een enorme gebutste tak, lag een reusachtig meer.


    Een zwevend meer, zomaar midden in de boom. Wonderbaarlijk.


    Waarschijnlijk was er een tak losgeraakt en was er daardoor een groot gat in de schors ontstaan, waarin nu het heldere water van een meer glinsterde. Kreupelhout van hoog mos reikte tot aan de oevers en Tobie zag zelfs stranden van witte schors, prachtige baaien waar je zou kunnen kamperen.


    De beek die hij had gevolgd stortte zich in dit meer uit met een duizelingwekkende waterval die het heldere water deed opspatten. Een mooie eindbestemming voor zijn sokkenwater.


    Tobie haalde weer adem; zijn hart klopte iets rustiger, maar het gekke was dat hij niet meer verder naar beneden gleed. Hij hing stil, aan zijn voeten, boven de afgrond.


    Hij moest denken aan een uitspraak van zijn grootvader Alnorell: ‘Vallen doe je alleen als je bang bent.’ Tobie had die zin, die zijn moeder ook vaak tegen hem zei, nooit begrepen. Hij dacht dat het betekende dat als je iemand aan het schrikken maakt, de kans bestaat dat hij op de grond valt.


    Maar nu begreep hij het helemaal.


    Als je altijd maar bang bent, struikel je bij elke stap. Je valt alleen doordat je bang bent. Nu hij wist dat hij boven een meer hing, was hij niet bang meer om naar beneden te glijden; het water zou zijn val breken. En omdat hij niet bang meer was, gleed hij niet verder naar beneden.


    Tobie reikte met zijn handen langs zijn lichaam naar boven, greep een stuk ruwe schors beet en trok zich aan zijn armen omhoog. Binnen een paar tellen was hij met zijn hoofd bij zijn voeten. Nog even en hij kon zich op zijn onderarmen omhoogduwen en op de tak klauteren. Dankzij een maand rondzwerven in de Ondertakken was hij een kleine acrobaat geworden.


    Nu stond Tobie weer rechtop. Hij keek naar het droomlandschap onder hem, vastbesloten om het te gaan verkennen. Hij waagde zich langs de rechterkant naar beneden, via een steil paadje dat naar het meer afdaalde.


    Van beneden af gezien was het nog mooier. Het moswoud weerspiegelde zich in het wateroppervlak, waarop af en toe dikke watervlooien sprongen maakten. Het was een enorm groot meer, daar tussen de takken van de boom, en je zou er zeker een uur over doen om naar de overkant te zwemmen. Boven in de boom had Tobie nog nooit zoiets gezien, en al helemaal niet in de Kruin, die hem nu voorkwam als een openluchtgevangenis. Tobie aarzelde geen seconde. In een mum van tijd had hij zijn kleren uitgetrokken en even later dook hij het water in.


    Een laatste lichtstraal was er zelfs in geslaagd om tot hier door te dringen. Tobie maakte een onhandige beweging met zijn armen, waardoor het water om hem heen opspatte. Het water was fris en hij haalde snel adem. Hij zwom gauw terug naar het punt waar hij nog kon staan. Tot aan zijn nek in het water stond hij te kijken naar die grote, nachtblauwe spiegel.


    Zo bleef hij een poosje staan.


    ‘Mooi hè?’


    ‘Ja,’ antwoordde Tobie, ‘heel mooi.’


    ‘Echt heel mooi.’


    ‘Ik heb nog nooit zoiets moois gezien.’


    Eventjes bleef Tobie roerloos staan. Tegen wie praatte hij eigenlijk? Heel langzaam draaide hij zich om. Hij had net tegen iemand gepraat. Ja, hij had zojuist iemand antwoord gegeven.


    Die iemand had bruine vlechten en keek hem aandachtig aan. Ze zat naast Tobies kleren op een houtspaander. Ze was zeker niet ouder dan hij, maar ze keek ernstiger en zelfverzekerder uit haar ogen. Tobie stak alleen met zijn hoofd boven het water uit, hij was stomverbaasd en voelde zich een beetje ongemakkelijk. Hij stond stokstijf stil, met wijd opengesperde ogen en vroeg zich alleen maar af hoe hij op een handige manier weer zijn kleren kon terugkrijgen. Maar ze bleef zitten waar ze zat.


    Ze zei: ‘Er is maar één andere plek waar het net zo mooi is.’


    ‘Is dat hier ver vandaan?’ vroeg Tobie.


    Het meisje antwoordde niet. Haar handen waren niet te zien, ze zaten verborgen onder een bruine cape. Tobie probeerde het op een andere manier.


    ‘Ben jij de kleine Lee?’
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    Ze glimlachte, en dat was iets nieuws dat Tobie erg leuk vond. Ze glimlachte uitzonderlijk goed voor iemand van haar leeftijd. In principe ga je vanaf een jaar of vier à vijf minder goed glimlachen. En dat gaat van kwaad tot erger. Maar zij leek voor het eerst te glimlachen.


    ‘Ik heet Elisha.’


    Hoewel Tobie het koud begon te krijgen in het water probeerde hij het nog eens: ‘Ik ben op zoek naar de kleine Lee.’


    Ze glimlachte weer, en net zo goed als de eerste keer.


    ‘Wie heeft je over haar verteld?’


    ‘De oude Tornett.’


    ‘Straks krijg je het nog koud.’


    ‘Ja,’ zei Tobie klappertandend.


    ‘Straks word je nog ziek.’


    ‘Ja,’ zei Tobie weer.


    ‘Kom er dan uit!’ riep ze lachend.


    Tobie voelde zich behoorlijk opgelaten, maar hij deed toch maar een stap naar de kant, toen nog een, en nog een. Stuntelig liep hij in zijn blootje over het witte schorsstrand naar zijn spullen en begon ze een voor een aan te trekken.


    Elisha keek helemaal niet alsof ze het gênant vond of erom moest lachen, niets van dat al. Ze leek het gewoon prettig te vinden dat hij warme kleren aantrok. Tobie bleef naast haar staan. Ze keken allebei naar een verre glinstering op het meer.


    ‘Ik weet niet hoe ik weer thuis moet komen,’ zei Tobie, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


    Ze draaide haar hoofd naar hem toe en hij staarde haar aan. Ze zag er heel apart uit. Een plat, nogal bleek gezicht, met ogen die een beetje te groot voor haar waren. Haar bruine haren vielen op haar knieën als ze zat.


    ‘Morgen zal ik je de weg wijzen,’ antwoordde Elisha.


    ‘Morgen pas?’


    ‘We gaan vroeg op pad.’


    ‘Weet je dan waar ik woon?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik moet vanavond nog terug.’


    ‘Het wordt al donker. Je moet niet op pad gaan als het donker is. Kom.’


    Ze ging staan en haar handen kwamen tevoorschijn; die pasten helemaal bij haar leeftijd. Kleine meisjeshanden. Tobie volgde haar langs het meer.


    ‘Waar gaan we heen?’


    ‘Naar mijn huis.’


    Ze liepen een poosje zwijgend verder, eerst langs het strand, daarna omhoog door een bos. Tobie zag dat ze kleiner was dan hij en dat ze op blote voeten door het struikgewas liep. In de schemering zag je onder haar voeten iets dat op een blauw schijnsel leek.


    Boven aan de helling bleef Elisha staan. Tobie was blij dat ze even stopten, want ze liep de helling op met de snelheid van een vechtmier en hij had moeite om haar bij te houden. Het meer raakte langzaam maar zeker in een donkere nevel gehuld. De invallende duisternis wiste de schaduwen uit. Elisha keek in de verte; ze scheen maar niet genoeg te kunnen krijgen van de mooie omgeving. Ze liepen weer verder. Na een kwartier begon er een heerlijke geur om hen heen te zweven. Tobie, die sinds vanmorgen niets meer gegeten had, voelde zijn maag knorren. Hij durfde niets te zeggen, maar hij rammelde van de honger.


    ‘We zijn er,’ zei Elisha. ‘Wacht hier maar even.’


    In de boomschors zat een ronde opening, die Tobie eerst niet gezien had. Daar kwam die hemelse geur uit. Hij bleef staan waar hij stond terwijl Elisha naar de deur rende en in de opening verdween. Even later verscheen ze weer in de deuropening en riep: ‘Nou, kom je nog?’


    Hij klom het heuveltje op. Het was een volkomen ronde kamer zonder raam of schoorsteen, met alleen een vuurtje in het midden, en grote vierkante lappen die her en der langs de wanden waren gespannen. Doordat die felgekleurde lappen het eerst Tobies aandacht trokken, duurde het even voordat hij een zeer jeugdige dame in het oog kreeg die gehurkt bij het vuur zat en hem glimlachend aankeek.


    ‘Hallo.’


    ‘Hallo,’ antwoordde Tobie.


    ‘Heb je honger?’


    ‘Een beetje,’ loog Tobie, die rammelde van de honger.


    Net als Elisha ging hij bij het vuur zitten. De mevrouw gaf hun een bord waar een servet overheen lag. Elisha lichtte een puntje van het servet op, en in een wolk van wasem zag Tobie een paar dikke pannenkoeken liggen die dik met boter en honing waren besmeerd.
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    Tobie at misschien niet erg netjes maar in elk geval met smaak, en zijn twee toeschouwsters schenen het wel een grappig gezicht te vinden. Ten slotte zette hij het bord neer, dronk de beker water die Elisha hem aanreikte in één teug leeg en zei: ‘Ik heet Tobie.’


    Die mededeling wekte nauwelijks verbazing: ze leken hem heel goed te kennen; daarom voegde hij er maar aan toe: ‘Ik ben op zoek naar de kleine Lee.’


    Die opmerking had veel meer effect: Elisha en de jonge vrouw schaterden het uit. Het leek hem beter om maar zo’n beetje met hen mee te lachen, ook al wist hij niet precies waarom.


    ‘Kennen jullie haar?’


    Dit keer antwoordde Elisha: ‘Dat ben ik.’


    Tobie sprong op. Ze ging verder: ‘Ik ben Elisha Lee en dit is mijn moeder.’


    Tobie viel haast achterover. Die dame van een jaar of vijfentwintig was de moeder van Elisha... Ze zag er nog zo jong uit. Ze had hetzelfde platte gezicht en vlechten die als torentjes op haar hoofd zaten; ze kon zo voor Elisha’s zus doorgaan.


    Die avond ging als een fijne droom voorbij. Ze bleven een poos bij het vuur zitten en Tobie maakte hen telkens weer aan het lachen.


    Bij het schijnsel van dikke druipende kaarsen liet Elisha hem de schildluizen zien die zij kweekten. Haar moeder verkocht de eieren en de was van de schildluizen. Ze waren heel wat tijd kwijt met de verzorging van die reusachtige, roerloze dieren, die sneeuwwit van kleur waren en twee keer zo groot als Tobie.


    ‘Ze zien er niet eng uit,’ zei Tobie, en hij gaf een van de dieren een paar klopjes op zijn zij.


    ‘Nee. Deze heet Lynne. Die ander is Gary.’


    ‘Je woont vlak bij de grote grens,’ zei Tobie, ‘ben je niet bang dat de Gladhuiden de dieren komen stelen?’


    Tobie had dat gehoord toen hij nog boven in de boom woonde. Hij had een gesprek opgevangen van twee fokkers die het over de Gladhuiden hadden. Hij praatte hen alleen maar na om interessant te doen.


    Elisha en haar moeder hoorden het niet eens.


    ‘Je moet alleen oppassen met de lieveheersbeestjes,’ legde Elisha Lee uit.


    ‘De lieveheersbeestjes?’


    ‘De schildluizen worden opgevreten door lieveheersbeestjes, dat zijn hun enige vijanden.’


    Toen ze weer bij het vuur zaten vertelde Tobie hun van alles en nog wat over lieveheersbeestjes. Zijn vader was een groot kenner op dat gebied. Tobie vertelde uitvoerig over het lieveheersbeestje met dertien stippen, dat heel zeldzaam was. Hij liet hen bij wijze van spelletje de wetenschappelijke naam van het lieveheersbeestje met veertien stippen nazeggen.


    ‘Quattuordecim-pustulata!’


    Elisha’s moeder deed een poging maar struikelde over de woorden: ‘Quattorte... tis... Quattuomdecir... putsulana...’


    Maar Elisha sprak het in één keer goed uit, waarna Tobie aan een eindeloos verhaal over libellen begon, wat er absoluut niets mee te maken had. Toen ze omvielen van vermoeidheid kropen ze naar de matrassen die achter de gekleurde lappen verstopt zaten. Elisha koos de gele en Tobie de rode. Toen hij zijn ogen sloot dacht hij helemaal niet meer aan zijn ouders, die waarschijnlijk al uren op hem zaten te wachten. Hij hoorde alleen de kleine Lee die in haar slaap aan het neuriën was: ‘Quat-tur-de-cim-pus-tu-la-ta...’


    De volgende ochtend bracht Elisha hem naar huis en verdween in de bosjes voordat Sim en Maïa de kans kregen haar te zien.


    Zo begon een heel bijzondere vriendschap waardoor, in Tobies ogen, de Ondertakken tijdens die jarenlange ballingschap in een bloeiende boomgaard veranderden.

  


  
    Nachtvlinder
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    Toen Tobie in zijn gat van schors wakker werd, duurde het een hele poos voordat hij wist waar hij lag. In zijn dromen was hij urenlang elders geweest, op een plaats waar hij zijn herinneringen aan de Ondertakken en zijn ontmoeting met Elisha opnieuw had beleefd.


    Het flauwe licht van het ochtendgloren streek over de boom. Tobie probeerde zich een beetje te bewegen. Zijn linkerbeen deed pijn, maar het reageerde nog wel. De rest van zijn lichaam voelde aan alsof het was afgeranseld.


    Als je uit een nachtmerrie wakker wordt, ben je meestal blij als je merkt dat de wereld om je heen er vriendelijk en ongevaarlijk uitziet, als je een straaltje licht ziet dat onder de deur door schijnt.


    Maar toen Tobie zijn ogen opensloeg na een nacht van vergetelheid, werd hij juist overvallen door de nachtmerrie van zijn leven. Hij herinnerde zich opeens de klopjacht die ze op hem hadden ingezet. Hij herinnerde zich dat hij alles was kwijtgeraakt. Hij beleefde ook weer het moment waarop de jagers hem op een haar na in zijn gat te pakken hadden gekregen.


    Hij had zich weer kunnen laten overmannen door dit gevoel van verdriet en angst, maar er was iets wat zich nog sterker opdrong: honger.


    Zijn vader zei altijd tegen hem: ‘Iedereen heeft iets nodig om zijn hersens goed te laten werken. Voor mij is dat genoeg slaap. Voor jou is het een volle maag. Jij moet goed eten voordat je nadenkt, anders ga je de verkeerde dingen denken.’


    Toen Tobie een keer uit zijn doen was, had zijn vader gezegd: ‘Zijn hersens hebben honger.’


    En net als alles wat professor Lolness zei, was die uitdrukking gevleugeld geworden, zonder dat iemand wist waar ze vandaan kwam.


    Tobie steunde een beetje op zijn ellebogen om zijn hoofd naar voren te kunnen buigen, en toen kon hij bij de opening van de spleet in het hout komen. Hij spiedde om zich heen.


    Opeens moest hij denken aan de jager die misschien iets verderop verstopt zat. Tobie bleef even stilzitten.


    Ook al was hij uitgehongerd, Tobie kon toch nog rustig nadenken: als de jager daar had gezeten, was hij allang op hem afgekomen. Zonder bang te zijn stak hij zijn hele hoofd dus uit het gat; hij greep zich vast aan een uitstekend stuk hout en probeerde de rest van zijn lichaam weer op te trekken.


    Hij voelde zich een ledenpop, met stramme armen en benen die waren bevestigd aan een houten lijf.


    En omdat zijn neus door het vallen een beetje was opgezwollen, moest hij denken aan een beroemde houten pop waarvan het verhaal steevast aan alle kinderen in de boom werd verteld.


    De verwondingen trokken aan zijn huid alsof er nietjes in zaten. Hij had de vorige dag tien uur achter elkaar gerend, hij had klappen gekregen, was wel twintig keer gevallen en net zo vaak weer opgestaan, totdat hij in deze spleet was geduikeld, waar hij de nacht had doorgebracht.


    Het eerste belangrijke nieuws was dat hij ondanks alles kon lopen. Bij zijn eerste stap slaakte hij een zachte kreet; het leek een kreet van pijn, maar het was een kreet van blijdschap. Hij kon nog lopen. Hij had er zelfs zin in na een nacht stilliggen.


    Zijn tweede prettige ontdekking deed hij toen hij vlakbij zich een dikke bruine galnoot zag die hij als ontbijt kon eten. Eigenlijk vond Tobie dit soort uitgroeisels, waarin soms insectenlarven zaten, niet erg lekker. Meestal moest je ze eerst lang koken en daarna nog eens bakken of in de oven doen.


    Maar nu brak Tobie er een flink stuk van af en at het rauw op. Hij had ook een piepklein plasje water in een holte in de schors gevonden, dat hij als een mier oplikte voordat hij zijn gat weer opzocht. Daar merkte hij hoe na deze geïmproviseerde maaltijd zijn hersens weer begonnen te werken.


    Hij dacht na over zijn plan.


    Sinds hij op de vlucht was geslagen, had hij intuïtief steeds dezelfde richting gevolgd. Hij had de Kruin via zijwegen verlaten, was in de Boventakken aangekomen, waar hij zich nu bevond, en had gedacht dat hij niet wist waar hij heen ging. Maar zijn hele lichaam gaf deze koers aan, en hij begreep algauw dat de Ondertakken zijn einddoel waren. Zijn drang om te overleven dwong hem die kant op te gaan. Hij kende de Ondertakken als zijn broekzak. Als hij eenmaal terug was in die wereld, zijn eigen wereld, zou geen van zijn achtervolgers zijn spoor nog kunnen volgen.


    Zijn vader had geprobeerd tegen hem te zeggen: ‘Ga weg en blijf nergens stilstaan.’


    Maar Tobie wilde geloven dat er ergens in de boom toch nog een plek was waar hij zich kon schuilhouden.


    En bovendien was Elisha er nog. De enige die hij nog had, de enige die hem niet zou verraden. Elisha zou hem helpen. De hel zou ophouden bij het begin van de Ondertakken. Als hij maar zorgde dat hij daar kwam.


    Als hij maar... Maar het was nog minstens vijf dagen lopen naar de grens met het gebied van Onessa en er waren honderden gewapende mannen naar hem op zoek. Hij zou dus op pad moeten gaan als de duisternis was ingevallen, zonder licht, wanneer andere belagers, zoals insecten of nachtvogels, op jacht waren.


    


    Tobie bracht de dag dus in zijn schuilplaats door met slapen en met het verbinden van zijn wonden, waarvoor hij van vers blad gescheurde repen gebruikte. Drie keer werd hij gewekt door het gestamp van schreeuwende bendes die voorbijkwamen. Drie keer bleef hij lang nadat de jagers waren langsgekomen verstijfd en met ingehouden adem liggen.


    Ze zochten hem nog steeds. Nog fanatieker dan eerst.


    Nooit had er zo’n ongelijke strijd in de boom plaatsgevonden: één kind tegen de rest van de wereld.


    


    In september is de boom om negen uur ’s avonds al in duisternis gehuld. Tobie kwam eindelijk uit zijn schuilplaats tevoorschijn. Hij wist welke kant hij op moest. Hij kon het zelfs in zijn binnenste voelen, alsof hij een kompas had ingeslikt. Hij begon te lopen, en na een paar stappen was zijn wil om te overleven zijn pijn de baas geworden en rende hij over de takken, net als vroeger.
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    Als Tobie langs de takken rende, was hij net een vlinder. Geruisloos, feilloos, onvoorspelbaar. Hij had alles in de Ondertakken geleerd. De boom was zijn tuin.


    Tobie wist welke plekken bewoond waren, en die vermeed hij. Hij omzeilde vooral de grote woonwijken, die aan één stuk door in het hout werden uitgegraven.


    Maar verschillende groepjes achtervolgers, die een voorsprong op hem hadden genomen, bivakkeerden ’s nachts soms in verlaten gebieden. Tobie lette dus ook op het schijnsel van kampvuren.


    Plotseling, zonder dat hij iemand had zien aankomen, hoorde hij stemmen.


    Het was op een kruising waar hij niet omheen kon zonder kostbare tijd te verliezen. Hij moest proberen erlangs te komen.


    Op zijn ellebogen kroop hij naar voren. Een stuk of tien mannen waren neergeploft rond een vuur dat bijna was uitgedoofd en waarboven een paar grote stukken krekelvlees aan het spit werden geroosterd. Het was zeker een halve krekel, en dat voor nog geen tien jagers. De drank vloeide rijkelijk.


    Tobie had honger. Hij luisterde naar hun gezang. Het klonk mooi: echte jagersliederen. Zelfs bij de hardvochtigste mensen weet schoonheid soms een gevoelige snaar te raken. Tobie herkende de liedjes, die hij als klein kind vaak genoeg had gehoord.


    Op de landgoederen in de Kruin, waar hij altijd de zomer had doorgebracht, werden niet meer van die enorme jachtpartijen georganiseerd waar zijn grootvader zo van kon genieten. Maar zijn gouvernantes namen hem soms mee naar drijfjachten die nog op naburige takken door boeren werden georganiseerd. Tobie, die bij de jagers op de rug mocht zitten, zorgde dat hun pijlen doel misten. Hij kietelde de beste boogschutters. Maar omdat hij nog zo klein was, kon hij geen kwaad bij hen doen. Op een keer hield hij zelfs een dag lang een bladluisje verborgen onder zijn bloes om hem ’s avonds, ver uit de buurt van de jagers, vrij te laten.


    Toch vond hij het leuk om als de schemering inviel onder de jagerstafel te kruipen. Hij was toen vijf of zes jaar oud en terwijl hij daar lag te luisteren naar het gezang en de ballades voelde hij zich meer jager dan wie dan ook. Hij was dol op de jagersliederen, de oude verhalen en de geur van gegrild vlees en van de laarzen die zich onder de tafel naar hem uitstrekten.


    Maar die nacht, toen hij zo onvoorzichtig was om naar het gezang van zijn achtervolgers te luisteren, was hij niet meer de kleine Tobie die men van hand tot hand rond de tafel liet gaan en die iedereen aan het lachen maakte. Hij was een uitgeput prooidier geworden dat het kamp van de jagers nadert.


    Een poosje bleef hij op de grond liggen. Plotseling werd zijn aandacht getrokken door geritsel. Het geluid kwam van rechts, vlak bij hem. Hij draaide zijn hoofd om en smoorde een kreet. Zijn bloed stolde in zijn aderen.


    Twee rode ogen staarden hem in de duisternis aan.


    Hij rolde opzij. De jagers waren nog steeds aan het zingen. Tobie tilde zijn hoofd op, dat hij eerst in zijn armen had verstopt, en durfde de ogen opnieuw aan te kijken. Het gegrom werd agressiever.


    Het was een vechtmier.


    Hij zat achter een omheining, maar hij begon al onrustig te worden en tegen het hek aan te duwen. Tobie zag een tweede paar ogen dat ook zijn kant op draaide. En er bevond zich nog een derde mier in de schaduw. Drie enorme waakhonden, vuurrood van kleur, die waarschijnlijk op Tobies geur afkwamen.
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    De jagers waren dus niet alleen. Ze hadden die afschuwelijke beesten meegekregen. Tobie stond op het punt om ervandoor te gaan toen het gezang bij het vuur plotseling ophield. Het nerveuze gedrag van de mieren had de aandacht van de jagers getrokken. Een lompe reus van tenminste tweeënhalve millimeter was opgestaan en kwam al naar de omheining toe.


    ‘Een beetje rustig daar!’


    Tobie rolde nog verder opzij, het donker in. De mieren stonden dicht bij elkaar aan zijn kant en de man probeerde erachter te komen waarom ze zo onrustig deden.


    ‘Falco! Enok! Koest!’


    De man begon rond de omheining te lopen. Hij praatte tegen de dieren. Tobie vroeg zich af hoe hij zich hieruit kon redden. Er moest iets gebeuren. Het maakte niet uit wat. Hij zocht in zijn zakken naar iets waarmee hij de aandacht kon afleiden. Er zat niets in. Niet eens een stukje hout om een andere kant op te gooien. De jager liep verder langs de omheining. Achter hem maakten de anderen aanstalten om hem te volgen. Waardoor zouden die beesten naar die donkere hoek gelokt worden?


    Tobie keek naar het verband om zijn wonden. In een flits van een seconde deed hij iets waarmee hij zijn leven redde. Hij rukte de rood bebloede verbanden los, maakte er een prop van en wierp die achter het hek. Het volgende ogenblik sprongen de mieren erbovenop. Bloed was iets waardoor ze buiten zichzelf raakten. Ze waren al met elkaar aan het vechten.


    ‘Een stuk van een blad! Ze vechten om een blad!’


    De man gaf een klap op het hek en liep weer terug naar het vuur om zijn makkers gerust te stellen.


    Een minuut later was Tobie al ver uit de buurt.


    Hij was erlangs. Hij stopte niet meer. Hij rende als een bezetene, alsof de mieren hem nog op de hielen zaten.


    Met geen ander doel voor ogen dan de Ondertakken liet hij zijn gedachten de vrije loop. Met het lichaam komt ook de geest in beweging. Tijdens hun ballingschap in Onessa had hij dit wel vaker gedaan, dat alsmaar doorrennen zonder te stoppen, dagenlang zwervend over de takken waar afstanden geen rol meer speelden.


    Hij herinnerde zich bijvoorbeeld de ochtend waarop de kleine Plum Tornett bij de familie Lolness was aangekomen, onherkenbaar. Zijn gezicht zat onder de modder, en kermend wees hij in de richting waar hij vandaan kwam. Sim Lolness probeerde hem te kalmeren, maar Plum begon steeds harder te schreeuwen. Alsmaar wijzend in de richting van de ondergaande zon pakte hij de professor bij zijn kin beet. Tobie begreep het meteen. Met het gebaar naar de kin bedoelde de stomme jongen de baard van zijn oom.


    Er was iets gebeurd met Vigo Tornett.


    Tobie besloot er in zijn eentje heen te gaan om zo snel mogelijk te weten te komen wat er gebeurd was. Er was geen tijd meer om de hulp in te roepen van de familie Asseldor of van de familie Olmek, die wat hogerop woonde. Zijn ouders lieten hem met tegenzin gaan en namen de arme Plum mee naar binnen.


    Het was Tobies derde jaar in de Ondertakken. In minder dan de helft van de tijd die hij in het begin nodig had, rende hij naar het huis van Tornett. Hij kende gevaarlijke oversteektakken, afstekertjes van twijgjes tussen de takken, die hem de nodige omwegen bespaarden, en hij vloog van tak naar tak, springend van het ene blad op het andere.


    Toen hij bij het huis van Tornett aankwam zag hij niets bijzonders. Het vuur in de schoorsteen was uitgegaan en de tafel was voor twee personen gedekt.


    Pas toen hij om de tak heen liep naar de kisten van de larven, zag hij de oude man.


    Het was een vreselijk gezicht.


    Tornett lag op de schors, bewusteloos, met verscheurde kleren.


    Tobie was toen tien jaar oud, hij had al heel wat meegemaakt, maar nog nooit had hij een man in zo’n toestand gezien. Hij rende naar hem toe.


    ‘Tornett! Meneer Tornett!’


    Hij nam het bebaarde hoofd in zijn handen.


    ‘Geef antwoord alstublieft.’


    De man bewoog niet. Het was te laat. Hij legde het hoofd van zijn oude vriend terug. Hij voelde een koude luchtstroom en huiverde.


    ‘Vaarwel, Tornett,’ zei hij langzaam, als in een toneelstuk.


    Op dat moment voelde hij de vingers van de gewonde op zijn armen drukken. Het was zelfs meer dan gewoon drukken: Tornett dreef zijn nagels in Tobies vlees. Nog even en ze zouden er aan de andere kant uitkomen. Het kind kon zich niet voorstellen dat zo’n oude man zo sterk was. Op een gegeven moment schreeuwde Tobie het uit van de pijn, waardoor Tornett helemaal bijkwam en hem losliet.


    Een uur later was Tobie met een spons met water het gekneusde lichaam van de dappere Tornett aan het betten, die in een lange onderbroek op zijn bed lag. Hij was nog springlevend en leek geen ernstige verwondingen te hebben, hij zat alleen onder de schrammen, die zijn hele lijf bedekten met een soort ruitjespatroon van rode strepen. De oude Vigo Tornett leek zo net op spiderman. Tobie probeerde zijn lachen in te houden, maar het was een grappig gezicht.


    Het eerste wat Tornett zei toen hij weer kon praten, was: ‘In Het Graf... werd ik om het minste of geringste zo toegetakeld... In Het Graf... sloegen ze zo hard...’


    Tobie begreep het niet echt. Het leek of Tornett maar half bij kennis was. Door de schok kwamen er waarschijnlijk herinneringen aan vroeger boven. Herinneringen aan dat andere leven van Tornett, van de tijd dat hij op het slechte pad was geweest. Hij had Tobie ervan verteld. Tien jaar had hij in de gevangenis Het Graf gezeten. En die verschrikkelijke jaren waren onuitwisbaar in zijn geheugen gegrift.


    Nu deed Vigo Tornett zijn ogen helemaal open. Na een poosje vertelde hij wat hem was overkomen.


    Wie larvensnuiter van beroep was moest heel zorgvuldig te werk gaan.


    Het snuiten zelf was slechts een kwestie van handigheid. Een wit laken diende als zakdoek. Daarna wrong je het laken uit boven een bak waarin de melk werd opgevangen. Maar de moeilijkste taak van de larvensnuiter was het in de gaten houden van de larf.


    Iedereen weet dat een larf bestemd is om insect te worden. Maar zelfs de beste snuiter weet niet altijd alle larven uit elkaar te houden. Je moest dus het groeiproces van elke larf nauwlettend in de gaten houden om ze op tijd weg te doen. De zachtmoedige Plum met zijn hart van goud raakte soms zo aan zijn larven gehecht dat hij ze langer hield dan verantwoord was. Meer dan eens had zijn oom hem haastig moeten helpen om een larf die zijn pop openscheurde en een paar trillende voelsprieten of kaken naar buiten stak, de diepte in te duwen.


    Maar dit keer had Vigo Tornett midden in de nacht plotseling oog in oog gestaan met een neushoornkever. Er hingen nog witte kleverige flarden aan zijn schild. Het dier, dat nog maar net uit zijn pop was gekropen, was door deze eerste ontmoeting verrast en leek niet in een vreedzame stemming te zijn. Hij had Tornett zo aan stukken kunnen scheuren. De man stortte zich moedig op de kop van de kever. Terwijl hij zich stevig aan de hoorn van het dier vasthield, werd hij alle kanten op gezwaaid, tegen takken aan gezwiept en voor dood achtergelaten, op de plaats waar Tobie hem uiteindelijk had aangetroffen.


    Vanaf die dag liet Tornett zijn neef geen larfjes van nosodendrons meer snuiten.


    


    [image: tobie_05_047.tif]


    


    Tobie dacht terug aan wat hij destijds een doodeng avontuur had gevonden. Hij had het een dag later aan Elisha verteld en het doen voorkomen alsof hijzelf de neushoornkever ‘die wel vijftig keer zo groot was als ik’ op de vlucht had gejaagd. Elisha luisterde naar hem en fluisterde: ‘En Plum?’


    Elisha was erg begaan met Plum, de stomme neef van Tornett. Soms vroeg Tobie zich af of Elisha liever een stomme Tobie had gehad... Terwijl de held die Vigo Tornett had gered voor haar stond, vroeg zij hoe het met Plum ging!


    ‘Jij met je Plum! Heeft die dan al eens gevochten met een neushoornkever?’


    ‘Nee, maar jij ook niet.’


    Vanaf die dag wist Tobie dat hij niet meer tegen Elisha hoefde te liegen.


    Maar nu, terwijl hij in deze nacht alsmaar verder rende, had hij het maar al te graag met blote handen opgenomen tegen welke bloeddorstige bidsprinkhaan dan ook, in plaats van te moeten vluchten voor de haat van zijn eigen volk.


    Hij eindigde zijn tweede nacht als vluchteling in een smal gat, waar hij een slaperige boorkever uit verjaagde. Hij rolde zich op om te gaan slapen. Het begon al licht te worden. Het werd tijd dat hij uit het zicht verdween, net als die anonieme, onzichtbare nachtdieren waar hij nu bij hoorde.

  


  
    Het geheim van Balaïna
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    ‘Wat doe je?’


    Elisha was in het meer gedoken en Tobie had zijn hoofd discreet afgewend totdat ze onder water was verdwenen.


    ‘Wat doe je, Tobie? Kom je er niet in?’


    ‘Nee...’


    Ze was met een paar slagen naar de waterval gezwommen, die nu op haar hoofd neerkwam. Je kon haar stem nauwelijks horen onder het geklater van het vallende water.


    ‘Kom nou, Tobie!’


    Maar Tobie bleef op het strand zitten.


    Soms dook Elisha onder de blauwachtige waterspiegel om de bodem aan te raken. Haar voeten verdwenen het laatst. Hijgend kwam ze weer boven, met een stralend gezicht en wimpers die glinsterden van de druppels.


    Die ochtend zat Tobie, bij uitzondering, nauwelijks naar haar te kijken. Hij had een gesloten gezicht en was in gedachten verzonken.


    Het was het vierde jaar van het langdurige verblijf in de Ondertakken. Het leven had er inmiddels een vast ritme aangenomen.


    In het koude jaargetijde overwinterde iedereen in zijn eigen huis. Tobie vergat dat er zoiets als daglicht bestond en sloot zich op om samen met zijn vader te studeren. Het leek alsof zijn lichaam een winterslaap hield, terwijl zijn hersens bruisten van activiteit.


    Hij nam alles gretig in zich op, de dikke mappen van Sim Lolness werden in een recordtempo verslonden. Tobie moest sommige onderwerpen zelfs een paar keer opnieuw bestuderen, anders zou de voorraad kennis te snel opraken. Maar professor Lolness wist dat kennis een wereld is die zijn grenzen voortdurend verlegt. Soms vergeleek hij kennis met de boom zelf.


    Want Tobies vader verdedigde het krankzinnige idee dat de boom groeide.


    Dat was een van de meest miskende vraagstukken en de grote passie van de professor. Onder de geleerden bestond er veel onenigheid over dit onderwerp. Veranderde de boom? Zou hij eeuwig blijven bestaan? Waar kwam hij vandaan? Zou er een einde aan de wereld komen? En vooral: bestond er leven buiten de boom? Over die vragen werd hevig gediscussieerd, maar Sim Lolness deelde de heersende meningen niet.


    Zijn boek over het ontstaan van de boom was nogal slecht ontvangen. Hij beschreef de geschiedenis van de boom alsof deze een levend wezen was. Hij zei dat de bladeren geen op zichzelf staand leven waren, maar dat ze de uiteinden vormden van een reusachtig organisme.


    Wat de lezers had geschokt, was dat dit boek over het ontstaan van de boom in feite over de toekomst ging. Als de boom net zo levend was als een moswoud, was hij verschrikkelijk kwetsbaar. Dan moest er voorzichtig worden omgegaan met dit wezen dat hun onderdak bood.


    Zodra de lente zijn neus liet zien, stak Tobie de zijne buiten de deur.


    Hij dacht niet meer na, hij voelde.


    Hij liet zijn gedachten varen en haalde adem.


    Hij liet de dikke mappen liggen en probeerde Elisha bij te houden, die zich als een wervelwind in allerlei plannen en avonturen stortte. Samen verkenden ze de Ondertakken, tot aan de hoofdstam, en kampeerden in die donkere contreien. Ze waagden zich zelfs tot aan de grote grens, waar Elisha zo door werd aangetrokken. Ze begaven zich in zompige moerassen en in lichte grotten van verlaten wespennesten.
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    ‘Kom nou zwemmen,’ zei Elisha tegen Tobie.


    Dit keer leek het een bevel, maar Tobie bleef zitten waar hij zat. Er hing een sluier van verdriet om zijn hart en hij begreep niet waarom. Hij staarde naar een twijgje dat half in het water was gevallen. Voor het eerst moest Tobie denken aan zijn vroegere leven. De Ondertakken hadden hem alles geleerd, maar plotseling, nu hij bijna elf was, kreeg hij weer heimwee naar zijn kindertijd.


    Hij dacht aan Leo. Hij had niets meer van hem gehoord.


    Wat gebeurt er met een vriendschap als twee vrienden elk aan een ander uiteinde van de wereld wonen? Tobie had het zich nooit afgevraagd. Voor hem was Leo Blue een deel van zijn wezen. Tobileo. Ze waren onafscheidelijk. Op een herfstavond in de Kruin hadden ze een verbond gesloten, met hun voorhoofden tegen elkaar. Tobie wist dat zijn vader en die van Leo veertig jaar eerder hetzelfde vriendschapsverbond hadden gesloten. Ondanks de dood van El Blue was dat verbond nooit verbroken.


    Blue & Lolness, vrienden van vader op zoon, voor altijd.


    Er waren vier jaren voorbijgegaan zonder dat Leo en Tobie elkaar berichten hadden kunnen sturen. Maar Tobie vergat niets. Soms schrok hij ’s nachts wakker als hij van zijn vriend had gedroomd.


    Wanneer hij Leo in zijn droom terugzag herkende hij hem niet eens meer. Het was een oud mannetje geworden, gekleed in Leo’s korte broek, met Leo’s muts op en met die gebroken tand waardoor zijn glimlach altijd iets van een knipoog had gehad. Tobie vond het een nare droom.


    Daar aan de oever van het meer dacht hij terug aan zijn vroegere leven. Wat zou hij graag een bezoek hebben gebracht aan zijn oude huis in de Boventakken. Het heette De Kroon. Het had maar een kleine tuin, maar die zag er heel verzorgd uit, met twee keurig aangeharkte paden. Achter in de tuin hing een kleine, holle tak waar hij niet in mocht kruipen. Een holle tak boven de afgrond. Hij was vanbinnen te smal voor een volwassene, maar Tobie kon er makkelijk in. Toen hij dat een keer wilde doen, had zijn vader hem aan zijn voet teruggetrokken. Daardoor had hij een wond aan zijn gezicht opgelopen. Van die keer dateerde het litteken dwars over zijn wang, naast zijn mond.


    Tobie had zich vreselijk verveeld in de tuin en in huize De Kroon, maar vier jaar later dacht hij er met weemoed aan terug. Zelfs zijn grootmoeder Alnorell, die hij niet goed kende en helemaal niet aardig vond, kreeg een plekje in de grote mand met mooie herinneringen, net als de picknicks in de Kruin, de spelletjes en de hutten.


    Elisha kwam uit het water en Tobie ging gauw op zijn zij liggen, met zijn hoofd afgewend om haar niet te zien. Wanneer zou ze nou eens begrijpen dat hij haar niet wilde zien als ze uit het water kwam? Het kon haar helemaal niks schelen en ze maakte nooit aanstalten om haar kleren weer aan te trekken. Ze had zelfs stomverbaasd gekeken toen hij had geprobeerd haar uit te leggen waarom hij niet naar haar wilde kijken. Het enige wat hij had weten te zeggen was: ‘Dat hoort niet.’


    Ze had het maar een rare opmerking gevonden: ‘Dat hoort niet.’ Daar begreep Elisha helemaal niets van. Inmiddels kon ze erom lachen en ze liet hem eindeloos met gesloten ogen zitten terwijl zij allang haar cape had omgeslagen.


    Maar die middag begreep ze dat Tobie niet in de stemming was om haar spelletje mee te spelen. Helemaal aangekleed en met loshangende natte haren ging ze naast hem zitten.


    ‘Is er iets?’


    ‘Nee...’


    ‘Zit je te mokken?’


    ‘Nee...’


    ‘Ben je verdrietig?’


    Tobie gaf geen antwoord. Hij dacht heel hard: ja, maar durfde het niet te zeggen. Hij bleef zwijgen.


    ‘Ik heb het heus wel gehoord,’ mompelde ze.


    Tobie keek haar aan, hij dacht echt dat hij niet hardop antwoord had gegeven. Hij bleef nog even zwijgen en zei toen: ‘Ik heb je nooit verteld waarom we in de Ondertakken zijn komen wonen.’


    ‘Dat hoefde ook niet.’


    Nee, dat hoefde hij niet. Je hoeft nooit belangrijke dingen tegen je vrienden te zeggen, maar wanneer je het doet wordt het leven een stuk fijner. En dus begon Tobie te vertellen.


    ‘Jij hebt mijn ouders nooit gezien, Elisha... Je gaat altijd weg zo gauw als we in de buurt van het huis komen. Maar ik weet zeker dat je ze aardig zou vinden. Als mijn moeder vertelt is het net alsof je een prentenboek leest. En ze bakt broodjes met stuifmeel.


    Mijn vader heeft enorm grote handen. Hij noemt me “naaktslakje”. Mijn hoofd past in zijn twee handen.


    En nog iets: hij is een reuze knappe geleerde.


    Dat zeg ik niet omdat hij mijn vader is. Het is gewoon zo.


    Mijn vader heeft ontdekkingen gedaan die niemand voor hem had bedacht. Papier bijvoorbeeld, hij heeft bijna het papier uitgevonden. Eerst gebruikte men alleen maar houtpulp, waardoor het papier snel scheurde. Maar door alleen de celstof uit het hout van de boom te gebruiken maken ze nu stevig papier... Dat is maar één uitvinding, maar hij heeft ook ontdekt dat het korstmos dat op boomschors groeit, in feite een combinatie is van een alg en een paddenstoel: twee planten die besloten hebben om elkaar niet meer los te laten. Verder is hij erachter gekomen dat de boom zweet: vijftig liter per dag! En dan heb ik het nog niet over de geheimen van de knoppen, de vliegen, de lucht, de regen, de sterren... Hij heeft me zelfs een ster gegeven, die Altaïr heet...’


    ‘Gegeven?’


    Bij het zien van Elisha’s ongelovige gezicht legde Tobie uit: ‘Ja. Hij heeft me hem gewezen en tegen me gezegd dat dat mijn ster was. Dat is voldoende... Als je wilt, mag je Altaïr wel een keertje lenen, voor een avond...’


    Elisha wilde een vraag stellen, maar Tobie ging alweer verder: ‘Mijn vader heeft van alles en nog wat onderzocht en over bijna alles iets ontdekt. Daarom bewonderden de mensen hem. Maar er is één ontdekking die hij liever niet had gedaan. Een ontdekking die ons leven heeft veranderd...’


    Ze keken allebei naar de steile schorswanden aan het eind van het meer. Tobie haalde diep adem en begon te vertellen.


    ‘Die dag had mijn vader er beter aan gedaan om niet op te staan en zijn hersens te laten slapen. Maar in plaats daarvan kwam hij vroeg uit bed en ging hij naar zijn werkplaats om experimenten te doen.


    Ik weet het nog goed, het was mijn verjaardag en voor het eerst was hij die vergeten... Een dag en een nacht lang sloot hij zich op. Zelfs zijn assistent Toni Sireno mocht niet binnenkomen.


    Mijn moeder en ik maakten er grapjes over: “Misschien is hij iets lekkers aan het maken...” Het rook inderdaad naar gesmolten karamel... Maar Sireno leek het helemaal niet leuk te vinden. Hij vond het niet prettig als zijn baas ergens mee bezig was en hij erbuiten gehouden werd.


    De volgende morgen kwam mijn vader zijn werkplaats uit. Sireno was er nog niet. Mijn vader had een brede glimlach op zijn gezicht. Hij ging aan tafel zitten en dronk een kop pikzwart schorssap. Hij trommelde met zijn vingers op het tafelblad. Hij zag er heel tevreden uit, ook al was hij zo moe dat zijn oogleden telkens dichtvielen, als twee rolgordijntjes boven zijn wangen. Hij had zijn baret en zijn bril afgezet, krabde op zijn hoofd en zei: “Horen jullie niet een raar geluid?”


    Mijn moeder en ik spitsten onze oren. Ja, we hoorden een vreemd, zacht geluid dat uit zijn werkplaats kwam. We gingen naar binnen: op de houten vloer van zijn werkkamer was iets wat bewoog. Ik kende dat iets heel goed. Het was Balaïna.


    Toen mijn moeder en ik zagen dat Balaïna helemaal alleen liep, vielen we bijna achterover van verbazing...’


    Elisha sperde haar ogen wijd open.


    ‘Ik heb je nooit van Balaïna verteld,’ ging Tobie verder... ‘Het is een piepklein pissebedje dat ik als klein kind heb gemaakt. Een stukje hout met pootjes. Meer niet.


    Die ochtend begon Balaïna door de kamer te lopen. Op haar rug droeg zij een zwart doosje en een flesje. Ik wist niet wat ik zag. Dat was nog eens een verjaarscadeau...


    Toen kwam Toni Sireno. Mijn vader ving hem op toen hij verbijsterd in elkaar zakte. Sireno wist heel goed wie Balaïna was, het jaar daarvoor had hij nog een van haar pootjes gerepareerd. En nu zag hij haar opeens rondlopen, helemaal vanzelf.


    Toen Sireno weer bijkwam en het geluid van Balaïna’s voetstappen hoorde viel hij opnieuw flauw. Uiteindelijk gooide mijn moeder een emmer water over zijn hoofd.
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    Ik had niet direct in de gaten hoe belangrijk die ontdekking was. Als mijn vader Balaïna voor mijn verjaardag kon laten lopen, kon hij volgend jaar ook mijn bij van mos laten vliegen, dat leek me al fantastisch. Maar de professor en zijn assistent keken elkaar nu op een vreemde manier aan. Mijn vader pakte Balaïna op en stopte haar in een kast die hij op slot deed. Ik durfde niet tegen hem te zeggen dat het mijn cadeau was... Ik geloof dat Sireno naar huis ging met een mengeling van opwinding en teleurstelling: hij wist niet door welk wonder Balaïna was gaan lopen.


    Toni Sireno vond het helemaal niet prettig als hij ergens buiten gehouden werd.


    Daarna ging alles heel snel.


    De week erna werd Balaïna aan de Raad van de Boom gepresenteerd. De zaal zat stampvol. Ik was met mijn moeder meegekomen en we waren helemaal bovenin gaan zitten, op de hoogste galerij. Mijn moeder was heel trots om daar te zijn. Ze kneep in mijn hand. Ze had haar rode hoedje op, met een kleine voile ervoor. Ik droeg een gebreide stropdas; de week ervoor was ik immers zeven jaar geworden. En ik had een zwarte hoed, die ik in mijn hand moest houden. Ik begrijp nog steeds niet waar hoeden voor dienen als je ze niet op je hoofd mag zetten.


    De toehoorders zaten te kletsen, in afwachting van wat er komen ging.


    Ik zag Sireno binnenkomen. Hij ging helemaal bovenin zitten, net als wij, op het hoogste balkon, maar dan aan de andere kant. Hij duwde de mensen opzij om vooraan te komen. Hij was helemaal rood en glom van het zweet. Hij leek het niet fijn te vinden om daar te zijn.


    Beneden zagen we hoe mijn vader naar het podium liep en om stilte verzocht. Hij had een doosje in zijn handen. Het werd doodstil. Hij begon te praten en mijn moeder kneep nog harder in mijn hand.


    “Als ik hier kom, beste vrienden, vertel ik jullie altijd over de boom. Ik vertel jullie over de kracht van onze boom. Als ik het heb over de luis, dan vertel ik jullie dat die zich voedt met het sap van de boom. Als ik het heb over het regenwater, dan vertel ik jullie dat de boom hiervan leeft. Vandaag ga ik jullie Balaïna laten zien. Maar de boom heeft alles met deze ontdekking te maken. Volgende week zal ik jullie pas vertellen wat zijn geheim is...”


    Hij keek naar boven. De Raadzaal was gemaakt in het hol van een groene specht, midden in een horizontale tak. Er was geen plafond, waardoor het vlechtwerk van de takken en de hemel erboven te zien waren, want het was vlak bij de Kruin. Er scheen een zonnestraal naar binnen die een dunne sluier van stof verlichtte. Toen mijn vader zijn ogen in het zonlicht opsloeg, zag hij ons zitten, helemaal bovenin, mijn moeder en ik. Hij trok even een rimpel in zijn neus, die niemand opviel maar die voor ons een teken van herkenning was. De menigte bleef stil.


    Hij zette het piepkleine doosje neer, maakte het aan één kant open en toen zag iedereen Balaïna tevoorschijn komen. Mijn verjaarscadeau wandelde met gelijkmatige stappen op de grond, het zwarte doosje en het flesje zaten nog steeds op haar rug vast. Er ging een rilling als een golfbeweging door de zaal. De mensen wisten niet wat ze zagen... Ik zag zelfs dat een oude geleerde van de Raad begon te huilen. Hoe kon mijn beste brave Balaïna zoveel indruk maken? Balaïna was bezig om de geschiedenis van de boom op haar kop te zetten.


    Toen klonk er een ovatie in de Raadzaal op, een denderend hoerageroep dat over mijn moeders hoofd streek, dat Toni Sireno deed blozen van ergernis en dat de bladeren tot aan de laatste tak deed ritselen.


    De week erna was een hel.


    Elke dag stonden er twintig, dertig, soms wel vijftig mensen voor ons huis in de rij om mijn vader te spreken. We lieten ze in de keuken wachten en boden hun een warm drankje aan. Mijn moeder bleef tegen iedereen even vriendelijk, maar ze maakte zich zorgen om haar man, die er langzaam maar zeker anders begon uit te zien.


    Sim sprak niet meer. Hij at niet meer. Hij sliep niet meer.


    In vijf dagen tijd was hij dertig jaar ouder geworden. En op de zesde dag zag iedereen die op hem zat te wachten dat de deur van mijn vaders werkkamer helemaal niet meer openging. Mijn moeder verontschuldigde zich namens haar man en verzocht iedereen om naar huis te gaan. Schoorvoetend gaf men gehoor aan haar verzoek.


    Ik zag hoe mijn moeder in de werkplaats verdween. Ik was bezig om een vlieg van fijngemalen bladgroen te maken, in de hoop dat mijn vader die op een dag zou laten vliegen. Mijn vingers zaten helemaal onder.


    Een paar uur later kwam mijn moeder naar buiten. Ze zag er rustig uit. Het enige wat ze zei, was: “Morgen gaat je vader met de Grote Raad praten.”


    De volgende dag was het in de Raadzaal nog voller en rumoeriger dan de week daarvoor. Dit keer vond mijn vader het goed dat we beneden naast hem kwamen zitten, vlak bij het podium. Vanaf die plaats had je goed zicht op alle deftige figuren in groot tenue beneden in de zaal en op de vrolijke massa van het gewone volk dat op alle balkons rondom was gaan zitten, alsof ze naar een toneelstuk kwamen kijken.


    Iedereen wist dat mijn vader de Balaïna-methode ging uitleggen. Niemand verwachtte iets te zullen begrijpen van deze ingewikkelde wetenschappelijke demonstratie, maar iedereen wilde erbij zijn. Ik weet dat honderden mensen geen plaatsje hadden kunnen bemachtigen en nu waarschijnlijk dicht opeengepakt rond deze tak zaten. Je zag hoofden die zich boven het grote gat van het plafond naar voren bogen. Een van hen zat zelfs aan een houten trapeze die boven de menigte hing. Toeschouwers gooiden lachend snoepjes naar hem op zijn hoge zitplaats. Hij vond het prachtig dat hij zoveel aandacht kreeg.


    Ik zag dat mijn vader zijn assistent Toni Sireno naast ons had laten plaatsnemen. Het kereltje keek iets minder boos dan eerst; hij droeg een raar strak overhemd en zat kaarsrecht op de voorste rij. Hij was tevreden: voor één keer telde hij min of meer mee.


    Iemand kondigde mijn vader als spreker aan. Ik zie het nog voor me. De mensen glimlachten naar ons, naar mijn moeder en mij. Het was de laatste keer dat er naar ons werd geglimlacht in de Boventakken. De laatste keer.’


    Tobie keek Elisha aan. Ze glimlachte naar hem. In de Ondertakken werd er gelukkig nog wel geglimlacht, en dat was veel belangrijker dan al die keren dat dat in de Boventakken was gedaan. Hij aarzelde even...


    Toen hij verder ging met zijn verhaal trilde zijn stem niet eens.

  


  
    De haat
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    ‘Mijn vader ging midden in die zwijgende menigte staan; hij leek in gedachten verzonken. Mijn moeders hand voelde koud aan. Ze keek naar haar man, professor Lolness, en het was alsof in de lucht tussen hen iets gesponnen was. Iets dat alleen ik kon zien. Een doorzichtige regenboog, zoiets.


    Ik herinner me alles wat hij zei, woord voor woord. Men verwachtte een enigszins droge, technische uitleg. Ik geloof dat iedereen verbaasd was toen ze hoorden dat mijn vader, net als altijd, simpele woorden gebruikte.


    “Jullie weten allemaal wat het sap is. Het is de basis van jullie dagelijks bestaan. Soms horen jullie het onder jullie voeten ruisen. Jullie maken er kopjes, borden, meubels van, jullie halen er suiker uit om snoepjes mee te maken, jullie gebruiken het voor lijm, tegels, speelgoed, cement voor jullie huizen. Het is er altijd, onder de schors. Je hoeft alleen maar een gaatje te maken, net als de bladluis die zich ermee voedt. Ja, net als de bladluis. Ik ben dol op bladluizen. Ik zal jullie een geheim vertellen. Ik had graag zelf een bladluis willen zijn. Soms vermom ik me ’s nachts als bladluis en dan spring ik in het rond...”


    Het schuchtere gelach dat her en der in het publiek opklonk, verspreidde zich ten slotte door de hele zaal. Alleen de dikke Jo Mitch, die twee stoelen vooraan in beslag nam, snurkte verder. Aan weerszijden van hem deden zijn handlangers Slyper en Torn hun best om niet te glimlachen. Met een resoluut gebaar legde mijn vader de zaal het zwijgen op.
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    “Om terug te komen op mijn verhaal... mijn verhaal over het sap... Als namaakbladluis heb ik ook zo’n gaatje in het schors gemaakt, en toen ik erin keek zag ik iets waar ik me nooit in had verdiept. Ik zag dat het sap naar beneden liep... Niets bijzonders... De vorige dag liep het ook al naar beneden, honderd jaar geleden liep het sap al naar beneden, en volgend jaar zal het, als alles goed gaat, ook naar beneden lopen. Maar ik was net zo kortzichtig als bladluizen en had niet echt nagedacht...”


    Hij sloeg zijn ogen op en keek naar de man op zijn trapeze.


    “Luister goed naar wat ik ga zeggen. Luister naar mijn redenering... Als meneer de clown daarboven van zijn hoge stok af valt, als degenen die zich daar tussen het bladerdek vooroverbuigen ook naar beneden vallen, als iedereen van de balkons af springt, dan zal er een neerwaartse beweging ontstaan. Een beweging van boven naar beneden, net als bij het sap. Ik zou zelfs zeggen: een fraaie beweging, als de jongedame met haar parasolletje ook naar beneden springt...”


    Een meisje op de derde galerij begon te blozen. Je hoorde een paar jongens fluiten. Mijn vader glimlachte naar mijn moeder.


    “Gedurende een bepaalde tijd zal alles dus naar beneden komen. Maar na een of twee uur, wanneer iedereen beneden in deze Raadzaal op een kluitje zit, zal er niemand meer over zijn die kan vallen. Dan zal de beweging ophouden. Ondertussen zal het sap verder naar beneden lopen. Zonder te stoppen zal het langs de boom naar beneden lopen. Dit bracht mij op de vraag die jullie je nu allemaal zullen stellen: waar komt dat sap vandaan? Het kan niet zomaar uit het niets ontstaan in de Kruin. Waar komt het sap vandaan dat naar beneden loopt?”


    De vraag werd met een verbijsterde stilte beantwoord.


    “Net als jullie kon ik daar niet meteen antwoord op geven. Eerst dacht ik dat de bladeren van de Kruin het regenwater opzogen, dat daarna als sap verder naar beneden liep, maar toen ontdekte ik dat de bladeren juist vocht uitstoten... Jullie herinneren je misschien nog mijn betoog over het zweten van de boom...”


    Op sommige gezichten verscheen een glimlach. Ik geloof dat iedereen zich die voordracht herinnerde, waarbij mijn vader het geluid van een sudderende kookpot had gemaakt om het zweten van een blad na te doen.


    “Ik ben tot de volgende conclusie gekomen: aangezien het sap niet uit de lucht komt vallen, moet het ergens naar boven komen, om daarna onder de schors weer naar beneden te lopen. Maar waar komt het naar boven? Ik kwam op het idee om in het binnenste van de takken en van de stam te gaan kijken.”


    Hij stopte even.


    “Jullie weten dat ik van meet af aan een tegenstander ben geweest van de grote tunnel die nu in de hoofdstam wordt gegraven. Ik vind dat een belachelijk en ondoordacht plan. Maar aangezien die tunnel er nou eenmaal is, ben ik er een kijkje gaan nemen. Toen ik daar kwam werd me verteld dat de werkzaamheden waren stopgezet. Daar keek ik van op! Niemand kon aan het werk. Op een bepaalde diepte kwamen enorme hoeveelheden vloeistof uit de grond naar boven. Het was onmogelijk om nog verder te graven. Er waren minstens vijftig snuitkevers op deze bouwplaats aan het werk gezet, vijftig snuitkevers die speciaal voor dit bouwproject waren gefokt. Het zijn dikke, enorm vraatzuchtige dieren. Sinds het werk was stilgelegd konden ze geen tunnelhout meer eten, maar niemand wist waarmee je hen anders moest voeden. Eerst waren die vijftig beesten tot leven gewekt en nu kregen ze geen eten meer! Ik heb zelden zoiets afschuwelijks gezien als die uitgehongerde snuitkevers in hun kooi. Ik zal er nu verder niet over uitweiden, maar ik zeg jullie nogmaals dat het de omgekeerde wereld is.”


    Hier en daar klonk gefluister. Niemand had zich kunnen indenken dat er kritiek op de tunnel kon worden geuit. Niet voor niets werd hij de “ecotunnel van de vooruitgang” genoemd...


    Maar alle ogen waren in de eerste plaats op Jo Mitch gericht. De dikke Jo Mitch was wakker geschrokken, zijn vochtige ogen rolden en hij ontblootte zijn tanden. Naast hem wisten Slyper en Torn, twee dunne mannetjes, zo scherp als de rand van een blad, niet hoe ze moesten reageren. Jo Mitch heeft een gigantische fokkerij van snuitkevers en hij is het brein achter alle graafwerkzaamheden van de afgelopen jaren. Kritiek leveren op de tunnel betekende kritiek leveren op Jo Mitch, en dan kon hij heel gevaarlijk worden.


    Mijn vader maakte een kleine buiging naar hem en glimlachte beleefd. Hij hervatte zijn betoog: “Ik zette een helm op en liep de tunnel in. Toen ik bij de ondergelopen plek kwam, zag ik precies wat ik hoopte. De vloeistof gutste uit de grond. Ja, hij stroomde van beneden naar boven. Het was niet echt water, maar ook niet het sap dat wij kennen. Ik keek goed naar de wanden van de tunnel: de vloeistof ging pijlsnel in de houtvezel omhoog. Volgens mijn berekeningen steeg het peil elke seconde met ongeveer de lengte van mijn zoon. Dat is circa vijf meter per uur. Ik deed wat vloeistof in een fles en ging naar huis.”


    Dit keer hield mijn vader tamelijk lang zijn mond. Iedereen hing aan zijn lippen. De avonturen van Balaïna waren ze bijna vergeten. Ze waren helemaal in de ban van het raadsel van de boom.


    “Ik ging naar huis en waste mijn handen.”


    Het publiek protesteerde, men wilde horen hoe het verder ging.


    “Ik gaf mijn vrouw en mijn zoon Tobie een zoen.”


    Opnieuw protest. Mijn vader leek geërgerd door de ongeduldige reacties.


    “Het is heel belangrijk om je vrouw en je zoon een zoen te geven. Ik dwaal niet af, dit is de kern van de zaak.”


    Het werd opnieuw stil. Onder mijn stropdas zette ik een hoge borst op, en ik liet mijn hoed in mijn handen ronddraaien. Mijn vaders stem vulde opnieuw de zaal.


    “Ik ging dus weer aan het werk. Al heel gauw begreep ik dat ik zojuist had ontdekt op welke plaats het sap naar boven komt voordat het naar beneden stroomt. In het hout van de boom, in wat men het spinthout noemt, komt het ruwsap naar boven. Dat is het punt waar alle energie van de boom zich samenbalt. De levenskracht van de boom. Daarna wordt dit ruwsap door de bladeren, de lucht en het licht veranderd en loopt naar beneden in de vorm van dat andere sap dat onder de schors stroomt. Maar de oorsprong ligt in dat opborrelende sap, dat ruwsap dat ik zojuist in het binnenste van de boom had ontdekt.”


    Het publiek begon iets beter te snappen waar hij heen wilde. Mijn vader ging verder, terwijl hij stiltes tussen zijn zinnen liet vallen.


    “Mijn enige doel is te bewijzen dat de boom leeft. Dat het sap zijn bloed is. Dat wij voorbijgangers zijn in deze levende wereld. Jullie weten dat al mijn onderzoeken hierop gericht zijn. Door aan te tonen dat er energie in het sap zit kon ik mijn doel bereiken... Daarom heb ik een mechaniekje uitgevonden dat het ruwsap gebruikt om energie te produceren, net als het blad van de boom. Het is iets heel simpels, iets wat in een zwart doosje past. Om het te maken heb ik alleen maar gekeken naar een knop, naar een blad... Ik heb mijn mooie toverdoosje op de rug van Balaïna gezet, samen met een vaatje ruwsap, en ik heb het aan zijn poten vastgemaakt. Dat is alles. Zo is Balaïna gaan lopen.”


    Vanaf mijn plaats kon ik merken dat het publiek een beetje teleurgesteld was. De professor had nog niet het echte geheim van zijn uitvinding uitgelegd. Mijn moeders hand, die nog steeds in de mijne lag, werd zenuwachtig, koud en klam. Ik geloof nu, achteraf, dat ze wist wat er ging gebeuren. Mijn vader nam weer het woord: “Deze week zijn er honderden mensen bij mij aan de deur geweest. Iedereen wilde laten zien hoe ik mijn uitvinding zou kunnen gebruiken. Het waren allemaal heel vernuftige, soms heel oprechte ideeën. Men had het over systemen om sneller brood te maken, om sneller te reizen, om te zorgen dat het warm of koud wordt, om te snijden, te graven, te vervoeren, op een afstand met elkaar te praten, om te mengen, en zelfs systemen om na te denken. De Balaïna-methode zou het leven gaan veranderen.”


    Het publiek applaudisseerde. Ja, de Balaïna-methode ging hun leven veranderen. Ze stonden op het punt om mijn vader toe te juichen.
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    Maar hij ging verder: “Het enige vervelende is dat ik het leven zoals het nu is wel zo plezierig vind, en dat ik er niet zo’n zin in heb om het te veranderen. Het enige vervelende is dat ik alleen maar wilde bewijzen dat de boom leeft. Kan ik ruwsap aan iedereen leveren zodat er machines worden gemaakt om de kranten in vieren te vouwen, of machines om te denken zonder dat je moe wordt?”


    Niemand gaf een kik. Er hing een gespannen sfeer. Mijn vader was heel bleek geworden. Je voelde dat hij tot de kern van de zaak ging komen.


    “Gisteren heb ik met mijn vrouw gepraat. Ik heb besloten om niet te onthullen hoe mijn zwarte doosje werkt. Ik denk dat het ruwsap van onze boom is. Ik denk dat de boom dankzij dat sap leeft. Als we zijn bloed gebruiken, brengen we de wereld in gevaar. Het staat iedereen vrij om op zoek te gaan naar wat ik heb gevonden. Ik zal niemand beletten om het geheim van Balaïna te ontdekken. Ik zeg jullie nogmaals dat je alleen maar goed hoeft te kijken naar een bloem of een knop om te begrijpen hoe het werkt. Maar meer wil ik er niet over kwijt, want ik hoop dat de zoon van mijn zoon op een dag ook nog naar een bloem of een knop zal kunnen kijken.”


    Ik zat roerloos op mijn plaats. Ik begreep niet goed waarom hij het over mijn zoon had, want ik was net zeven geworden. Ik snapte niet over welke zoon hij het had, maar ik dacht dat zo’n leugentje – de mensen laten denken dat ik een zoon had – hem bij zijn uitleg waarschijnlijk van pas kwam. Net als toen hij tegen de hele zaal zei dat hij zich soms als bladluis vermomde, terwijl ik hem zich nog nooit als welk insect dan ook had zien vermommen.


    Voor de rest geloof ik dat ik alles wel had begrepen, en ik vond het prachtig. Omdat het lang stil bleef kwam ik op het idee om te gaan klappen om het applaus op gang te brengen. Maar ik bleek de enige te zijn die klapte, want verder bleef het stil. Ten slotte ging ik maar weer met mijn handen op mijn knieën zitten.


    Het kwam van boven, bijna in slow motion. Het kwam met een flats terecht in mijn vaders gezicht.


    Een puddingbroodje.


    Van wat er toen gebeurde kan ik me niet veel meer herinneren. Iedereen leek wel gek geworden. De mensen schreeuwden, gooiden dingen naar het podium, scholden mijn vader uit, duwden mij naar voren, gilden in mijn moeders oren. Ik herinner me dat Toni Sireno, mijn vaders assistent, onopvallend een eindje bij ons vandaan was gaan staan.


    Mijn vader kwam daarentegen gauw naar ons toe. Hij beschermde ons met zijn lange armen en we begaven ons naar de uitgang. Zelfs de oude, baardige mannen lieten zich ophitsen door de handlangers van Jo Mitch en schreeuwden dingen naar ons die ik nooit had kunnen zeggen zonder een draai om mijn oren te krijgen, want ze waren helemaal niet netjes. Er werd steeds harder gescholden en we kregen een paar klappen.


    Eerst dacht ik nog dat mijn vader niet had moeten zeggen dat ik een zoon had, als ze daardoor zo van streek raakten.


    Toen mijn moeder een klap op haar schouder kreeg deed mijn vader zijn bril af, stopte die weg in zijn baret en werd zo boos als ik nog nooit had meegemaakt. Hij tierde en maaide met zijn handen en voeten om zich heen. De menigte deinsde terug voor de razende professor Lolness. Daardoor konden we de zaal uit komen en naar huis gaan. We deden de deur op slot. Er waren mensen binnen geweest en het hele huis was doorzocht. De meubels waren omvergegooid, het serviesgoed lag in scherven op de vloer. Mijn vader drukte ons tegen zich aan.


    Ik zei: “Ik denk dat ze erachter zijn gekomen dat ik nooit een zoon heb gehad.”


    Mijn vader lachte door zijn tranen heen.
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    “Misschien krijg je die ooit nog wel eens. Dat bedoelde ik te zeggen, Tobie. Ik hoop dat je een zoon of dochter zal krijgen als je groot bent.”


    Omdat hij heel verdrietig keek, leek het me beter hem die hoop niet te ontnemen.


    Een paar dagen lang kwamen we ons huis niet uit. Mijn moeder had aan mijn grootmoeder Alnorell gevraagd of we een paar weken op een van haar landgoederen in de Kruin konden logeren.


    Op een keurig correspondentiekaartje had grootmoeder kort geantwoord:


    Lieve kind, je begrijpt dat daar


    in jullie situatie


    natuurlijk geen sprake


    van kan zijn.


    Het kaartje was ondertekend met: Dragonda Alnorell.


    Mijn vader had vaak grapjes over die voornaam gemaakt. Maar mijn moeder moest huilen. Terwijl ze dacht aan wat ons overkwam, bleef ze maar zeggen: “Het zal wel overgaan.”


    Maar het ging niet over.


    Het was onmogelijk om buiten te komen zonder dat er voorwerpen of scheldwoorden naar ons hoofd werden geslingerd. Ik begon een kleine verzameling aan te leggen van verrotte paddenstoelen en allerlei voorwerpen die op onze stoep belandden zodra we de deur opendeden.


    Op een dag werd mijn vader door de Grote Raad opgeroepen. Hij ging ernaartoe. Mijn moeder en ik bleven thuis. Toen hij terugkwam liep hij op sokken, met een gezicht dat bleek en vertrokken was als een rafelige lentewolk. Er zaten pluizen op de schouders van zijn mooie grijze jasje.


    Ik begreep dat de Grote Boomraad hem zijn schoenen had uitgetrokken. Dat was de grootste schande die er bestond. Dat werd gedaan bij misdadigers en kinderdieven. Mijn vader was gestraft wegens het “achterhouden van zeer belangrijke informatie”. Ik begreep helemaal niet wat dat betekende.


    Hij zei tegen mijn moeder dat we een heel lange reis gingen maken. Ons huis werd in beslag genomen. In ruil daarvoor kregen we een stukje grond in Onessa, in de Ondertakken. Die avond zocht ik mijn vriend Leo Blue op. Sinds het begin van de Balaïna-affaire hadden we elkaar elke dag in het geheim ontmoet, in een dorre knop. Dit keer bleven we er twee dagen en drie nachten zitten. Leo Blue was mijn vriend, we hadden een verbond met elkaar gesloten. Ik wilde niet weg. Uiteindelijk werden we door mijn vader gevonden. Leo klampte zich aan mijn kleren vast.


    Daarna ging alles heel snel. De wereld stortte in...’


    Elisha had zo goed geluisterd dat je alle episoden van het verhaal in haar donkere kijkers had kunnen volgen. Ze wist helemaal niets van dit avontuur. Vigo Tornett had haar alleen verteld dat de familie Lolness er niet uit vrije wil voor had gekozen om hier te komen wonen. En de Asseldors, die helemaal boven in de Ondertakken woonden, zeiden alsmaar met meewarige gezichten: ‘Arme stakkers!’


    ‘Je kunt vanavond bij ons blijven slapen, mijn moeder heeft een reusachtige sprinkhaanbout van de familie Olmek gekregen. We gaan hem roosteren. Met honingsaus.’


    Die opmerking zou misschien onhandig kunnen lijken, omdat hij werd gemaakt tegen een jongetje dat verdriet had, maar het was precies wat Tobie nodig had om te worden opgemonterd. Elisha kende haar vriend heel goed, zo goed dat ze eraan toevoegde: ‘Ik ga mijn moeder helpen met koken. Je kunt nog gaan zwemmen voordat we aan tafel gaan.’


    En ze legde even haar hand op zijn hoofd, iets wat ze anders nooit deed.


    Ze verdween tussen de takken. Tobie bleef helemaal alleen achter. Voor hem lag het grote meer, waar ze elkaar voor het eerst ontmoet hadden.


    Een paar tellen later dreef hij op zijn rug in het water, kijkend naar het gewelf van takken boven hem. De bladeren waren zachtgroen en reusachtig groot. Onder één blad zouden honderd mensen tegen de regen hebben kunnen schuilen. Tobie voelde hoe de golven tegen zijn benen kabbelden. Het leek alsof het water een beetje zout smaakte. Toch huilde hij niet meer.

  


  
    Nils Amen
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    Laten we de herinneringen, de leuke en de minder leuke, nu even laten voor wat ze zijn en terugkeren naar het heden, naar de lange nachten waarin Tobie als een vluchteling door de boom afdaalde naar de Ondertakken.


    Voor de tweede maal ging hij op weg naar de takken daarbeneden, via de weg die hij een paar jaar eerder in dezelfde richting had gevolgd, samen met zijn ouders en twee chagrijnige dragers. Maar dit keer was hij moederziel alleen, opgejaagd door honderden mannen en een aantal gevaarlijke vechtmieren. Het zou hem vijf à zes nachten kosten om vanaf de Kruin deze verlaten streek te bereiken, waar hij zich eindelijk veilig zou kunnen voelen en waar hij zijn vrienden zou opzoeken, die hem zouden helpen.


    Tobie had al twee nachten aan één stuk door gelopen, en de derde nacht had eigenlijk de rustigste moeten zijn. Hij was erin geslaagd om bij de hoofdstam te komen en nu daalde hij af door de bossen van korstmos, waar elke plant drie keer zo groot was als hij. De schors werd bergachtig, minder bewoond, met nauwe bergpassen en diepe dalen. Moswouden liepen steil naar beneden langs deze duizelingwekkende wanden.


    De meute achtervolgers wilde deze streek omzeilen. Ze hadden een route langs minder steile takken genomen. Het enige wat Tobie onderweg tegenkwam waren een paar gehuchten waar houthakkers woonden, en een paar blokhutten van jagers.


    


    Op een gegeven moment kwam hij vlak langs een stuk grond van zijn grootmoeder. Hoewel de oude mevrouw Alnorell in de Kruin woonde, strekten haar landerijen zich uit tot tamelijk lage takken. Dit terrein werd ‘het bos van Amen’ genoemd, omdat de houthakker zo heette. Tobie kende zijn zoon. Hij had met hem gespeeld toen hij klein was.


    Tobie aarzelde een poosje of hij bij de hut zou aankloppen. Hij vroeg zich af of ze wisten van de grote klopjacht die op hem was geopend. Was er in de boom nog wel iemand die hem zou willen helpen?


    Maar omdat hij honger had klopte Tobie ten slotte drie keer zachtjes op de deur. Er deed niemand open. Hij klopte nog eens, maar het bleef stil in de hut. Kon hij deze vriend vertrouwen, met wie hij tijdens een zomervakantie, lang geleden, was opgetrokken?


    Tobie duwde de deur open. Het huis was in duisternis gehuld, maar doordat er nog een vuur in de haard smeulde kon Tobie de omtrek van de kamer zien. Het was een eenvoudige hut waar de houthakker woonde met zijn zoon, Nils Amen.


    


    [image: tobie_08_071.tif]


    


    Tobie was nooit eerder op deze afgelegen plek geweest, maar vijf jaar daarvoor, tijdens de zomer voor de Balaïna-affaire, waren vader en zoon Amen naar boven gekomen om te werken op een landgoed in de Kruin, waar Tobie de hele julimaand logeerde. Er moest hout worden gekapt in een moswoud. De twee kinderen konden het meteen goed met elkaar vinden. En ze zouden elkaar zeker hebben teruggezien als de familie Lolness niet de afgelopen vijf jaar verbannen was geweest.


    Tobie deed een stap in de richting van de tafel en riep: ‘Nils...’


    Toen zijn ogen aan de duisternis gewend waren, kon Tobie zien dat er niemand in de kamer was. Aan de stoel links van de tafel hing een schoudertas van blauwe stof. Tobie liep ernaartoe. In de tas zaten een flink stuk brood, een paar plakken gedroogd vlees en wat koekjes. Tobie aarzelde niet erg lang. Hij pakte de schoudertas, en voordat hij weer in de nacht verdween schreef hij twee woorden op een rekenblaadje dat op tafel slingerde:


    Bedankt. Tobie.


    Die twee woorden zouden genoeg zijn om het net dat om Tobie gespannen werd weer strakker aan te trekken.


    Een paar minuten nadat hij was weggegaan kwamen vier mannen en twee jongens van een jaar of dertien de hut binnen.


    ‘Ik wil alleen maar even wat eten.’


    ‘Schiet op, Nils, sukkel.’


    ‘De tas hangt al klaar, papa...’


    De jongen die dat zei stond vlak bij de tafel. Met een smeulend stukje hout uit de haard stak hij een kaars aan. Nils, want hij was het, bleef stomverbaasd staan.


    ‘De tas is weg.’


    ‘Weet je zeker dat je hem had klaargelegd?’


    ‘Ja, ik had hem aan de stoel gehangen.’


    Een andere man zei gehaast: ‘Ik heb genoeg eten bij me, ik zal wel met jullie delen. Schiet op, ze wachten op ons.’


    ‘Maar... ik weet zeker dat ik hem daar had opgehangen,’ hield Nils vol.


    ‘Laat maar zitten, stommeling. We moeten het bos in de gaten houden, ook al weten we bijna zeker dat de kleine Lolness niet hierlangs zal komen.’


    Ze waren allemaal al naar buiten gegaan. Alleen Nils stond nog peinzend naast de stoel. Ten slotte maakte hij aanstalten om de rest van het groepje te volgen. Toen hij al bij de deur was besefte hij dat hij de kaars niet had uitgedaan. Nils liep terug naar de tafel, haalde adem om te blazen... en bleef plotseling staan.


    Voor hem lichtte de korte boodschap van Tobie op.


    Een paar seconden verkeerde hij in twijfel. Ja, Tobie was hier geweest. Moest hij alarm slaan? In een flits zag Nils het gezicht van zijn vriend weer voor zich, en alles waardoor ze tijdens die paar dagen in de Kruin zo goed bevriend waren geraakt.


    Het waren beslist de beste herinneringen die Nils had. Het was zo fijn geweest om met iemand te praten. Gewoon te praten.


    Maar toen moest hij meteen aan zijn vader denken, die hem waar iedereen bij was ‘watje’ noemde omdat hij hem een slappeling en een dromer vond, en niet zoals de zoon van een houthakker hoorde te zijn. Hij kon zich goed voorstellen hoe trots zijn vader zou zijn als hij de vluchteling op het spoor was gekomen. Hij, Nils, die in zijn vaders ogen zo weinig voorstelde, hij zou de held van de boom zijn.


    Toen gaf Nils een schreeuw. Onmiddellijk doemde de reusachtige gestalte van zijn vader op. Hij zag Tobies boodschap, duwde Nils met zijn elleboog ruw opzij en brulde: ‘Had je dat niet eerder kunnen zeggen, watje?’


    Schreeuwend en zwaaiend met het briefje rende Nils’ vader naar buiten: ‘Hij zit hier in de buurt! We hebben hem bijna te pakken!’


    Nils zat op zijn hurken in een hoek van de kamer en huilde dikke tranen. Hij jammerde zachtjes van verdriet en sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd: ‘Het spijt me... Het spijt me... O... Tobie...’


    De kaars werd door een windvlaag uitgeblazen.


    Tobie had bijna een uur voorsprong gekregen, maar iedereen wist nu dat hij de loop van de hoofdstam volgde. En de jonge vluchteling wist niet dat ze hem op het spoor waren.


    Hij besloot om een beetje door te steken naar de noordkant, een heel drassig gebied waar hij voordeel zou hebben van zijn ervaring in de Ondertakken. Hij was niet bang voor de glibberige stukken waar hij blootsvoets overheen zou rennen, met zijn schoenen aan zijn riem gebonden, zoals Elisha altijd deed.


    Hij had een deel van zijn proviand opgegeten en voelde zich een heel stuk fitter. Tobie bedankte Nils in stilte voor de maaltijd die hij hem ongewild had aangeboden.


    Iets hoger in de takken was de wanhopige Nils met een bleek gezicht net opgestaan.


    De nieuwe achtervolgers verzamelden zich op een open plek waar ze instructies kregen. Slyper, de rechterhand van Jo Mitch, nam het woord. De vluchteling was anderhalve millimeter lang, dertien jaar oud en had een klein litteken dwars op zijn wang. Hij moest levend worden gevangen. Er was net een beloning van een miljoen uitgeloofd aan degene die hem gevangen zou nemen.


    Toen de houthakkers het bedrag van de beloning hoorden keken ze elkaar aan. Als je honderd jaar in de moswouden zou werken, zou je pas de helft van dat bedrag hebben verdiend.


    ‘Wat heeft die Tobie dan gedaan?’ durfde een houthakker met heel kort, grijs haar te vragen.


    ‘Hij heeft een misdaad tegen de boom gepleegd,’ was het enige wat Slyper zei.


    Hierop werd met gemompel gereageerd. Niemand wist wat dat betekende maar het moest wel ernstig zijn, anders zouden er niet zoveel mensen en geld voor deze zaak worden ingezet.


    De houthakkers verspreidden zich in groepjes van twee alle kanten op. Deze mannen uit de vreedzame bossen waren plotseling woestelingen geworden, alsof ze door de beloofde beloning werden opgehitst. Sommigen hadden hun werkbijl meegenomen, anderen de puntige jagersstok.


    De overige achtervolgers, degenen die vanuit de Kruin waren gekomen, waren op een andere open plek gaan liggen, een eindje verderop in de moswouden. Iedereen sliep en je hoorde een zacht gesnurk dat boven de honderden uitgestrekte lichamen uitsteeg.


    De afgrijselijke Torn, de linkerhand van Jo Mitch, had de taak om iedereen weer op jacht te sturen. Hij liep naar het groepje dat bij een vuur de wacht hield.


    ‘De houthakkers zijn net vertrokken...’


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja, dat is me verteld,’ verzekerde Torn.


    ‘Gaan ze dat joch zoeken?’


    ‘Straks vangen zij hem, terwijl jullie hem van begin af aan hebben opgejaagd. Schiet op, voordat ze hem vinden. Een miljoen! Denk je eens in! Vooruit, jongens, in de benen.’


    Een van de mannen knikte instemmend. En daarna nog een. Al dat goud blonk nu al in hun vermoeide ogen.


    De achtervolgers uit de hogere takken begonnen de boodschap aan elkaar door te geven. De een na de ander stond op, ook al waren ze nog zo moe, en ze gingen weer op pad. Torn had zijn zin gekregen.


    De wedstrijd tussen de twee groepen achtervolgers begon.


    Degenen die vanboven waren gekomen, deinsden er niet voor terug om hun vechtmieren af te sturen op de houthakkers die hun de weg versperden. Maar die gebruikten alles wat ze van het bos wisten om valstrikken te spannen of doorgangstakken te blokkeren. Het was oorlog.


    Dankzij deze rivaliteit tussen zijn achtervolgers en Tobies enorme lenigheid zou het hem hebben moeten lukken om eerder dan die meute de Ondertakken te bereiken.


    Maar hij kon alleen ’s nachts op pad gaan, terwijl de anderen haast nooit stopten.


    De houthakkers hadden een geweldig uithoudingsvermogen; ze waren het gewend om door hun bos te struinen en de schorsbergen te beklimmen die het gebruikelijke landschap van de hoofdstam vormen. Ze waren ook fitter omdat ze pas een nacht en een dag aan de jacht meededen. Daarom waren de houthakkers er zeker van dat zij Tobie het eerst zouden vinden.


    Je kunt je dus wel voorstellen hoe boos en verbaasd ze waren toen ze halverwege de tweede nacht het nieuws hoorden!


    ‘De jacht is voorbij!’


    ‘Wat?’


    ‘Ze hebben hem gevangen.’


    De man die dat vertelde was een houthakker met grijze ogen. ‘Wie heeft hem gevangen?’ vroegen de twee anderen.


    ‘Die lui van daarboven, ze hebben hem na een klopjacht van drie uur te pakken gekregen. Hij is er niet al te best aan toe...’


    ‘Hoe hebben ze hem gevonden?’


    ‘Het was tegen de avond. Hij liep aan het eind van een schorsdal. Die sukkel was uit de mosstruiken tevoorschijn gekomen. Het was nog net een beetje licht. Er liep een patrouille van vier mannen over de bergkam. Ze hebben het joch om acht uur ’s avonds gezien.’


    ‘En wij dan? Hoe is hij dan aan ons ontsnapt?’
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    ‘Hij heeft ze in elk geval wel laten rennen,’ zei de man glimlachend. ‘Ik had niet graag met ze geruild. Drie uur lang zijn ze berg op, berg af gerend. Toen ze hem eindelijk bij zijn lurven hadden, hebben ze hem naar de grote open plek in het bos gebracht. Ze waren zo opgefokt dat ze hem urenlang aan een touw achter zich aan hebben gesleept. Het joch is er heel beroerd aan toe. Ze zeggen dat hij één grote schaafwond is.’


    ‘We hadden de opdracht om hem levend terug te brengen, maar hij hoefde niet onbeschadigd te zijn!’


    Het was de vader van Nils die dit lachend zei. Hij heette Norz Amen. Zijn vrouw was bij de geboorte van Nils gestorven en hij had nooit geweten hoe hij met zijn zoon moest omgaan. Iedereen dacht dat Norz een nare man was, maar eigenlijk was hij gewoon een grote, onhandige en vooral ongelukkige houthakker. Dat weerhield hem er echter niet van om de ruwe bonk uit te hangen en brullend van het lachen te roepen: ‘Haha, die kleine Lolness, ze hebben bloedworst van hem gemaakt!’


    Norz Amen legde zijn bijl op zijn schouder en ging samen met zijn twee collega’s op weg naar de grote open plek. Het was nog een paar uur lopen. Volgens de geruchten die rondgingen zou de dikke Jo Mitch de beloning overhandigen aan de vier jagers die Tobie hadden gevonden. De plechtigheid zou op de open plek plaatsvinden, vlak bij het huis van Norz en Nils.


    Norz moest opeens aan Nils denken.


    Vreemd genoeg voelde hij berouw.


    Hij vond dat hij niet zo kwaad had moeten worden toen Nils Tobies briefje had gevonden. Het lukte Norz maar niet om aardig te doen tegen zijn zoon. Dat besefte hij tijdens het lopen, en hij wendde zijn hoofd af opdat zijn twee vrienden niet zouden zien dat hij tranen in zijn ogen had.


    Hij dacht aan zijn vrouw. Een meisje dat lichter was dan zijn bijl wanneer hij haar op zijn schouder tilde. Hij wist niet waarom ze verliefd was geworden op hem, een grote, lompe houthakker die zich niet goed kon uitdrukken.


    Maar hij wist vooral niet hoe hij haar dood had overleefd.


    Voor de eerste keer bedacht hij dat Nils op zijn moeder leek, met zijn liefde voor woorden. Norz gaf de voorkeur aan de taal van nogal ruwe gebaren. Een klap op de rug betekende ‘ik vind je aardig’ en een klap in het gezicht ‘ik ben het niet met je eens’.


    Het was ook voor het eerst dat Norz besefte dat hij zijn zoon van alles de schuld gaf. Hij verweet hem heimelijk dat hij door zijn geboorte zijn moeder had laten doodgaan.


    Waarom begreep Norz die nacht eindelijk, terwijl hij op weg was naar de grote open plek in het bos, dat Nils aan die tragische gebeurtenis niets kon doen? Hoe kwam het dat hij opeens zeker wist dat een deel van zijn vrouw in Nils voortleefde?


    Het enige wat men weet is dat die bonk van een Norz Amen plotseling van zijn zoon begon te houden. Alsof er door een spin uit de hemel een brug van ragfijne zijde tussen hen werd gesponnen.


    Hij kreeg een heel vreemde gewaarwording: er klopte iets in hem wat hij nog nooit eerder had gevoeld. Hij verlangde er zelfs naar om Nils’ gezicht terug te zien, na al die uren dat ze op jacht waren geweest.


    Als de twee andere houthakkers op weg naar de grote open plek de gedachten van de reusachtige Norz Amen hadden gehoord, zouden ze hem hebben uitgelachen en hem vast en zeker op hun beurt ‘watje’ hebben genoemd.


    Als er in een bos flink is gekapt, heet dat in houthakkerstaal ‘kaalslag’, omdat de schors dan als een kale plek midden in het donkere bos tevoorschijn komt. Maar die ochtend, in alle vroegte, midden tussen de takken van de boom, zag de grote open plek van het moswoud zwart van de mensen. De houthakkers mengden zich onder de achtervolgers die vanboven waren gekomen. Ze wilden allemaal zien wie hen zo had laten rennen, deze vijand nummer een, deze misdadiger van dertien jaar, Tobie Lolness.


    De grote Norz Amen stond geleund tegen een haag van mos aan de rand van de open plek. Hij probeerde Nils in de menigte terug te vinden. Hij had besloten om met hem te gaan praten, een gesprek van vader tot zoon. Hij had hem nog niet gezien. Hij zocht naar woorden die hij tegen hem wilde zeggen. Hij zou beginnen met iets als: ‘Weet je, Nils...’ De rest was zo openhartig dat hij er nog niet aan durfde te denken.


    Ze zagen Jo Mitch aankomen, zoals gewoonlijk geflankeerd door Slyper en Torn. Torn droeg een koffer die waarschijnlijk propvol bankbiljetten zat, het geld van de beloning. Jo Mitch hield zijn handen onder zijn buik. Het lukte hem niet om ze vóór zijn buik te krijgen. Hij was een van de weinige personen die nog nooit zijn eigen navel had gezien of aangeraakt, omdat die zover van zijn ogen verwijderd was door de berg van zijn buik.


    Jo Mitch keek sloom naar een groepje dat op hem afliep.


    Ze waren dus met hun vieren. Ze hadden Tobie inmiddels in een zak gestopt die ze achter zich aan sleepten. De vier jagers hadden geprobeerd om zich mooi te maken voor de uitreiking van de beloning. Ze hadden hun haar met water gladgestreken, waardoor ze allemaal een idiote scheiding hadden en een lok haar die voor een oog hing.
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    Een van hen begon op zeer luide toon tegen Jo Mitch te praten, zodat iedereen op de open plek het kon horen. Zijn stem trilde van emotie.


    ‘Grote Buurman...’


    Hij kuchte. Jo Mitch stond erop dat hij ‘Grote Buurman’ werd genoemd...


    ‘Grote Buurman, hier is de prooi waarop we al dagen jagen. Ik moet alleen tot mijn spijt zeggen dat de buit niet meer zo vers is... Hij heeft op de terugweg wat schade opgelopen...’


    Het publiek lachte en Norz voelde zich verplicht om met de rest mee te lachen.


    Jo Mitch, die een gedoofde sigarettenpeuk tussen zijn lippen had, begon erop te kauwen alsof het een gombal was.


    Dat deed Jo Mitch altijd. Hij stak zijn peuk aan, kauwde er een tijdje op, slikte hem in, spuwde hem hikkend uit, stak hem weer aan, kauwde er opnieuw een tijdje op en slikte hem nogmaals in. Dat soort smakelijke en stijlvolle gewoontes had hij.


    Dit keer liet hij de peuk weer tussen zijn lippen tevoorschijn komen, pakte hem met zijn dikke worstvingers beet en gebruikte hem om ermee in zijn oor te peuteren. Toen deed hij hem weer in zijn mond en een tijdlang verdween de peuk weer uit het zicht.


    Een van de vier jagers wilde hem een hand geven, maar Mitch keek hem niet eens aan. Hij zat op een piepklein krukje dat onder zijn reusachtige achterste niet meer te zien was. Slyper was zelfs een beetje opzijgegaan om te voorkomen dat zijn baas hem zou verpletteren als het krukje het onder zijn gewicht zou begeven.


    ‘Wat doen we, Grote Buurman?’ vroeg de jager.


    Jo Mitch wierp een blik op Torn en zijn koffer en knipperde vadsig met zijn ogen. Dat was zijn manier om een bevel te geven. Torn zei met een piepstem: ‘Doe de zak open.’


    Trillend bogen de vier jagers zich over de zak. Voordat ze hem openmaakten aarzelden ze even. Een van hen nam weer het woord en zei: ‘Zoals gezegd is hij niet meer zo fris als een hoentje. Maar hij ademt nog wel...’
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    Zelfs vanuit de verte herkende Norz Amen het lichaampje dat ze uit de zak haalden.


    Het was Nils.

  


  
    De krater
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    De schreeuw van Norz Amen doorkliefde de vroege herfstmorgen.


    De menigte schoot overeind.


    Norz rende naar het midden van de open plek en duwde iedereen die hem in de weg stond omver. Hij kon niets anders doen dan brullen van verdriet, zo woest dat iedereen in zijn omgeving ineenkromp.


    ‘Niiiiiiiiiiiiiiiiiilllls!’


    De meeste houthakkers hadden eveneens de kleine Amen, de zoon van een van hen, herkend. Maar de rest had niet in de gaten wat voor een drama zich daar afspeelde. Ze keken naar die grote kerel die gek was geworden en die naar een kind rende dat onder het bloed zat.


    De vier jagers begrepen er niets van, en dat was maar goed ook. Als je tot moes geslagen gaat worden, is het niet per se noodzakelijk om dat van tevoren al te weten.


    Jo Mitch, Slyper en Torn verroerden zich niet en staarden alleen maar met open mond naar de zak en het kind. Ze beseften slechts dat het niet Tobie was.


    Norz wierp zich op de grond en nam Nils in zijn armen. De ogen van de jongen waren open. Hij keek zijn vader aan. Norz schaamde zich ditmaal niet voor zijn eigen tranen; ze vielen op de wonden van zijn zoon.


    ‘Nils, m’n arme Nils...’


    Nils had een horizontale streep naast zijn mond. Geen litteken, zoals bij Tobie, maar een streep die met verf was getekend. Een bruine streep. Norz moest opnieuw denken aan de beschrijving: dertien jaar, een litteken op de wang. Ja, door die bruine streep had men Nils voor Tobie kunnen aanzien.
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    ‘Waarom?’ kreunde Norz Amen. ‘Waarom?’


    Hij was opgestaan en had het kind in zijn armen genomen.


    ‘Waarom...?’


    Toen bracht hij zijn oor naar het gezicht van zijn zoon. Nils probeerde iets te zeggen. Zijn mond bewoog een heel klein beetje. Een nauwelijks hoorbaar gefluister, meer een zucht, ontsnapte aan die blauwe lippen: ‘Voor... Tobie...’


    Opeens begreep Norz het. Nils had Tobie willen redden. Hij had dat litteken op zijn gezicht getekend. Hij had gedaan alsof hij Tobie was. Daardoor hadden duizenden mannen hun klopjacht gestaakt. Hij had zichzelf drie uur lang over de ruwe schors laten voortslepen om Tobie een voorsprong te geven. Hij had zijn leven voor dat van zijn vriend gegeven.


    Wat Norz nu voelde, was weer iets nieuws. Iets waardoor zijn geschreeuw ophield en zijn tranen niet langer stroomden.


    Norz besefte hoe moedig zijn zoon was geweest.


    Dat kind naar wie hij nooit echt had omgekeken, naar wie hij nooit had geluisterd, zijn eigen zoon, was een held.


    Een held.


    Norz Amen was blijven staan, een immense gestalte midden op de open plek. Het bleef muisstil.


    Alleen een zacht geklapper trok de aandacht van Norz. Hij draaide zijn hoofd om. Het waren de tanden van de vier jagers. Er klonk nog een ander, zachter geluid. Dat waren de knieën van de vier stakkers, die trillend van angst op de maat meeknikten.


    Als Norz Amen ook een held was geweest, zou hij langs hen zijn gelopen. Hij zou hen in het voorbijgaan een donkere blik hebben toegeworpen en hebben gezegd: ‘Dit is mijn zoon,’ en dan zou hij naar huis zijn gegaan, met Nils in zijn armen.


    Maar Norz was alleen maar de vader van een held, daarom permitteerde hij zich een kleine genoegdoening. Hij legde Nils even in de armen van een vriend en liep op de aanvoerder van de vier klapperende mannen af. Hij keek hem vrij lang aan. De man stond nog steeds te trillen en begon zelfs een beetje te kwijlen, maar ten slotte wist hij uit te brengen: ‘Ik geloof dat we ons vergist hebben...’


    ‘Ik geloof het ook,’ antwoordde Norz.


    Er bestaan verschillende versies over wat er zich in de daaropvolgende minuut afspeelde.


    Ofwel Norz greep de aanvoerder bij zijn nek om met hem als slagwapen de drie anderen tegen de vlakte te slaan. Ofwel hij greep ze alle vier met één knuist beet en gaf hen er met zijn andere hand van langs. Ofwel ze zakten op de grond in elkaar als een hoopje slakkenpoep voordat hij de kans kreeg om zijn hand tegen hen op te heffen.


    Norz heeft altijd volgehouden dat de laatste versie de juiste was. Maar de eerste is beslist het meest aannemelijk.


    Norz Amen nam zijn zoon weer in zijn armen en verdween in de menigte.


    Het duurde heel lang voordat de peuk van Jo Mitch weer tussen zijn lippen tevoorschijn kwam. Op een gegeven moment zag je hem zelfs via een neusgat naar buiten komen. De woede leek van zijn gezicht af te druipen. Torn had de koffer onder zijn arm gepakt. Slyper kon het niet laten om een laffe trap te geven tegen het lijf van een van de jagers die op de grond in elkaar waren gezakt.


    Het enige wat je kon horen waren vier woorden die over Tobie gingen, vier woorden die Jo Mitch uitspuugde en die als een fluim over zijn vierdubbele onderkin gleden:


    ‘Ik krijg hem wel.’


    Maar die ochtend besloten de houthakkers om niet langer aan de achtervolging van Tobie mee te doen, want de zoon van Amen was het slachtoffer van de klopjacht geworden.


    Die dag is de geschiedenis in gegaan als de ‘morgen van Nils Amen’. Voor de eerste keer besloten de houthakkers om Jo Mitch, de Grote Buurman, niet langer te gehoorzamen. Ze gingen naar huis.


    Of Nils zijn verwondingen nu wel of niet te boven kwam, door zijn toedoen was er iets veranderd in de geschiedenis van de boom en in Tobies avontuur.


    Maar Nils zou blijven leven. Zijn rol was nog niet uitgespeeld.


    De houthakkers gingen dus terug naar hun bossen. De anderen, degenen die Tobie al vanaf de hogere takken achtervolgden, zetten de jacht op de kleine misdadiger voort. Toen ze de open plek in het bos verlieten wierpen ze nog een blik op de koffer met bankbiljetten die Torn onder zijn arm had. Dat geld, daar was het ze om te doen.


    Geen van hen kon vermoeden dat er in die koffer geen enkel bankbiljet zat. Jo Mitch, die niet alleen wreed was maar ook een bedrieger, was nooit van plan geweest om ook maar een cent aan iemand te betalen. Het enige wat ze in die koffer hadden kunnen vinden, waren een paar verschrikkelijke instrumenten om Tobie aan het praten te krijgen als hij gevangen was genomen.


    Jo Mitch wist niet dat Tobie de ochtend na die vierde nacht in de vochtige streek van de Lage Koloniën was aanbeland, dat wil zeggen in een enorm stelsel van takken die allemaal eigendom waren van de Grote Buurman. Tobie had dit verboden territorium betreden zonder het in de gaten te hebben. Hij was bij Jo Mitch thuis.


    Jo Mitch had een groep van honderdvijftig mannen die bij hem in dienst waren, nog afgezien van de duizenden mensen die hem volgden omdat ze geen keus hadden. Die honderdvijftig man waren het ergste tuig dat de boom ooit had voortgebracht. Honderdvijftig schurken die net zo dom en gemeen waren als honderdduizend van dat soort bij elkaar. De meesten van hen werkten op het enorme grondgebied van Jo Mitch.


    Tobie liep voortdurend de kans er eentje tegen te komen en in snuitkevervoer te worden veranderd. Maar hij was zich nergens van bewust en liep op zijn dooie akkertje door het naargeestige landschap, waar flarden schors slap naar beneden hingen. Op weg naar de Ondertakken was Tobie hier nooit langs gekomen. Maar hij ontdekte dat de Ondertakken beslist een paradijs waren vergeleken bij dit grauwe en ongezonde tussengebied.


    Tobie sprong opzij en verborg zich achter een stuk schors.


    Achter zich had hij een geluid gehoord. Het was de eerste keer dat hij na zes uur ’s morgens nog doorliep, maar in zijn ongeduld begon hij risico’s te nemen. De volgende morgen zou hij thuis zijn, in Onessa. Door die gedachte verloor hij het gevaar uit het oog.


    Vanuit de plaats waar hij zich had verstopt, zag hij een lugubere stoet langskomen.


    Het eerste wat hij zag was een snuitkever. Het was een van de grootste snuitkevers die hij ooit was tegengekomen. Ze hadden hem ingesnoerd met touwen die door een tiental mannen met hoeden aan beide kanten van het beest werden strak getrokken. Ze droegen allemaal een leren jas met de letters jma op de rug.


    Tobie besefte algauw waar hij was. Zelfs na vijf jaar ballingschap wist je wat Jo Mitch Arbor was, het graafbedrijf dat eigendom was van de Grote Buurman.


    De mannen riepen naar elkaar terwijl ze aan beide kanten aan de touwen trokken.


    ‘Laat hem niet los,’ schreeuwde een van hen.


    ‘Er ontsnappen elke nacht wel een paar. Wat maakt het uit als er nog eentje los rondloopt...’


    ‘Als ze gaan tellen, merken ze dat er een snuitkever weg is.’


    Een ander gromde: ‘De baas heeft er zoveel dat hij het niet eens meer kan bijhouden.’


    Tobie bevond zich dus vlak bij de fokkerijen van Jo Mitch. Hij besloot het groepje dat dit ontsnapte beest naar de omheining terugbracht, te volgen. Hij wist dat ontsnapte snuitkevers een groot gevaar voor de boom vormden. Een snuitkever graaft in één dag tien keer zoveel als zijn eigen omvang. In dat tempo zou er binnen de kortste keren van de boom niet meer over zijn dan een berg zaagsel.
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    Het groepje kwam bij een hek dat helemaal om de tak heen liep. Ze bleven staan om de enorme hoofdingang open te doen en de snuitkever, die als een rollade in zijn touwen zat, erdoor te laten.


    Tobie, die hen op afstand volgde, vond dat hij genoeg had gezien. Hij lag plat op de grond en maakte net aanstalten om zich om te draaien toen er een andere man achter hem opdook, die ook een hoed en een jas van Jo Mitch Arbor droeg. Gelukkig was die kerel zo zenuwachtig dat hij Tobie niet opmerkte. Hij schreeuwde naar zijn maten: ‘Er komen een stuk of honderd jagers aan. Ze komen vanboven. Ze zijn op zoek naar dat joch. Ze mogen de ontsnapte kever niet zien.’


    Een van de mannen die aan het beest trokken, duwde zijn hoed met zijn duim omhoog. Tobie herkende hem meteen.


    Hij had die man een paar weken daarvoor in de Ondertakken gezien. Tobie huiverde toen hij eraan terugdacht.


    Hij was niet groter dan Tobie, maar hij had een gerimpeld, geelachtig gezicht dat je niet gauw vergat. Hij had vooral een heel klein hoofd en zijn hoed gleed telkens over zijn ogen. Tegen de anderen zei hij: ‘Doe dat hek open, stelletje sukkels!’


    Tobie had geen tijd om na te denken. Hij zat gevangen tussen de omheining en de jagers die eraan kwamen. De enige uitweg was achter die omheining. Hij moest door dat hek heen. De man met het kleine hoofd brulde nog meer bevelen.


    Op dit punt in de Lage Koloniën is de schors doorweekt en verrot, en soms zak je er tot je knieën in weg. Daardoor kon Tobie door de blubber van rottend hout naar voren kruipen terwijl zijn hoofd er net boven uitstak. Hij maakte gebruik van de opwinding van de mannen die zich rond het hek verdrongen en de grootste moeite hadden om het open te krijgen.


    Onder het gebrul van de aanvoerder met het kleine gele hoofd kroop Tobie als een worm door de modder.


    Hij sloop recht op de reusachtige kever af, die tien keer zo groot was als hij. Alleen Tobies ogen en voorhoofd staken boven de modderige massa uit. Op een millimeter afstand passeerde hij Kleinkop, die zijn mannen nog steeds stond stijf te schelden. Tobie kroop tussen de poten van de snuitkever door. Hij richtte zich een beetje op om een touw vast te grijpen dat om de buik van het beest gebonden was. Hij trok zich aan zijn armen omhoog en stopte zijn voeten onder een ander touw aan de achterkant. Het hek ging knarsend open en de stoet zette zich weer in beweging.


    Tobie hing onder de kever, die een beetje onrustig begon te worden.


    Zo gingen ze de omheining binnen. Doordat Tobie onder de modder zat, vormde hij één geheel met het lijf van het beest. Kleinkop gaf nog steeds bevelen terwijl hij zijn hoed, die telkens half over zijn gezicht zakte, omhoogduwde.


    Ze deden het hek weer achter zich dicht.


    De mannen met de hoeden en de kever liepen nog een halfuur door, totdat Kleinkop ‘halt!’ schreeuwde.


    Langzaam liep hij op het dier af, liet zijn mannen opzijgaan en ging met zijn hand onder de buik van de kever.


    Hij greep het touw met zijn hand vast en trok het met een ruk los.


    Het beest kon weer vrij bewegen.


    Een paar ogenblikken eerder had Tobie zich in de modder laten vallen. Dat was op het nippertje! In de verte zag hij het dier in de richting van de helling ploeteren. De mannen waren aan de andere kant naar boven geklommen.


    Tobie bleef een poosje roerloos op de drassige grond liggen. Het was bijna twaalf uur ’s middags. Er zweefde een ondraaglijke geur ter hoogte van Tobies neusgaten. De jonge vluchteling begon er spijt van te krijgen dat hij op deze plek was beland.


    Een paar uur eerder had hij zijn doel bijna bereikt. Maar nu zat hij binnen een omheining, gevangen tussen hekken en prikkeldraad. Hoe moest hij ontsnappen?


    Er stonden twee wegen voor hem open. Ofwel de richting die de mannen op waren gegaan, ofwel die van de kever. Hij koos voor het insect en was niet teleurgesteld door wat hij ontdekte nadat hij een uur lang door de modder had gekropen.


    Er zijn beelden die je niet vergeet. Er zijn ook beelden die een voorbode van de toekomst lijken te zijn. Wat Tobie daar zag was dat allebei. Een monsterlijk visioen dat voor altijd in je geheugen gegrift blijft.


    Tobie was gestopt aan de rand van een enorm gat, een reusachtige open krater in de tak. Maar die krater leek te leven, hij krioelde, hij golfde. Je kreeg de indruk dat je een stinkende, kolkende massa zag. Een leger snuitkevers was aan het wroeten en woelen in het zachte hout, met hun poten diep in de modder. Op hun schild waren ze gebrandmerkt met de afkorting van Jo Mitch Arbor.


    Dit was de fokkerij die de honderden beesten leverde die de takken al jaren ondermijnden door het graven van die afschuwelijke jma-woonwijken, die bedoeld waren om te voorkomen dat de boom overbevolkt raakte.


    Het wonderbaarlijke was dat Tobie in een van zijn vaders studies een beschrijving had gelezen die bijzonder veel leek op wat hij daar zag.


    Sim Lolness had deze ondermijning tot in de kleinste details voorspeld. Zelfs de krater stond beschreven in een boek dat acht jaar daarvoor was verschenen en dat De aangevreten wereld heette, en daarna nog in een artikel getiteld Overvloed en vraatzucht. Na deze twee publicaties had Jo Mitch Arbor de Grote Raad voorgesteld om papier, boeken en kranten bij de wet te verbieden. Het was zogenaamd een milieubewuste wet om de boom te beschermen, maar hij was vooral bedoeld om professor Lolness voor altijd het zwijgen op te leggen. Gelukkig was de wet die keer niet aangenomen.
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    Tobie bleef een hele poos naar het afschuwelijke schouwspel kijken. Hij begreep waarom het met de boom steeds slechter ging. Zijn vader had dat tijdens zijn vijf jaren in de Ondertakken al gemerkt. Door domweg het verloop van de temperaturen te bestuderen had professor Lolness ontdekt dat het ’s zomers steeds warmer werd. Tobie was blij met die zomers die langer duurden en zonniger waren, maar zijn vader leek zich zorgen te maken.


    ‘Dingen veranderen niet zomaar,’ zei hij steevast.


    Dat was zijn gulden regel.


    Hij verklaarde die verandering door de gaten in het bladerdak boven in de boom.


    Zelfs op tientallen meters onder de Kruin was Sim Lolness in staat om door logisch nadenken te ontdekken welke veranderingen zich in de top afspeelden.


    Tobie, die plat op zijn buik in de modder lag, ontwaakte uit zijn gepeins. Hij wilde weer verder kruipen en om de krater heen bewegen, maar het leek alsof hij aan de grond zat vastgeplakt; hij kon geen enkele beweging maken. Hij probeerde het nog eens, in de veronderstelling dat hij last had van kramp en zich daardoor niet kon bewegen. Nog altijd op zijn buik liggend strekte hij zijn hand naar achteren om zijn benen te masseren en weer te laten bewegen.


    Toen voelde hij iets hards dat direct op hem drukte. Iets hards, iets zachts, iets ronds...


    Moeizaam draaide hij zijn hoofd opzij om te kijken wat het was, en toen zag hij een laars. Een laars die hem in de modder gedrukt hield. Met zijn arm probeerde Tobie de laars weg te duwen, maar die was niet alleen. Er was nog een laars. Tobie viel weer naar voren, met zijn gezicht in de modder.


    Wanneer je tegen twee laarzen in de blubber aankijkt en wanneer er dan bovendien een stompzinnig gegrinnik opklinkt, kun je er bijna zeker van zijn dat er iemand in die laarzen staat.


    Na de laarzen en na het gelach nam hij vervolgens een stem waar. Die stem herkende hij. Het was de stem van Kleinkop, die walgelijke figuur die aanwijzingen had gegeven om de snuitkever weer binnen de omheining te krijgen.


    ‘Zo, luiskop, zijn we aan het pottenkijken?’


    Dit keer begreep Tobie dat het afgelopen was.


    Even was hij van plan om met zijn gezicht in de modder te blijven liggen zodat hij zou stikken en tenminste niet in de handen van de mannen van Jo Mitch zou vallen.

  


  
    De bode
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    Tijdens de vijf jaar ballingschap van de familie Lolness waren Jo Mitch en zijn mannen steeds machtiger geworden. Maar Tobie en zijn ouders hadden daar nooit iets van geweten. In de Ondertakken was het onmogelijk om op de hoogte te blijven van wat zich in de rest van de boom afspeelde.


    In al die jaren was er geen enkele brief voor hen gekomen, niet eens een krant. Het enige nieuws dat ze konden krijgen, kwam via de familie Asseldor.


    Die familie woonde al heel lang in de Ondertakken. De meeste van de paar mensen die in dit gebied woonden, waren hier de afgelopen jaren naartoe gekomen, maar de Asseldors woonden er al een paar generaties lang. Vader Asseldor was zelfs in de Ondertakken geboren. Zijn vrouw kwam van hogerop, maar hun drie zonen en hun twee dochters waren opgegroeid op Seldor, de boerderij waar Tobie graag op bezoek kwam.


    De boerderij stond aan het begin van de Ondertakken. Het was een oud huis dat op klassieke wijze was gegraven, met grote kamers en gewelfde plafonds. Grootvader Asseldor had alles met zijn eigen handen gebouwd. Hij was hier gekomen met de droom van een Nieuwe Tak, waar ze met elkaar in verbondenheid zouden leven en het daardoor beter zouden hebben. Hij had Seldor geschapen, een klein paradijs in een wereld die hem vijandig toescheen.


    De grootvader was allang dood maar de vader, de moeder en de vijf kinderen hielden de droom van een Nieuwe Tak in stand.


    De boerderij was schitterend. De familie slaagde erin om alles wat ze nodig hadden zelf te verbouwen. Nooit meer dan dat. Het doel van de Asseldors was om van niemand afhankelijk te zijn. Ze verkochten niets en kochten ook niets. Maar gelukkig waren ze wel bereid om met anderen te delen.


    Als Tobie na vijf of zes uur lopen onaangekondigd bij hen aankwam, kreeg hij altijd het gevoel dat hij verwacht werd: aan de grote tafel was zijn plaats naast de zeven andere gedekt. Het was altijd heel gezellig aan tafel. Er werd naar hartelust gezongen, gelachen, gegeten en gedronken. De jongens, die een jaar of twintig waren, hadden een geweldige eetlust. De twee meisjes, die iets jonger waren, aten bijna net zoveel. Ze trokken voor elke maaltijd mooie kleren aan, alsof het een feest of een bruiloft was. Ze waren tien jaar ouder dan Tobie maar hij vond hen oogverblindend mooi, intelligent en grappig. Hij had het er wel eens over met Elisha, maar die vond dat niet zo’n leuk gespreksonderwerp.


    De Asseldors waren een soort pleeggezin voor Tobie, die enig kind was. Daarom had hij het gevoel dat er een broer vertrok toen de derde zoon, Mano, besloot weg te gaan.


    Mano was altijd anders geweest dan de rest van de kinderen Asseldor. Zelfs in lichamelijk opzicht zag hij er tengerder uit dan zijn twee broers, en hij was niet zo blozend en sterk als zijn zussen. Aan tafel was hij minder luidruchtig, hij lachte niet zo veel en at mondjesmaat.


    En wat nog erger was: hij kon geen instrument spelen.


    Het had iets van een slakkenfamilie waarvan één van de kleintjes zonder slakkenhuis was geboren. De helft van hun tijd waren de Asseldors bezig met muziek. Ze konden allemaal prachtig zingen en musiceren. Behalve Mano, die nog niet eens op zijn knieën de maat kon slaan.


    Ze hadden van alles met hem geprobeerd, van de balando tot aan het ordoneon, maar ten slotte was hij het beu en weigerde hij nog een ander instrument te proberen.


    Als ze ’s avonds bij elkaar zaten zag Tobie hem vaak stilletjes de kamer uit gaan, terwijl zijn zussen als engelen zongen en de anderen met hun mond een heel orkest nadeden. Zelfs Tobie werd opgetrommeld om met de knikkers te tikken. Hij was de allerbeste knikkertikker van Seldor geweest. Eigenlijk hoefde je alleen maar twee flinke knikkers tegen elkaar te tikken om er geluid uit te krijgen, maar Mano was niet eens in staat om dat goed te doen.


    Op een avond had Tobie gezien hoe vader Asseldor Mano naar de voorkant van het huis volgde.


    ‘Waar ga je heen?’ vroeg de vader.


    ‘Weet ik niet,’ antwoordde Mano.
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    ‘Wat is er met je? Wil je niet proberen om net als de anderen te doen?’


    ‘Nee,’ zei Mano.


    ‘Wat heb je, Mano? Kijk eens naar je broers en je zussen... Zien zij er niet gelukkig uit?’


    ‘Jawel.’


    ‘Nou, doe dan net als zij!’


    Mano werd boos: ‘We wonen hier omdat onze grootvader juist had besloten om níét net als de anderen te doen, maar om hierheen te gaan en Seldor te bouwen... En nu vraag jij me om wel net als de anderen te doen?’


    Tobie was stiekem blijven luisteren. De vader zei tegen zijn zoon: ‘Je praat niet als een Asseldor, Mano. Je doet niets als een Asseldor.’


    ‘Dat weet ik. Daarom ga ik weg, papa.’


    De vader bleef even stil. Hij had gedacht dat zijn zoon alleen even een luchtje wilde scheppen. Ten slotte zei hij: ‘Blijf niet te lang weg, morgenochtend moeten we honing oogsten.’


    Mano keek niet om. Vader Asseldor zag Tobie staan en legde uit: ‘Hij heeft een beetje frisse lucht nodig.’


    ‘Ja,’ zei Tobie.


    Toen Tobie een maand later weer bij de Asseldors kwam hing er een andere sfeer aan tafel. Tobie kwam op een avond in juni halverwege de maaltijd aanzetten. Mia, de jongste van de twee zussen, stond op om hem een bord te geven. Ze deed een beetje geforceerd vrolijk, anders dan gewoonlijk.


    ‘Meneer Lolness, ik had vergeten een bord voor u neer te zetten.’


    Mia noemde Tobie ‘meneer Lolness’ hoewel hij toen nog niet eens negen jaar was. Hij vond het prachtig. Hij zei: ‘Juffrouw Mia, ik vergeef het u omdat u strikken in uw haar hebt gedaan, en dat vind ik u goed staan.’


    De jongens floten spottend, maar het klonk niet erg overtuigend.


    Gewoonlijk was er altijd wel eentje die onmiddellijk op tafel sprong en Tobie voor een duel uitdaagde omdat hij zijn zus probeerde te versieren. Dan greep Tobie een stok en begon te schermen, en het eindigde altijd in grote hilariteit.


    Maar die avond kwam er geen duel, en ook geen jaloerse scène van de andere zus, Maï, hoewel die heel goed net kon doen alsof ze in tranen uitbarstte.


    De eerste keer was Tobie erin gevlogen en had hij het meisje, dat bijna twee keer zo oud was als hij, in haar oor gefluisterd: ‘Ik vind u ook heel aardig, hoor, juffrouw Maï.’


    Iedereen had kromgelegen van het lachen. Het was de enige keer dat Tobie zich niet helemaal op zijn gemak had gevoeld in huize Seldor.


    Die avond in juni was niet Tobie degene die zich ongemakkelijk voelde, maar waren het juist de anderen. Er ontbrak iets aan die stille tafel van de Asseldors.


    Tobie had het al heel snel in de gaten. Hij wierp een blik op de familie die bij elkaar zat.


    Datgene wat ontbrak, was Mano.


    Hij was er niet meer.


    Daarom hadden ze niet, zoals gewoonlijk, een extra bord gedekt voor het geval er een onverwachte gast zou komen. Want dat lege bord zou hen er onmiddellijk op nare wijze aan herinneren dat Mano er niet meer was. Vader Asseldor keek naar Tobie, die zijn bord soep niet aanraakte.


    ‘Mano is vertrokken. Hij is naar boven gegaan. Hij zegt dat hij zijn geluk wil beproeven. Vandaar.’


    Mevrouw Asseldor voegde eraan toe: ‘Ik denk wel dat het hem daarboven kan lukken. Hij was niet geschikt voor Seldor. Ik hoop alleen wel dat hij zal schrijven.’


    Maï en Mia hadden rode ogen, en ze deden niet maar alsof. De twee broers staarden naar hun soep. Tobie begreep dat ze het maar moeilijk konden verkroppen dat Mano was weggegaan.


    De wens van mevrouw Asseldor kwam uit. Na twee maanden ontvingen ze een brief. Het was een heel enthousiaste brief. Mano zei dat hij een baan in de verkoop had gevonden, dat hij bij zijn baas in een goed blaadje stond en dat hij hoopte heel snel promotie te zullen maken.


    De hele familie las en herlas de brief uit de Kruin alsof het een boodschap uit de hemel was. De mannen wilden zich niet meteen gewonnen geven, maar de twee zussen waren meteen blij. Mevrouw Asseldor zei alsmaar: ‘Ik heb het toch gezegd... Iedereen gaat zijn eigen weg...’


    Zo werden Mano’s brieven bijzondere momenten in het leven op hoeve Seldor. De familie ging dan rond de tafel zitten. Mevrouw Asseldor zette haar brilletje op haar neus. Bij elke brief trilden haar handen minder, klonk haar stem helderder.


    Want die brieven vertelden van een bliksemcarrière. Omdat Mano’s baas te oud werd had hij hem de leiding van zijn bedrijf gegeven. Mano had een tweede bedrijf opgericht dat nog groter zou worden dan het eerste. Hij was dus de baas van twee verkoopfirma’s. Mano zei dat hij hen gauw zou komen opzoeken, zodra hij tijd kon vrijmaken, en dat hij zevenenvijftig stropdassen in zijn kast had. De familie Asseldor begreep niet precies wat verkoop inhield, noch wat je met een stropdas aan moest, maar ze leerden allemaal om zichzelf en elkaar steeds weer voor te houden dat iedereen zijn eigen weg gaat.


    Tobie vertelde vaak aan zijn ouders wat Mano allemaal had meegemaakt. Het waren de enige nieuwtjes die hen van boven bereikten.
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    Net als de rest was Maïa Lolness zeer onder de indruk van het succes van de zoon van de Asseldors.


    Maar Tobies vader trok altijd een ernstig gezicht en zei dan: ‘Het is vreemd wat je me daar vertelt... Heeft je vriend Mano het dan niet over de rest? Over het leven daarboven, over hoe het gaat met de mensen die daar wonen?’


    ‘Hij zegt dat degenen die het ver willen schoppen er alle kansen krijgen. Hij zegt dat het allemaal heel snel gaat.’


    Professor Lolness hield niet van dingen die snel gaan, daarom bleef hij een beetje knorrig kijken. Hij mompelde halsstarrig: ‘Nou, ik geloof nog altijd dat er op die jongen van Asseldor en een paar anderen na, daarboven steeds minder mensen gelukkig zijn. Ik heb er geen bewijs van, maar dat is mijn indruk.’


    ‘Sim!’ riep Maïa uit. ‘Nou komt je zoon eens met goed nieuws van daarboven en dan blijf je nog zuur kijken. Kun je dan nooit eens een beetje vrolijk zijn?’


    ‘Ik zou het echt graag willen,’ besloot Sim, terwijl hij weer achter zijn bureautje ging zitten.


    Mano’s berichten waren dus de enige nieuwtjes die tot de Ondertakken doordrongen.


    De verrassing was dan ook groot toen er een brief van de Grote Raad arriveerde.


    Die brief werd begin augustus in Onessa bij de familie Lolness bezorgd. De bode had een tandeloze glimlach, een gezicht dat zo geel was als stuifmeel en een piepklein hoofd. Het was de eerste keer dat Tobie en zijn ouders de hoed, de jas en de laarzen van een handlanger van Jo Mitch zagen. Kleinkop overhandigde de brief.


    ‘Ik wacht daarginds op het antwoord, opa.’


    De man had het tegen Sim Lolness. Hij had hem ‘opa’ genoemd. Hij greep de fles walnotenlikeur van de professor, die op tafel stond.


    Tobies vader had die fles bij zich gehad toen hij hier vijf jaar eerder was aangekomen. Elke avond dronk hij na het eten een piepklein glaasje bij het vuur.


    Walnotenlikeur was heel zeldzaam. Het werd gemaakt van de weinige noten die de eekhoorns in hun holletjes in de boom hadden laten liggen. Sim had natuurlijk een boekje geschreven dat heette: Waar komen de walnoten vandaan?, een poëtisch essay over een mogelijk leven buiten de boom. Hij stelde zich voor dat er ergens een andere boom was waaraan walnoten groeiden. Geërgerde collega’s hadden Sim gezegd dat hij moest kiezen tussen poëzie en wetenschap.


    De professor had niet durven zeggen dat hij zijn keuze al had gemaakt.


    Tobie en zijn ouders zagen Kleinkop dus met de walnotenlikeur weglopen. Hij ging een stukje verderop zitten en zette de fles aan zijn mond.


    ‘Dat is jouw fles, papa,’ zei Tobie.


    ‘Laat maar zitten, jongen. Het is niet erg. Hij heeft een heel eind gelopen...’


    Het was jaren geleden dat ze voor het laatst een brief hadden geopend en de professor hield hem een poosje in zijn handen, alsof hij niet wist aan welke kant hij hem moest openmaken.


    ‘Kom, Tobie,’ zei Maïa. Ze wilde haar zoon mee naar buiten nemen.


    ‘Nee, jullie mogen allebei blijven.’


    Sim ging met zijn rug naar het raam zitten en begon hardop te lezen:


    Weledelgeleerde heer professor,


    In het kader van nieuwe wetenschappelijke ontwikkelingen zouden wij het een grote eer vinden als u weer in onze Raad zou willen plaatsnemen. Uw fouten van weleer behoren tot het verleden, het moment is nu aangebroken om de wetenschap van de boom een nieuwe impuls te geven. Uw huis De Kroon wacht op u, evenals ons eerbiedwaardige gezelschap.


    Sim Lolness stopte. Zijn vrouw en zijn zoon keken hem onderzoekend aan. Ze probeerden een uitdrukking van zijn gezicht af te lezen, maar Sims gelaatstrekken waren ondoorgrondelijk. Er gingen zoveel tegenstrijdige gedachten en gevoelens door zijn hoofd dat het net was alsof er een heel boekwerk in de regen was blijven liggen en de inkt op alle pagina’s uitliep. Blijdschap, woede, verdriet, angst, hoop, opstandigheid, schaamte, liefde en haat verzamelden zich in één donkere plas.


    Het eerste dat Tobie en Maïa voelden, was trots. Ze wilden Sim al om zijn hals vliegen.


    Maar Sim las verder:


    Om een degelijke basis voor uw nieuwe baan te leggen zult u zich slechts voor één jaar ter observatie aansluiten bij de Buurtcomités, onder de vooraanstaande leiding van de Grote Buurman, de heer Jo Mitch.


    Die laatste zin veroorzaakte een nieuwe stortbui op de tegenstrijdige berichten die op het gezicht van de professor te lezen waren. Een nieuwe regenbui die alles wegvaagde en slechts één uitdrukking achterliet die in Sims ogen fonkelde: razernij.


    Hij begon te razen, te tieren, te foeteren... Noch Tobie noch zijn ouders wisten wat die Buurtcomités waren, maar Tobie zag zijn vader met één sprong overeind komen.


    Jo Mitch. Die naam alleen al was genoeg om de professor uitzinnig van woede te maken.


    Sim verfrommelde de brief met zijn handen tot een grote prop. Hij rende naar de deur, trapte hem open en liep met grote passen naar de bode van Jo Mitch, die halfdronken voor het huis stond. Kleinkop zag met troebele ogen hoe Sim op hem afkwam. Hij had zijn hoed afgezet en zijn hoofd zag er echt piepklein uit. Hij glimlachte, wankelend op zijn benen en met de fles in zijn hand.


    ‘En, opa, gaan we op stap met het vrouwtje en de kleine luiskop? Is het besloten?’


    Kleinkop had zijn mond wagenwijd open en liet een dom gegrinnik horen.


    Toen zag Tobie hoe zijn vader met een welgemikte worp de verfrommelde prop papier in de mond van de afgrijselijke kerel deed belanden. Voordat Kleinkop er erg in had, had hij zijn mond dichtgedaan.


    Met uitpuilende ogen begon hij hevig te hoesten en te hikken. Van stuifmeelgeel werd de handlanger van Jo Mitch vaalgroen, en daarna nog een heleboel kleuren die in de boom nog nooit waren gezien. Tot slot zag hij zo grauw als een regenwolk toen hij begreep dat hij zijn boodschap zojuist had doorgeslikt.
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    Sim Lolness zag hem zijn hoed oprapen. Sim was veel groter. De man durfde niets meer te zeggen, vooral ook omdat hij door de papierprop misselijk was geworden.


    ‘Heel lang geleden,’ zei de professor, ‘bestond er een wrede gewoonte. Men maakte de maag van kleine dieren open om te weten wat het antwoord was op de vragen die men had gesteld. Dat noemde men de voortekenen lezen. Dat kun je aan je baas vertellen.


    Je hebt het antwoord in je pens...’


    Boerend wist Kleinkop uit te brengen: ‘Ik zal mij wreken.’


    Hinkend verdween hij.


    Tobie en zijn ouders bleven een poos voor het huis staan. Sim zette zijn bril af en wreef over zijn gezicht. Tobie raapte de fles op en gaf hem aan zijn vader.


    ‘Hij is leeg.’


    ‘Dat is maar goed ook,’ zei Sim, ‘het was toch slecht voor mijn hart.’


    Hij ging voor de deur zitten. Ze hoorden iets krak zeggen. Hij was op zijn bril gaan zitten.


    Voor het eerst besefte Tobie dat zijn vader op een dag oud zou worden. Hij was nog maar vijfenvijftig jaar, maar die kerel had hem ‘opa’ genoemd en nu, terwijl hij daar zo op de drempel zat, leek hij doodop. Maïa Lolness sloeg haar armen om haar man heen en kuste hem op zijn wang.


    ‘Sim, lieverd, ik had je nog zo gezegd dat je geen ruzie moet maken met je makkers,’ zei ze met een lieve stem.


    Sim Lolness begroef zijn gezicht in de hals van zijn vrouw en fluisterde als een klein kind: ‘Ja, maar hij begon.’


    Tobie ging weg om hen alleen te laten. Hij liep een eindje verder op de tak door een scheur in de schors en hij dacht aan de laatste woorden van de bode die de brief had gebracht: ‘Ik zal mij wreken.’


    Dat was de reden waarom Tobie een paar weken later er een lief ding voor had overgehad wanneer hij ergens anders was geweest, het kon niet schelen waar, als het maar niet onder de harde, ijskoude laars van Kleinkop was. De blubber begon in zijn mond en neusgaten door te dringen.

  


  
    W. C. Rolok
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    De man tilde zijn voet een klein eindje op, waardoor Tobie zijn hoofd heel even kon oprichten. Maar meteen drukte Kleinkop hem opnieuw in de modder.


    Toen hij weer losliet merkte Tobie dat de man iets tegen hem wilde zeggen.


    ‘Wat je vader me heeft aangedaan... ik heb niet alles geslikt...’


    ‘Wat niet... die prop papier?’ vroeg Tobie brutaal.


    Kleinkop duwde hem hardhandig met zijn gezicht in de blubber.


    Maar Tobie vermoedde dat Kleinkop eerst nog een paar extra straffen in petto had voordat hij met hem zou afrekenen. Hoe raar het ook leek, die straffen waren juist Tobies kans om tijd te rekken. Hij had maar één hoop: dat Kleinkop iets extra gemeens van plan was.


    Dat was precies wat er gebeurde.


    Kleinkop sleepte Tobie mee naar een schorsheuvel boven de krater. Hij bond hem stevig vast, zodat hij geen vin meer kon verroeren. De snuitkevers kwamen in groepjes van twee of drie dichterbij. Kleinkop had een lange zweep tevoorschijn gehaald die hij liet knallen om de dieren op afstand te houden. Tobie keek naar het glunderende gezicht van de man, dat nog lelijker werd door het vooruitzicht dat hij iemand pijn ging doen.


    Onder de laag modder die zijn gezicht bedekte bleef Tobie min of meer kalm. Hij stelde zich om te beginnen gerust met de gedachte dat slechtheid misschien wel rijkdom en macht kan schenken, maar altijd lelijk maakt. Vervolgens vroeg hij zich af wat voor meer dan afgrijselijke, monsterlijke dingen die kerel zou bedenken. Was hij van plan om hem midden tussen de insecten achter te laten? Wilde hij hem in dit moeras laten verdrinken?


    Kleinkop had iets nog veel ergers bedacht. Een plan dat net zo weerzinwekkend was als hijzelf.


    Hij haalde twee witte pilletjes uit zijn zak en meteen draaiden alle snuitkevers hun kop naar hem toe.
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    ‘Kijk eens, luiskop, daar zijn ze dol op. We geven die bolletjes met geconcentreerd sap aan de beesten die het hardste werken. Ze kunnen ze op kilometers afstand ruiken. We verstoppen er wel eens eentje in een harde knoest. De snuitkevers verbrijzelen zo’n blok hout om het pilletje maar te pakken te krijgen.’


    Hij gooide er één in de krater. Een stuk of twintig beesten vlogen er met z’n allen tegelijk achteraan. Een kleintje en twee vrouwtjes werden bijna verpletterd in de vechtende kluwen. Tobie keek naar Kleinkop, die met zijn zweep zwaaide en zei: ‘Ik heb er nog een over. Wat zal ik daar eens mee doen?’


    Tobie kon zich van alles voorstellen, maar niet wat er nu volgde. De schurk ging verder: ‘Het is eenvoudig zat. Ik hoef helemaal niks te verzinnen. Ik doe gewoon net als jouw vader met de brief... Ik laat jou het bolletje doorslikken en ga een eindje verderop zitten. Als die beesten er tot tien centimeter onder de schors naar gaan zoeken, zullen ze er geen moeite mee hebben om het in jouw darmen te vinden, ook al moeten ze daarvoor wat vers vlees opzijduwen. Ik tel tot honderd terwijl ik de dieren hun gang laat gaan. Dan neem ik jou weer mee, behoorlijk gehavend maar nog met een zuchtje leven in je, net als alle andere luiskoppen die het leven maar niet willen laten. Ik lever je af bij Jo Mitch en steek dat miljoen in mijn zak. Zo gaan we het doen!’


    Hij bulderde van het lachen. Tobie keek hem aan. Als het allemaal té erg wordt voel je uiteindelijk geen angst meer. Dat had Tobie al eens eerder meegemaakt. Kleinkop boezemde hem vooral medelijden in. Hij dacht: Als jij wreed wilt zijn is dat jouw zorg, Kleinkop. Mijn zorg is om te zien hoe ik het er levend afbreng.


    Daarom haalde hij vrij rustig adem en begon hij de zaken op een rijtje te zetten. Er was dus een beloning op zijn hoofd gezet, hij was een miljoen waard. Daar was Tobie niet ontevreden over. Hij vond dat een miljoen best de moeite loonde om te worden verdedigd.


    Alleen zat dat miljoen als een hansworst vastgebonden op een stuk schors dat hem in de rug sneed.


    Hem in de rug sneed.


    Waarom bleven Tobies gedachten bij die woorden hangen?


    Hem in de rug sneed.


    Zijn moeder, die hem op driejarige leeftijd had leren lezen, zei altijd tegen hem dat woorden de duisternis verjagen. Als je zorgt dat je met de woorden bevriend raakt, zullen ze jou je hele leven lang helpen. Doe je dat niet, dan zullen ze je juist in de weg zitten. Maïa legde hem uit dat men het daarom ook had over een woord of een taal ‘kennen’, net zoals je ‘iemand kent’.


    Na de nodige inspanningen was Tobie met de woorden bevriend geraakt. Elke dag zag hij de wonderen die ze verrichtten. Ze hadden hem van de eenzaamheid en de verveling gered. Ze hadden hem geholpen toen hij met zijn vader aan het studeren was. En nog belangrijker: ze hadden hem tijdens zijn gesprekken met Elisha niet in de steek gelaten.


    Elisha kende maar heel weinig woorden, maar ze zei ze op zo’n manier dat Tobie bij elke zin van de ene verbazing in de andere viel. Door naar haar te luisteren had hij geleerd om de woorden met stem en stilte tot leven te brengen.


    Woorden geven ons vaak goede raad zonder dat we het horen. Maar dit keer hoorde Tobie hun boodschap wel: ‘Een stuk schors snijdt mij in de rug...’


    Door het masker van modder heen was Tobies glimlach niet te zien. Een stuk schors dat in je rug snijdt kan ook iets anders doorsnijden...


    Het duurde maar even of het touwtje waarmee Tobies handen zaten vastgesnoerd, werd door een kleine beweging over de rug van de schors in tweeën gesneden.


    Kleinkop had er niets van gemerkt. Verder was Tobie nog niet veel opgeschoten, maar het was tenminste iets. Hij hield zijn handen angstvallig op zijn rug. De snuitkevers waren door een paar klappen van de zweep teruggedreven. Nu kwam Kleinkop op Tobie af, met een gezicht dat er door de grijnzende glimlach van de half tandeloze mond net uitzag alsof het gebarsten was. Hij boog zich naar zijn slachtoffer toe met de pil in zijn hand.


    Als hij die zou inslikken, wist Tobie dat er een half duizend snuitkevers popelden om zijn buik open te rijten en het ding te pakken te krijgen.


    Bij dat vooruitzicht begon Kleinkop te bulderen van het lachen. Van dichtbij gezien bleek de mond van zijn belager in een nog ergere staat te verkeren dan Tobie zich had voorgesteld. Behalve dat het een walgelijk gezicht was kwam er ook nog eens een weeë rotte-eierenlucht uit. Kleinkop greep Tobies kin beet en dwong hem zijn lippen van elkaar te doen. Hij stopte de pil tussen zijn tanden.


    Voorzichtig begonnen de snuitkevers naar voren te kruipen. Hun poten en scharen glommen in de middagzon.


    Kleinkop had Tobies mond weer dichtgeduwd, zodat hij de pil zou doorslikken. Nu had hij hem aan zijn lot kunnen overlaten, maar hij kon niet nalaten om nog te zeggen: ‘Eet smakelijk.’


    Met veel moeite wist Tobie uit te brengen: ‘Dank u, maar dat ding smaakt wel erg vies...’


    ‘Ik had het niet tegen jou! Ik zei “eet smakelijk” tegen deze beestjes,’ zei de man, terwijl hij gebaarde naar de zes of zeven snuitkevers die vlak achter hem stonden.


    Kleinkop vond zijn eigen mop enorm grappig en barstte in een boosaardig gelach uit, waardoor het achterste van zijn keel zichtbaar werd. Vergeleken bij de weerzinwekkende toestand van zijn verhemelte en zijn amandelen waren de tanden van Kleinkop nog een erehaag.


    Precies op dat moment spoog Tobie zo hard hij als kon de pil uit, die hij in zijn wang had weten te houden. Het projectiel schoot in de lachende mond van het mannetje. En achtereenvolgens weerspiegelden zijn ogen verbazing, verbijstering en ontzetting, toen hij besefte wat hij had ingeslikt.


    Kleinkops reactie was meelijwekkend. Het was de tweede keer dat een Lolness hem die streek leverde... Hij zakte in elkaar, hij trappelde met zijn benen terwijl hij de pil probeerde uit te spugen, hij sloeg met zijn vuisten op de grond en lag te jammeren in de modder als een kind met kuren.


    Tobie profiteerde gauw van de commotie door met zijn vrije handen de rest van de touwen los te maken. Hij slaagde er zelfs in om zijn vijand helemaal uit te kleden zonder dat die dat merkte. De snuitkevers drongen dreigend naar voren, ze bevonden zich nog maar op een paar passen afstand. Tobie klapte een keer met de zweep en de beesten bleven even staan. Daarna bond hij zijn beul vast met het touw van de zweep.


    Toen Kleinkop zijn hoofd ophief en langzaam maar zeker tot bedaren kwam, besefte hij eerst dat hij vastgebonden op de grond lag. Vervolgens zag hij de snuitkevers die naar voren drongen. Toen hij dat in de gaten kreeg begonnen zijn kaken zo erg trillen dat het niet veel scheelde of zijn laatste tanden zouden ook uit zijn mond vallen.


    Ten slotte ontdekte Kleinkop vlak naast hem een paar laarzen. Erboven stond een gedaante die hem ergens aan deed denken. De gedaante van een klein kereltje met een jas en een hoed die over zijn ogen viel, waardoor de helft van zijn gezicht niet te zien was. Hij brulde zo hard dat de snuitkevers begonnen te trappelen.


    Dat kereltje was hijzelf.


    Hij, Kleinkop.


    Hij dacht dat het een nachtmerrie was. Het kwam zeker door dat bolletje sap: hij hallucineerde. Er waren twee Kleinkoppen bij de rand van de krater.


    Maar toen Kleinkop-met-de-jas zijn hoed met een vinger omhoogduwde, herkende Kleinkop-in-zijn-blootje de twee fonkelende ogen die hij zo haatte.


    Met die kleren aan was Tobie het evenbeeld van de handlanger van Jo Mitch.


    Tobie kreeg er zelf de rillingen van. Maar hij had zijn ergste beproeving zojuist weten om te zetten in een kans op ontsnapping, en dat was voldoende om hem een flinke dosis vertrouwen te geven.


    ‘U mag de zweep houden,’ zei Tobie, ‘de knoop zit niet erg strak. Die kunt u wel loskrijgen. Maar ik weet niet wat u liever hebt: de scharen van de snuitkevers of het gelach van uw mannen als u ze in uw blootje moet uitleggen dat u een sukkel bent.’


    Tobie liet Kleinkop met zijn nachtmerrie achter. Op een etiket in de binnenvoering van de jas las hij dat de kerel W. C. Rolok heette. Om uit de omheining te komen moest Tobie dus die naam gebruiken.


    Opgelucht liet hij de krater met de snuitkevers achter zich en klom naar de bovenkant van de tak. Tobie had zijn hoed diep over zijn ogen getrokken. Hij dwong zichzelf om niet te snel te lopen en probeerde net als Rolok-de-Kleinkop stramme pasjes te maken en zijn nek tussen zijn schouders in te trekken.


    Tobie kon heel goed houdingen en gebaren nadoen. Op een keer hadden zijn ouders grootmoeder Alnorell ontdekt, die achter hun huis in de Ondertakken aan het hinkelballen was. Hinkelbal was een onnozel maar best moeilijk kinderspel waarbij je een bal vooruit moest krijgen terwijl je met je handen je voeten vasthield.


    Tobies ouders waren op zich al verbijsterd dat ze mevrouw Alnorell bij hen in Onessa aantroffen, terwijl ze in de vierenhalf jaar dat ze daar in ballingschap woonden nog geen enkel teken van leven van haar hadden ontvangen. Maar hun verbazing werd nog groter toen ze haar met haar handen op haar voeten zagen rondhupsen terwijl ze een holle houten bal voor zich uit duwde. Het was iets onvoorstelbaars. Grootmoeder wist niet eens wat het woord ‘spelen’ betekende.


    Hoewel ze zich probeerden in te houden, proestten ze het uit, daarna begonnen ze te schateren en vervolgens stikten ze bijna van het lachen omdat het zo’n idioot gezicht was. Toen mevrouw Alnorell hen opmerkte deden ze hun best om weer ernstig te kijken. Maar Maïa’s wangen bleven trillen en ze kreeg de tranen in haar ogen van de ingehouden slappe lach.


    Toen ze grootmoeder tot een paar millimeter genaderd waren, wisten ze niet wat ze zagen. Het was Tobie Lolness, hun eigen zoon, die daar voor hun neus stond, opgetogen dat zijn grap zo goed gelukt was.


    Na dat voorval wist Tobie zijn ouders avonden lang aan het lachen te maken. Door zich alleen maar naar voren te buigen of zijn schouders op te trekken, kon hij wie dan ook nadoen. Zijn succesnummer heette ‘Jo Mitch in bad’. Zijn ouders stonden versteld van Tobies geheugen, want hij had al die mensen sinds zijn zevende niet meer gezien.


    Een andere act van hem was ‘Meneer Peluche en het zakgeld’. Meneer Peluche, grootmoeders schatkistbewaarder, moest Tobie tijdens zijn vakanties in de Kruin zakgeld geven. Sim had wat muntstukken bij hem achtergelaten, zodat hij de jongen er elke week een paar kon geven. Dat leverde bijzonder grappige taferelen op, waarbij meneer Peluche Tobie een gouden munt aanbood om die schielijk weer terug te pakken. Daarna reikte hij hem een korreltje goud aan maar griste het haastig terug, alsof hij zich vergist had. Uiteindelijk gaf hij hem een half goudkorreltje, maar kon er toch geen afstand van doen en stopte het weer in zijn zak. Ten slotte zei meneer Peluche dat hij het zakgeld niet gepast had en dat hij het hem de volgende dag zou geven.


    Sim en Maïa moesten erg lachen om die imitatie, maar Tobies vader kwam er op die manier wel achter dat de weinige goudstukken die hij elke zomer voor zijn zoons uitgaven meegaf, allemaal in de zakken van Dragonda Alnorell en haar schatkistbewaarder verdwenen.
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    Toen Tobie-Rolok opeens tussen vier mannen stond die op de vochtige grond lagen uit te rusten, was het te laat om rechtsomkeert te maken. Tobie stopte dus maar zijn handen diep in zijn zakken en trok zijn kin in zijn kraag.


    De vier mannen hadden hun jassen op de grond uitgespreid en werden net wakker uit hun middagslaapje. Zodra ze Roloks gestalte zagen sprongen ze overeind en wisten zich geen raad.


    ‘Sorry, baas... We waren alleen even aan het pauzeren...’


    ‘Vijf minuutjes maar... Sorry, baas...’


    ‘Sorry, baas...’ zei de derde ook nog eens.


    Tobie kon niets zeggen. Zijn stem zou hem verraden hebben. Maar door zijn stilzwijgen werd de situatie voor de anderen met de seconde angstiger. Tobie voelde onder in zijn jaszak een notitieboekje en een potlood zitten.


    Om de dreiging nog wat op te voeren haalde hij het notitieboekje tevoorschijn, schreef een of twee woorden op terwijl hij elke man afzonderlijk aankeek, en liep toen weg.


    Hij herademde. Onder het lopen wierp hij een blik op het boekje. Hij had vier keer Kop op, Tobie opgeschreven om zichzelf moed in te spreken. Hij bladerde de andere bladzijden door. Ze waren beschreven in een handschrift van een vijfjarig kind dat netjes probeert te schrijven, ongetwijfeld het handschrift van Rolok. Op de eerste bladzijde had Rolok geschreven: Klagtesgrift van W. C. Rolok.


    Verderop stonden zinnen te lezen als: Pjero Salak heefd twee booterhamme gegeete in plaats van een, hij moed twee uur lang aan zein linkervoed worde opgehange.


    Of: Geralt Pino heefd de keever niet goet geslaage, hei kreigt selluf slaag.


    Tobie begreep dat de mannen van Jo Mitch slechts uit één drijfveer handelden: angst.


    Angst om te worden verraden, om te worden gestraft. Een ander verraden voordat je zelf de pineut bent. Hard slaan om te voorkomen dat jij slaag krijgt.
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    Na een paar minuten kreeg Tobie het onaangename gevoel dat hij gevolgd werd. Hij wierp een blik over zijn schouder. De vier mannen liepen achter hem aan. Tobie probeerde sneller te lopen, de mannen zetten er ook de pas in. Hij maakte een paar omweggetjes, maar ze volgden hem nog steeds. Ten slotte bleef hij abrupt staan, kaarsrecht in zijn laarzen, en hij zag hoe ze naar hem toe kwamen. Ze zagen eruit als schooljongens die op een fout waren betrapt, en ze hielden hun hoed onder hun arm. Een van hen wilde iets zeggen: ‘Baas, we waren maar eventjes aan het pauzeren. We willen onze excuses aanbieden.’


    ‘Het was onze bedoeling niet,’ ging een tweede verder.


    ‘We willen best over de anderen klikken, als u daar wat aan heeft...’


    ‘Pozzi is de hele tijd pijltjes aan het gooien op de billen van Vod...’


    ‘En Vod durft het niet te zeggen omdat hij zijn zweep in de krater is kwijtgeraakt...’


    ‘En lange Rozebout heeft een snuitkever die hij moest bewaken een oog uitgestoken...’


    Tobie was weer verder gelopen: hij had een hekel aan dat soort geklik. Ze draafden met z’n vieren achter hem aan en gingen ondertussen door met hun uitsloverij:


    ‘We kunnen u nog veel ergere dingen vertellen, baas...’


    ‘Pilo en Bonzo voetballen met Vod...’


    ‘Ze zeggen tegen hem: “Rol je maar op, dan kunnen we beter met je overschieten.” ’


    ‘En Vod moet al zijn soep aan de neefjes Biet geven...’


    ‘Hij moet ’s nachts de wacht van ze overnemen, terwijl hij bang is voor snuitkevers...’


    Tobie kon die gemene praatjes haast niet meer aanhoren, maar hij begon zich een beetje ongemakkelijk te voelen. Door alles wat ze vertelden werd er langzamerhand een beeld van iemand geschetst: Vod. Een Vod die door zijn collega’s werd getreiterd, een Vod die doodsbang was voor de insecten die hij de hele dag moest bewaken, een Vod die doodongelukkig was. Het lot van deze Vod scheen hem plotseling veel erger toe dan het zijne.


    Door die paar opmerkingen voelde Tobie zich met dat schepsel verbonden, hoewel hij hem nog nooit had gezien.


    De vier sukkels waren nog steeds aan het klikken over alles wat hun maar te binnen schoot, maar Tobie luisterde er niet meer naar, totdat hij een zin hoorde die zich als een spijker in zijn hoofd boorde: ‘Maar Gannef is nog het ergst van allemaal. Hij gaat ’s nachts op pad om de boeren in de buurt bang te maken. Daarom heeft hij een gat in de omheining gemaakt, achter de tonnen.’


    Tobie bleef stokstijf staan. Langzaam draaide hij zich om. Die drie woorden – gat, omheining en tonnen – interesseerden hem veel meer dan de rest. Een van de mannen stelde precies de vraag waarop hij zat te wachten: ‘Tonnen? Welke tonnen?’


    De kerel antwoordde: ‘Nou, die tonnen, daar vlakbij... Ik kan ze wel laten zien, als jullie maar niet tegen Gannef zeggen dat ik jullie heb gezegd dat jullie niet moesten zeggen dat ik jullie heb gezegd dat jullie niet moesten zeggen dat ik...’


    Tobie legde hem met een por het zwijgen op en duwde hem voor zich uit. Ze liepen in de richting van de tonnen. De drie anderen volgden. ‘Wij hebben u toch ook geholpen, hè? Wij toch ook?’ mompelden ze.


    Die sukkels waren nog dommer dan ze op het eerste gezicht leken. Ze werden met de minuut simpeler. Nog even en ze waren weer baby’s in de buik van hun moeder, wat vast en zeker de onschuldigste periode van hun miserabele leven was geweest.


    Ze kwamen bij de omheining. Inderdaad lagen er tientallen vaten opgestapeld. Tobie was niet verrast toen hij zag dat op elk vat ‘ruwsap’ stond. Zoals hij vreesde had Jo Mitch al voorraden aangelegd.


    Het enige wat hij nog nodig had om die brandstof in een verwoestende bron van energie te veranderen, was het beruchte zwarte doosje van Balaïna.


    Tobie klapte een keer in zijn handen. De vier mannen ging in de houding staan. Hij liep voor hen langs terwijl hij hen om beurten welwillend aan een oor trok bij wijze van felicitatie. Maar doordat de hoed zijn gezicht bedekte, zag hij eigenlijk niet wat hij deed, en hij heeft nooit geweten of hij toen aan een oor, een neusgat of aan joost mag weten wat heeft getrokken.


    Met zijn hand wapperde hij door de lucht ten teken dat ze weg konden gaan. Gelukkig begrepen ze het en maakten ze zich opgelucht uit de voeten.


    Toen Tobie een paar vaten opzij schoof, ontdekte hij het gat in de omheining en kroop naar de andere kant.


    Hij wilde niets liever dan zijn vermomming als Rolok afleggen en die afschuwelijke omgeving achter zich laten! Hij wilde niets liever dan het op een lopen zetten om zijn eigen hachje te redden!


    Maar toen hij door het hek kroop moest Tobie aan Vod denken. Het zwarte schaap van de bende van Jo Mitch.


    Die gedachte bleef als een giftige pijl in hem steken.


    En hij maakte rechtsomkeert.

  


  
    Vod
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    Vod zat op een kist. Lange Gannef had tegen hem gezegd dat hij die moest bewaken en dat hij tot moes zou worden geslagen als iemand die kist zou meenemen.


    De kist had de vorm van een kubus. Vod zat er al anderhalf uur op te letten. Hij begon ongerust te worden omdat hij straks de snuitkevers moest gaan bewaken en dan wist hij niet waar hij die kist moest laten, die niet te tillen was.


    Vod had een blaadje op zijn knieën en hij was aan het schrijven. Hij schreef een brief aan zijn moeder. Dat was het enige wat hem op de been hield. Lange brieven schrijven, als de anderen ze tenminste niet verscheurden en vooral niet lazen.


    Omdat hij op de kist moest letten, had hij een reden om daar te blijven zitten.


    Dat had hij gezegd tegen de maten die langs waren gerend. Ze riepen allemaal onzin. Dat je naar de krater moest gaan, dat daar de vreemdste dingen gebeurden.


    Vod was er zeker van dat het een valstrik was om hem daarheen te lokken. Daarom bleef hij stug op zijn kist zitten. Hij was ervan overtuigd dat ze een flauwe grap met hem wilden uithalen. Een man had zelfs geroepen: ‘Het is baas Rolok! Het schijnt dat hij in zijn blootje in de krater staat en dompteurtje speelt met de snuitkevers. Kom Vod, ga je mee? Iedereen gaat erheen...’


    Nou werd ie helemaal mooi... Ze moesten niet denken dat hij gek was.


    En dus bleef hij moederziel alleen zitten voor het grote hol dat als slaapzaal werd gebruikt. Hij had het niet koud. Het leek net alsof er in zijn ellendige leven even een opklaring was.


    Vod was er meteen uitgepikt door de mannen van Jo Mitch. Een gevoelige, vriendelijke en droevige jongen: ideaal als aas voor een troep mieren. En de mieren waarom het ging heetten Biet, Gannef, Rozebout en Pilo. Het waren je reinste barbaren, die de dikke Mitch direct had aangenomen.


    Die vreselijke kerel zorgde er ook altijd voor dat er bij zijn manschappen iemand was die hij een ‘vod’ kon noemen. Degene die door iedereen als voetveeg werd gebruikt, in de trant van ‘Vod, poets mijn laarzen...’ of ‘Vod, geef me je brood...’


    De geluksvogel moest zijn echte naam vergeten; voortaan heette hij Vod, voor iedereen en voor altijd.


    Vod was dus uitgekozen voor deze verschrikkelijke rol, die niemand tot dan toe had overleefd. Het verhaal van de andere Vodden was een en al ellende.
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    De laatste Vod hadden ze te pakken gekregen toen hij uit de omheining wilde ontsnappen. Men wist niet precies wat er daarna met hem was gebeurd, maar de enige familie die hij nog had, zijn jongere zusje Lala, had een briefje gekregen waarin stond dat hij was overleden. Als enige verklaring stonden er drie woorden: ‘Gestruikeld tijdens wandeling.’


    De Vod vóór hem had het leven gelaten tijdens een spel waarbij ze hem zijn beide schoenen helemaal hadden laten opeten. De laatste veter was hem niet goed bekomen. De officiële doodsoorzaak luidde ‘verstopping’.


    Vod leefde voortdurend in angst dat het hem net zo zou vergaan. De enige manier om het er levend af te brengen was om alles zo goed mogelijk te doen. Hij gehoorzaamde iedereen, rende van het ene klusje naar het andere, deed de afwas voor vijftig man en at zijn muts op als hij daartoe het bevel kreeg. Maar zijn maten hadden gezworen dat ze hem net als de anderen eronder zouden krijgen, en de opdrachten werden steeds zwaarder.


    Het was echt een sport binnen de omheining. Het heette ‘een Vod afmaken’. Het ging erom dat je de Vod tot het uiterste dreef. Totdat hij erbij neerviel. Rolok had de vorige twee Vodden afgemaakt. Daar was hij trots op en elk slachtoffer markeerde hij met een kruisje op zijn hoed.


    Vod had een fout gemaakt, één foutje maar. Hij was zijn zweep ergens in de modder kwijtgeraakt. Als iemand dat tegen de baas zei, was hij de klos. Daarom bleef hij angstvallig uit de buurt van de verschrikkelijke Rolok.


    Toen hij hem in de verte zag aankomen, begon er een straaltje ijskoud zweet langs zijn nek te lopen. Rolok drentelde voor het verlaten hol. Hij had Vod nog niet opgemerkt; die draaide zich weer om en boog zich over zijn kist heen om niet op te vallen.


    Hij had er goed aan gedaan om de anderen niet te geloven. Dat verhaal van Rolok in zijn blootje in de krater was van a tot z verzonnen want daar stond hij, vlak achter hem, met zijn hoed diep over zijn ogen. Toch waren ze allemaal naar die snertkrater gegaan. Hadden ze soms weer een luizenstreek voor hem in petto?


    Vod bleef voorovergebogen op zijn kist zitten, met zijn hoofd zo ver mogelijk naar beneden. Toen hoorde hij een stem, vast en zeker die van Rolok, die achter hem zei: ‘Ik zoek een zekere Vod.’


    Vod antwoordde dof: ‘Dat ben ik.’


    Langzaam draaide hij zich om.


    De volgende minuut leek zich in vertraagd tempo af te spelen. Als er iemand bij was geweest die het leven binnen de omheining kende, zou die zijn ogen niet hebben kunnen geloven.


    Nooit eerder was er in deze omgeving zoiets gebeurd.


    Vod draaide langzaam zijn hoofd om.


    Hij zag Rolok, die voor hem stond met zijn hoed bijna op zijn kin gedrukt. Vod kroop in elkaar. Maar de gedaante van Rolok begon stap voor stap achteruit te lopen, alsof hij opeens duizelig werd. Vod sperde zijn ogen wagenwijd open. Wat was die duivelse Rolok nou weer van plan?


    Toen zag Vod dat het mannetje bleef staan en met een abrupt gebaar zijn hoed afnam. Hij kon zijn ogen niet geloven! Daar onder die hoed zat niet het gele gezicht van Rolok, maar een vriendelijk en vertrouwd gezicht. Het gezicht van een dertienjarig kind: Tobie Lolness, de jongen uit de Ondertakken, de meest gezochte vluchteling van de boom. Tobie!


    Vod kwam overeind. Voor het eerst sinds hij binnen die verschrikkelijke omheining was gekomen, leek hij rechtop te gaan staan. Hij spreidde zelfs zijn armen wijd open.


    Maar het allerbijzonderste moest nog komen. Tobie was eerst stokstijf van verbazing blijven staan, maar langzaam maar zeker kwam er beweging in zijn gezicht. Hij glimlachte onthutst en voelde hoe eerst zijn ogen en daarna zijn wangen vochtig werden.


    In een opwelling sprong Tobie in de geopende armen en riep: ‘Mano, ben jij het, Mano?’


    Vod drukte hem heel stevig tegen zich aan.


    ‘Nee, Tobie... Zo heet ik niet meer.’


    Ze bleven even met hun armen om elkaar heen geslagen staan. Ze hadden allebei al een hele poos geen vriend meer omhelsd. Dit pure gebaar maakte dat ze werden omgeven door een blauwe luchtbel.


    De tijd verstreek en ze moesten oppassen. Elk ogenblik kon er iemand opduiken, maar ze voelden zich veilig. Uiteindelijk fluisterde Tobie: ‘Wat doe je hier, Mano Asseldor? Je brieven... Je brieven gingen over...’


    ‘Ja,’ zei Mano met een gesmoorde stem. ‘Was mijn familie dan niet blij met die brieven?’


    ‘Maar het was niet waar!’ riep Tobie. ‘Je bent de slaaf van de ergste slaven van Jo Mitch... Je hebt gelogen.’


    ‘Tobie! Waren ze dan niet blij met die brieven?’


    Tobie kon geen woord meer uitbrengen. Mano had alles verzonnen om zijn familie een droombeeld voor te houden. Hij had nergens iets van terechtgebracht, wekenlang had hij rondgezworven, hij had gebedeld om een kom spintpap. En toen was hij voor Jo Mitch gaan werken. De laatste toevlucht voor schurken en verschoppelingen.


    In zijn brieven had hij gaandeweg een ander leven voor zichzelf verzonnen, een leven in de verkoop... Een heel succesvol leven. Het leven dat hij zo graag had willen leiden, dat ouders, broers en twee schatten van zusjes met trots zou vervullen.


    ‘Ik neem je mee, Mano,’ zei Tobie.


    Mano zei niets.


    ‘Ik neem je mee. Ik ga terug naar de Ondertakken. Iedereen zal blij zijn om je weer te zien.’


    ‘Het is te laat,’ antwoordde Mano. ‘Laat me maar... Vertel het aan niemand. Vergeet me maar.’


    Plotseling liet Tobie de zoon van de Asseldors los.


    ‘Nooit! Ik zal je nooit in de steek laten. Schiet op, straks komen ze terug. Rolok zal alarm slaan.’


    ‘Nee.’


    ‘Gauw, Mano. Ze komen eraan. Ik weet hoe we kunnen ontsnappen. Morgen zijn we bij Seldor.’


    ‘Jij weet niet wat schaamte is, Tobie. Dat is erger dan de dood.’


    ‘Nee, dat is niet waar! Niets is erger dan hier.’


    Tobie trok aan Mano’s arm. Uit de krater begon geschreeuw op te klinken. Ze konden daar niet blijven staan. Tobie pakte een houten knuppel die in de gang op de grond slingerde. Hij pakte hem met beide handen vast, hief hem heel hoog boven zijn hoofd en liet hem neerkomen op de grote kist van Gannef. Die viel in duigen. Mano keek hem verbijsterd aan en schreeuwde toen: ‘De kist!’


    ‘Blijkbaar is angst de enige manier om je in beweging te krijgen...’


    ‘Wat moet ik nu tegen Gannef zeggen?’


    ‘Dat moet je zelf weten. Ik ga weg... Vaarwel, Mano.’


    Hij zette het op een lopen, maar Mano riep hem terug: ‘Tobie! Wacht.’


    Tobie bleef staan. Hij zag hoe Mano bukte, de knuppel opraapte en op zijn beurt met een ongelooflijke kracht de laatste resten van Gannefs kist kapotsloeg. Mano liet de ene slag op de andere volgen, zonder op te houden, de kist lag aan gruzelementen, maar hij bleef met de knuppel slaan totdat Tobie zijn arm vastpakte.


    ‘Nou is het welletjes. Kom mee.’


    Ze gingen met z’n tweeën weg. Het geschreeuw kwam dichterbij. Maar toen ze door het gat in het hek waren gekropen, stopten ze even.
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    ‘Bedankt, Tobie,’ fluisterde Mano.


    Tobie had zijn jas uitgedaan en op de grond gegooid. Mano deed hetzelfde. Ze slingerden hun hoed in de lucht.


    ‘We gaan naar huis,’ zei Tobie. Meer niet.


    En ze renden de vrijheid tegemoet.


    Toen de achtervolgers van Mano Asseldor en Tobie Lolness bij het gat in de omheining kwamen kregen ze het bevel om de zoektocht te staken. Rolok riep zijn manschappen bij elkaar.


    De mannen hadden zich in tien rijen van vier of vijf opgesteld. Rolok verscheen voor hen, gekleed in een badjas die tot aan zijn enkels reikte en waarover hij steeds struikelde. Rolok was niet geel meer, hij was doorschijnend en had een paars pruimenmondje.


    Hij liep langs de manschappen, die de grootste moeite hadden om ernstig te blijven kijken.


    Rolok had categorisch geweigerd te zeggen hoe hij in zijn blootje tussen de dieren in de krater was beland. Hij had alleen moeten bekennen dat Tobie er iets mee te maken had. Ze hadden hem in shocktoestand op een brancard uit de krater gehaald, en een uitgelaten meute had de baas naar de slaapzalen gebracht.


    Nu deed hij zijn best om voor het front van de mannen niet van schaamte door de grond te zakken.


    En vooral niet voor Jo Mitch, die in de opening van het hol was verschenen, in gezelschap van zijn twee schaduwen, Slyper en Torn.


    Jo Mitch kwam net terug van de open plek in het bos van de houthakkers en had zijn omheinde terrein in een min of meer chaotische toestand aangetroffen. Hij stikte van woede, kon haast niet ademhalen en zou het liefst iemand de nek om hebben gedraaid...


    Slyper kwam hem vertellen dat Vod ook was verdwenen. Iedereen keek met een brede grijns naar Gannef. Die stond met een vuurrood hoofd in zijn rij heen en weer te draaien.


    Ze hadden zojuist zijn verbrijzelde kist gevonden. Hij had iedereen altijd in de waan gelaten dat er allemaal wapens en messen in zaten, maar tussen de brokstukken waren alleen resten van kinderspeelgoed aangetroffen, zoals een tol, dominostenen, twee mospoppen en een kaart ondertekend door ‘Mama’, waarop in grote, zwierige letters stond geschreven: ‘Voor mijn Gannefje, die nog steeds dol op speeltjes is.’


    Grote Gannef maakte niet meer dezelfde indruk op zijn maten. Hij zag er trouwens ook minder groot uit; door de lachwekkende situatie was hij helemaal in elkaar gekrompen.


    Er kwam een andere man naar voren, hij had een jas in zijn hand. Die reikte hij Jo Mitch aan.


    ‘Dit hebben we ook gevonden, aan de andere kant van het hek. Tobie Lolness heeft hem waarschijnlijk gebruikt om te ontsnappen. Er zit een etiket in met een naam: W. C. Rolok.’


    Jo Mitch gebaarde naar Torn, die de jas aanpakte. Alle ogen waren gericht op Rolok, die leek op een uitgekauwd stuk karamel dat aan een badjas zit vastgeplakt.


    Torn vroeg hem: ‘Komt dit je bekend voor?’


    ‘Ik... Ik... Ja, dat is mijn naam... Ik denk...’


    ‘Nee,’ stamelde Mitch.


    Hij kwam hoofdschuddend naar voren, greep de jas en keek naar het etiket terwijl hij alsmaar ‘nee’ zei. Zijn grote hangwangen flapperden toen hij zijn hoofd van links naar rechts bewoog.


    ‘Jawel!’ jammerde Rolok. ‘Ik zweer u dat dat mijn naam is.’


    ‘Nee,’ kefte Mitch.


    ‘Maar Grote Buurman, u kent me toch, ik ben Rolok... W. C. Rolok, de opzichter van uw fokkerij.’


    Jo Mitch liep al weg. Slyper en Torn hielden Rolok tegen.


    ‘Alstublieft,’ jammerde Rolok, ‘ik smeek u! Wie ben ik dan? Wie ben ik? Wat is mijn naam?’


    Jo Mitch draaide zich nog één keer om en terwijl hij een boer liet, zoals niemand anders dat kon, antwoordde hij: ‘Vod.’


    Eén woord was voldoende. Rolok was de klos.

  


  
    De zwarte weduwe
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    De fokkerij van Jo Mitch lag op maar een paar uur lopen van de Ondertakken. Mano had dus maandenlang vlak bij het kleine paradijs van Seldor en vlak bij zijn familie gezeten. Maar hij werd ervan gescheiden door de allerhoogste muur die er bestaat: schaamte.


    Nu hij in Tobies kielzog op weg was naar de Ondertakken kreeg Mano weer een beetje hoop. Zijn jonge gids gaf hem bovendien zijn moed en zelfvertrouwen terug.


    Toch keek Mano af en toe op een andere manier naar die jongen die daar voor hem van de ene tak naar de andere sprong. Wie was hij eigenlijk?


    Mano had de Tobie gekend die van de Kruin kwam, de Tobie die net zeven jaar was toen hij samen met zijn ouders en verder niets in de Ondertakken was aangekomen. Daarna had hij de Tobie van de Ondertakken zien opgroeien tot een vindingrijk, behendig kind dat als een dwaallicht door de boom zwierf, dat zich overal voor interesseerde en dat met fonkelende ogen bij huize Seldor kwam aanwaaien.


    Maar er was nog een derde Tobie, degene over wie iedereen het de afgelopen weken had gehad.


    Mano had de geruchten opgevangen over de laatste gebeurtenissen in het leven van de familie Lolness. Hij had gehoord dat ze naar De Kruin waren teruggegaan, maar hij wist niet waarom. Daarna had hij horen praten over het drama: dat wat men ‘het verraad van de familie Lolness’ had genoemd. Ze hadden het over een ‘complot tegen de boom’, een ‘onvergeeflijk misdrijf’. Een doodgewone familie, het gezin Lolness, had de rest van de boom verraden. Ze waren ter dood veroordeeld, maar een klein groepje van de Boomraad was erin geslaagd om het vonnis van de drie schuldigen in levenslange gevangenisstraf om te zetten. Als Tobie weer werd gepakt, zou hij bij zijn ouders in de gevangenis worden opgesloten. Iedereen verwachtte zelfs dat de gevangenisstraf alsnog zou worden omgezet in een doodvonnis. De Boomraad raakte namelijk langzamerhand al zijn macht kwijt aan de Buurtcomités.


    Op een dag zou de familie Lolness worden terechtgesteld, daar kon je zeker van zijn.


    Telkens wanneer hij even stopte om op adem te komen vroeg Mano zich af of hij misschien een gevaarlijke terrorist volgde. Maar telkens wanneer Tobie naar hem omkeek, herkende hij weer diezelfde eerlijke ogen van de Tobie die hij altijd had gekend. Een dertienjarige jongen die blootsvoets over de takken rende, die op elke aarzeling van zijn tochtgenoot bedacht was, die hem waarschuwde voor gevaarlijke oversteektakken en hem als eerste uit de plasjes water liet drinken.


    Mano moest bekennen dat hij toch meer vertrouwen stelde in Tobie dan in Jo Mitch en zijn beruchte Buurtcomités.


    


    Nadat hij drie jaar eerder helemaal ten einde raad en zonder een cent op zak in de hogere gebieden was aangekomen, had Mano zelf meegemaakt hoe de Buurtcomités steeds meer macht kregen.


    In die tijd waren er een paar buurtverenigingen die ongerust waren over de bevolkingstoename in de boom en de handen ineen hadden geslagen om hun deel van de takken te verdedigen.


    Jo Mitch had zich algauw opgeworpen om hen te helpen. Hij had weliswaar diverse snuitkeverfokkerijen, maar was niet in staat om woorden van meer dan één lettergreep uit te spreken. Na zes maanden les had hij er echter een van vijf lettergrepen geleerd: so-li-da-ri-teit, een lang woord, maar voor hem een toverwoord. Jo Mitch ging de takken rond terwijl hij alsmaar dat woord ‘solidariteit’ herhaalde en overal handen schudde.


    Iedereen was blij dat zo’n succesvolle zakenman tijd had om overal in de takken ‘solidariteit’ te komen zeggen. Eigenlijk zei Mitch vaker ‘sodilariteit’ of ‘sotilarideit’ of zelfs ‘soriladiteit’, maar op de grote massa maakte dat evenveel indruk.


    Toen Mano in de hogere gebieden aankwam had hij op een keer ook de hand van Jo Mitch mogen schudden. Dat had inderdaad veel indruk op hem gemaakt. De uitgehongerde, pas geëmigreerde Mano had de dikke, zachte en klamme hand geschud die het symbool was van succes. Ja, die Jo Mitch had iets. Hij stond dicht bij de mensen.


    Daarna had Jo Mitch zijn Volksplan voor Goed Nabuurschap aan de Buurtcomités voorgelegd.


    Hij stelde voor om aan het begin van elke tak gratis grote opvangwijken te graven; eigenlijk waren dat gewoon een heleboel gaten op een rij, alsof er houtwormen bezig waren geweest. Daar werden alle nieuwkomers gedumpt. Op die manier hadden de bewoners van de traditionele wijken nergens last van. De Buurtcomités zouden de helft van de huurprijzen opstrijken, de andere helft was voor de projectontwikkelaar, Jo Mitch Arbor.


    Als je naar de uitslag van de stemming keek was iedereen enthousiast over dit genereuze voorstel. Degenen die dat níét waren hadden trouwens geen uitnodiging gekregen om te komen stemmen.


    De snuitkevers van Jo Mitch verspreidden zich in groten getale over de takken om de nieuwe woonwijken te graven. In die periode had Mano op de bouwplaatsen wel wat werk gevonden. Af en toe had hij te eten en een droge slaapplaats. Het was de tijd waarin hij in zijn brieven zijn tweede verkoopbedrijf opzette en zijn drieënveertigste stropdas kocht. Het was de tijd waarin hij in zijn brieven zinnen schreef als: ‘Ik laat het hierbij, mijn assistent roept me’, of: ‘Ik heb nu een jonge onderzoekster in de economie te gast en ze is niet onaardig’. Alles was gelogen. Als hij eerlijk was geweest, zou hij hebben geschreven: ‘Vandaag heb ik een stuk van mijn riem gebakken. Het smaakte niet eens zo slecht. Ik mis jullie. Ik wil naar huis terug.’
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    De laatste fase van het plan-Mitch betrof de Boomraad. Stap voor stap zorgde Mitch ervoor dat de Raad steeds minder te zeggen kreeg en niet meer serieus werd genomen. Het was voldoende om een paar woordgrapjes rond te strooien, bijvoorbeeld door aan het begin van de naam iets te veranderen. Men had het over de ‘Sloomraad’ en over ‘de slome heren van de Sloomraad’, en daarna over ‘die ouwe Rolden’ die ‘ze niet allemaal meer op een rijtje’ had, en ten slotte over ‘de oudjes’ of ‘de ouwe knarren’.


    Aangezien Jo Mitch zelf in de Raad zat, vond men het heel moedig dat hij kritiek durfde te uiten. Men zei: ‘Jo Mitch komt op voor het volk. Hij durft zijn nek uit te steken.’


    Ten slotte was hij uit de Raad gestapt. Bij zijn vertrek had hij raadsheer Rolden in zijn gezicht gespuugd. En er waren zelfs een paar idioten die zeiden dat het echt moedig was om te spugen naar een man van achtennegentig die ‘de oude macht’ vertegenwoordigde.


    Vanaf dat moment werd er niet meer naar de Raad geluisterd. Alle ogen waren gericht op de Buurtcomités, die elke dag met nieuwe wetten kwamen. In die tijd werd Jo Mitch benoemd tot Grote Buurman. Hij was de voorzitter van de gezamenlijke Buurtcomités. Uiteindelijk werd het verbod op boeken en kranten goedgekeurd.


    Mano had de methode-Mitch heel snel door. Het was precies het tegenovergestelde van wat hij in huize Seldor, bij zijn familie had geleerd. Maar zijn honger en angst waren sterker dan de rest. Hij meldde zich aan als vrijwilliger bij Jo Mitch Arbor.


    Zo kwam het dat Mano de slaaf werd van zijn eigen angst.


    Vergeleken bij hem leek de jonge Tobie, hoewel hij werd opgejaagd, hoewel er een prijs op zijn hoofd stond, hoewel hij achtervolgd werd, nog vrijer dan een vlinder.


    De avond viel. Zo laag in de takken zijn de veranderingen van de maanstand nauwelijks te merken. Maar het bleke schijnsel dat de weg verlichtte duidde erop dat het waarschijnlijk eerste kwartier was. De afgelopen nachten was het pikdonker geweest en de maan zou de rest van de maand steeds voller worden. Een gerommel in de verte kondigde echter onweer aan. Een bliksemflits tekende schaduwen om hen heen. De dunne maansikkel verdween alweer achter de wolken.


    Tobie zette zijn kraag op. Achter hem hoorde hij: ‘Tobie...’


    ‘Ja, Mano?’


    ‘Heb je niet een stropdas die je mij kunt lenen?’


    Tobie dacht dat hij droomde.


    ‘Een stropdas, Mano?’


    ‘Als je in de verkoop zit moet je een das dragen. Ik moet een das hebben voordat ik bij mijn ouders kom.’


    Tobie bleef staan. ‘Mano...’


    ‘Ik zal tegen mijn familie zeggen dat ik een paar dagen vrij heb genomen om ze op te zoeken, ik wil hun niet meteen de waarheid vertellen.’


    Tobie merkte rustig op: ‘Je gaat toch niet weer tegen ze liegen?’


    ‘Ik...eh... Op een dag zal ik hun alles vertellen.’


    Een daverende donderslag onderbrak hem. Het onweer naderde. Tobie had zich naar Mano toegekeerd: ‘Bedoel je dat ik mijn leven heb gewaagd voor een leugenaar, dat ik bezig ben om een leugenaar naar huis te brengen? Is dat het?’


    ‘Ik doe het niet voor mezelf,’ legde Mano uit. ‘Ik wilde ze alleen niet van streek maken.’


    ‘Prima, Mano. Je hebt vast en zeker gelijk. Veel succes!’


    Mano had zich voorovergebogen om te zien waar hij zijn voet moest neerzetten. Toen hij weer opkeek was hij alleen.


    ‘Tobie...? Ben je daar?’


    Nee. Tobie was er niet meer. De schaduw van een reusachtig dood blad gleed over Mano heen. Hij was alleen, midden in de rimboe. Hij wist niet waar hij was of waar hij heen moest. In een flits van een seconde was Tobie in rook opgegaan.


    ‘Alsjeblieft, Tobie,’ schreeuwde hij. ‘Alsjeblieft, kom terug...’


    Zijn stem weerkaatste in de duisternis: ‘Tobiiiiiiiiiie!’


    Het enige antwoord dat hij hoorde was het gefluit van de wind. Mano zakte in elkaar op de schors. Hij voelde een regendruppel die op hem neerviel. En daarna nog een, ernaast. Mano bleef zitten waar hij zat, niet in staat om weer op te staan en een stap te zetten. Het begon harder te regenen. Het onweer rommelde.


    Je kunt je niet indenken wat een regendruppel is wanneer je minder dan twee millimeter lang bent. Binnen een paar tellen kon je Mano uitwringen. Hij zat te snikken op de plek waar Tobie hem had achtergelaten.


    ‘Ik zal de waarheid vertellen, Tobie... Ik zal nooit meer liegen.’


    Eerst hoorde hij het naderende gezoem niet.


    Binnen een halve minuut waren ze er opeens, één gonzende herrie. Een wolk muggen die een schuilplaats voor het onweer zochten. Toen ze Mano weerloos op de tak zagen zitten, vlogen ze in een zwerm op hem af. Samen met een paar vogels en een aantal andere insecten behoorden de muggen tot de gevaarlijkste roofdieren van de boom. Met één steek konden ze het bloed van een flinke kerel tot de laatste druppel opzuigen.


    Dit keer waren het er zeker vijftien die om Mano heen vlogen. Muggen met messcherpe zuigsnuiten, die de regen en de wind vergeten waren en opgehitst werden door het warme bloed dat door Mano’s aderen stroomde.


    Moederziel alleen op zijn tak, zonder iets om zich mee te verdedigen, te midden van de bliksemflitsen die de lucht in tweeën scheurden, dacht de jongen dat zijn laatste ogenblik was aangebroken. Door het razendsnel heen en weer bewegen van hun vleugels lieten de muggen de regendruppels uit elkaar spatten. Het bloeddorstige leger werd in een mist van waterdruppels gehuld.


    Waar was Tobie gebleven?


    Het onweer dat de regen in stromen uit de lucht deed vallen, was niet voldoende om de muggen weg te jagen. Mano wist ze nog op afstand te houden door met zijn armen en benen om zich heen te maaien en te schreeuwen van angst. Een van de muggen had hem al bij zijn buik geraakt, hij had een scheur in zijn kleren gemaakt en zijn huid licht geschramd.


    Toen zag Mano langs de schors een golf van water naar hem toe stromen, waarin af en toe de rode broek van Tobie opdook. De muggen vlogen een beetje omhoog om de golf te laten passeren.


    ‘Hou je vast, Mano!’


    Mano kon ternauwernood zien hoe er een hand uit het water stak die hem vastgreep en in zijn tomeloze vaart meetrok. Een paar tellen lang rolden Tobie en Mano zo van de helling van de tak, zonder adem te kunnen halen.


    Daarna voelden ze niets meer onder zich. Ze zweefden in de lucht.


    Tijdens dat moment overzag Tobie zijn korte leven, dat met deze val eindigde. Hij vond dat het ondanks alles een mooi leven was geweest. In dertien jaar tijd had hij best veel dingen meegemaakt. Hij dacht aan zijn ouders, die niets meer van hem zouden horen. En aan de familie Asseldor.


    En aan Elisha.


    Een maand geleden had ze hem gedag gezegd aan de oever van hun meer.


    Ze hield niet van afscheid nemen. Ze had haar groene jurk aan. Ze stond met haar enkels in het water en tilde haar jurk een beetje op. Tobie had zijn broek tot aan zijn knieën opgestroopt. Geen van beiden konden ze elkaar aankijken. Ze staarden naar het water dat cirkels om hun benen tekende. Ze had niet veel gezegd.


    ‘Ga je weg?’


    ‘Ja, maar ik kom terug,’ antwoordde Tobie.


    ‘Dat zeg je...’


    ‘Ik meen het, ik kom terug,’ herhaalde Tobie. ‘Ik ga alleen even naar de Kruin vanwege mijn grootmoeder, en dan kom ik terug.’


    ‘We zullen wel zien.’


    ‘Nee, we zullen niet zien, Elisha. Geloof je me niet?’


    Elisha liet haar jurk los, alsof het haar niets meer kon schelen dat hij nat werd. Ze deed zelfs een stap naar voren in het water. Tobie stond een eindje achter haar. Hij deed het geluid van een krekel na. Dat was hun herkenningssignaal.


    ‘Als ik terugkom, doe ik dat weer. In de herfst zal je nog een krekel horen zingen. Dat zal ik zijn.’


    Heel bits had ze geantwoord: ‘Ach weet je, de volgende zomer zullen er meer dan genoeg krekels in de Ondertakken zijn... Dus... het leven gaat gewoon door...’


    Dat deed Elisha soms. Met woorden dolkstootjes geven. En dat deed ze altijd als ze verdrietig was.


    Tobie zei niets meer. Hij legde een felrood schelpje dat hij had gevonden op het water en ging weg. Het schelpje dobberde heel langzaam Elisha’s kant op. Ze viste het uit het water toen het strandde op de plooien van haar jurk, die als lange stranden van groene zijde op het water dreven.


    Elisha kwam pas heel laat thuis, met het rode schelpje in haar hand.


    Tobie dacht opnieuw aan de laatste woorden van Elisha: ‘Het leven gaat gewoon door.’ Hij herhaalde die woorden terwijl hij steeds verder omlaag viel.


    De stortregen was opgehouden. Een verre echo van het onweer rolde nog door de boom.


    Na een paar minuten begon Tobie zichzelf vragen te stellen. Hij had een gevoel alsof hij op een luchtbed lag. Hij vond het wel plezierig om zo te vallen. Stel je voor dat het zo was, als je ophield met leven.


    Het leek hem eigenlijk zo gek nog niet. Toen hoorde hij een stem: ‘Tobie...’


    Bovendien had hij gezelschap! Dat was een leuke verrassing...


    ‘Tobie... Ik ben het, Mano. Hoor je mij?’


    ‘Ja,’ antwoordde Tobie. ‘Val jij ook?’


    ‘Nee, ik geloof dat we niet meer vallen. Maar ik zie niks.’


    Tobie bewoog zijn hand. Het leek alsof hij door iets werd tegengehouden. Een eindje verder begon Mano zich te bewegen. Hij mompelde: ‘Wat is dit voor iets?’


    Toen schreeuwde Tobie: ‘Niet bewegen, Mano! Vooral niet bewegen!’


    Mano verstijfde: ‘Wat is er dan?’


    ‘Blijf zitten waar je zit en verroer je niet.’


    Mano durfde geen woord meer te zeggen.


    ‘We zitten in een spinnenweb. We zijn in een web gevallen.’


    Mano en Tobie waren in hun val gestopt door dat web, dat was hun redding geweest. Maar als ze er niet uit konden komen voordat de spin eraan kwam, zou het ook hun graf worden.


    Bij elke beweging konden ze nog erger in het web verstrikt raken. Bij elke trilling kon de spin, een zwarte weduwe, in de gaten krijgen dat er twee verse biefstukjes in haar boodschappennet lagen.
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    Tobie dacht zo rustig mogelijk over de situatie na. Hij wist veel van spinnen af. Hij kon het web van de zwarte weduwe herkennen dat zij als een valkuil gesponnen had. Zijn vader, Sim Lolness, had zijn proefschrift geschreven over de geleedpotigen en hij had drie hoofdstukken gewijd aan de levensgevaarlijke zwarte weduwe.


    Op grond van zijn onderzoeken had Sim in de boom geijverd voor het gebruik van spinnenzijde, die veel fijner en sterker was dan welke plantaardige vezel ook.


    Maar wat Tobie vooral had onthouden was dat een prooi die in het web terecht was gekomen hooguit een paar minuten de tijd had voordat de spin hem had opgemerkt.


    Tobie trok aan een draad van het web. Hij wond hem om zijn pols. Hij moest genoeg draad verzamelen zonder de draden waarop ze lagen kapot te maken. Ondertussen gaf hij Mano aanwijzingen: ‘Maak het web om je heen los door de draden een voor een te breken. Laat alleen de draden heel waar je op ligt.’


    Mano deed wat hij zei. Hij had nog zijn Jo Mitch Arbor-mesje bij zich.


    Tobie slaagde erin om een grote kluwen zijdedraad op te winden. Om hem heen zaten nu allemaal grote mazen in het web. Hij maakte het uiteinde van de draad aan een van die mazen vast en liet de bol vallen.


    Binnen een paar tellen was hij door het gat in het web gekropen en liet hij zich langs de draad naar beneden zakken. Hij hoorde de stem van Mano boven zich: ‘Tobie, ik heb nu bijna alles doorgesneden.’


    Tobie antwoordde: ‘Ik ben hieronder. Als ik het zeg laat je je vallen. Je mag geen seconde verliezen. Als ik schreeuw laat je het web los.’


    ‘Maar dan val ik in de diepte!’


    ‘Doe wat ik zeg. Ik vang je wel op. Op mijn teken moet je springen.’


    ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Dat kun je wel, Mano.’


    ‘Ik ben bang.’


    ‘Ja, Mano. Eindelijk heb je écht een reden om bang te zijn. Maak daar gebruik van en spring naar beneden.’


    Tobie begon aan het eind van zijn draad heen en weer te schommelen. Om de twee tellen kwam hij precies onder Mano terecht, net als de slinger van een klok. Hij berekende dat hij vlak daarvoor het teken moest geven om Mano in zijn val te kunnen opvangen.


    Mano zat boven het gat. Hij wist dat hij nooit zou kunnen springen. Hij moest het tegen Tobie zeggen. Hij moest iets zeggen als: ‘Ga maar, Tobie. Ik blijf liever hier. Vertel jij alles maar aan mijn familie.’


    Hij jammerde: ‘Tobie...’


    Mano voelde een schaduw vlak achter zich. Het was vreemd, want hij wist dat niemand hem had kunnen naderen zonder het web te laten bewegen en zijn aanwezigheid te verraden. Er was niemand die zo vederlicht en zo behendig was dat hij dat kon. Niemand.


    Behalve misschien...


    De zwarte weduwe! Ze dook naast hem op.


    Mano hoorde Tobies signaal.


    Hij sprong in de diepte.

  


  
    Seldor
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    Het was vroeg in de ochtend op hoeve Seldor, een dag als alle andere.


    Mia en Maï hadden het onweer in hun slaap horen rommelen. Ze waren vroeg opgestaan zonder hun broers wakker te maken. De jongens hadden samen met hun vader tot diep in de nacht doorgewerkt om een stuk of honderd potten voor de winter te vullen met een paddenstoel die ze op de grens van hun land hadden ontdekt.


    Als het geregend had gingen de meisjes altijd naar het Juffersmeertje. Zo had grootvader Asseldor een geul van uitgesleten schors genoemd die zich bij elke regenbui vulde met helder water. Het was de vaste stek waar de dames Asseldor gingen baden.


    Mia stond in het water en sponsde zichzelf af.


    ‘Over een maand is het te koud, ik profiteer er nog maar even van.’


    ‘Ik denk dat Mano een overdekt bad heeft, in zijn huis in de Kruin,’ zei Maï.


    ‘Hij heeft vast bediendes die zijn rug schrobben, mensen die kommen met lauw water over hem heen gieten.’


    Het was hun favoriete spelletje. Verzinnen hoe het leven van hun broer Mano eruitzag.


    Bij de familie Asseldor werd nooit opgeschept. Dus als de brieven van Mano zo enthousiast waren, wilde dat zeggen dat het in werkelijkheid allemaal nog geweldiger was. Hij zei dat hij twee huizen had; waarschijnlijk bezat hij er dus vier. Hij schreef dat hij honderdzeven paar schoenen had; dan had hij er ten minste duizend.


    ‘Het is jammer dat we hem niet kunnen schrijven. Hij zet er nooit zijn adres bij,’ zei de oudste.


    ‘Ik zou hem wel over Lex willen vertellen,’ antwoordde Mia.


    Lex was de enige zoon van de Olmeks, een naburige familie uit de Ondertakken.


    Lex had het hele verhaal van Mano gevolgd en nu droomde hij ervan om net als Mano daarboven in de verkoop te gaan. Hij droomde er ook van om Mia, de jongste dochter van de Asseldors, mee te nemen.


    Mia en Lex waren al anderhalf jaar verliefd op elkaar. Het ging niet verder dan hand in hand wandelingen maken, maar daar kregen ze allebei al vlinders van in hun buik. Het was inderdaad niet moeilijk om verliefd te worden op Lex, een knappe jongen met fluweelzachte ogen, en je hoefde ook niet je best te doen om voor Mia door de knieën te gaan, met haar roodbruine haren, haar blanke huid en haar ragfijne handen. Ze vormden een mooi en onschuldig paar uit een andere tijd.


    Lex had zijn ouders niet verteld over zijn plannen om met het meisje van zijn dromen op reis te gaan. Vader en moeder Olmek rekenden er trouwens op dat hun zoon het familiebedrijfje zou voortzetten – ze hadden een bladmolen die wit meel maalde van zeer goede kwaliteit.


    ‘Mano zou met onze ouders kunnen praten.’


    ‘Ja,’ zei Maï.


    Mia keek haar grote zus aan, die even knap was als zij.


    ‘De liefde is iets raars. Waarom ben ik verliefd geworden op Lex en jij niet? Opeens gebeurt er iets tussen twee personen. Lex en Mia. Mia en Lex. En de rest van de wereld bestaat niet meer.’


    ‘Ja,’ zei Maï.


    Maï begreep heel goed wat haar zusje zei. Opeens, tussen twee personen... En de rest van de wereld bestaat niet meer.


    Want Maï was ook smoorverliefd op Lex, al vijf jaar lang.


    Ze had het nooit aan iemand durven vertellen. Zeker niet aan Mia. En al helemaal niet aan Lex. Ze wist niet hoe ze moest beginnen: ‘Weet je, Lex, ik geloof dat...’ Of: ‘Lex, ik moet je iets vertellen...’ Of: ‘Lex, als ik je zei dat...’


    En een jaar geleden had haar jongere zusje in een paar uur tijd de knappe Lex veroverd. Gewoon, zonder na te denken, door haar hart te laten spreken. Misschien had ze niet eens iets gezegd. Misschien had ze alleen maar Lex’ hand aangeraakt.


    Maï nam het Mia niet kwalijk. Ze nam het Lex ook niet kwalijk. Ze nam het zichzelf kwalijk. Maar het was te laat.


    Nu zou Mia, in het Juffersmeertje, vast over Lex gaan praten. Alsof Maï zelf niet wist hoe lief, aardig en sterk hij was, en nog veel meer... Maï wist dat allemaal beter dan wie ook, want ze kon er al vijf jaar niet meer van slapen.


    Om van onderwerp te veranderen riep ze uit: ‘Als Mano terugkomt, denk ik dat we hem niet meer zullen herkennen.’


    ‘Misschien,’ zei Mia dromerig.


    Ze wikkelden zich in blauwe handdoeken en renden naar huis. Het was de eerste dag van oktober, het was bijna koud. Rillend kwamen ze samen de grote gewelfde kamer binnen, waar al een vuur brandde. Stomverbaasd bleven ze staan.


    


    Iedereen stond in de kamer, zonder zich te verroeren; het leek net een levend schilderij.


    Hun moeder had een dampende waterketel in haar handen. Hun twee broers stonden een beetje achteraf tegen de muur geleund. Vader Asseldor stak met zijn lange gestalte af tegen het licht dat door het raam naar binnen viel.


    Er was nog iemand; hij zat op de grond voor de open haard, gehuld in een deken. Zijn gezicht werd versluierd door de damp van de kom thee die hij in zijn handen had.


    ‘Ik ben het. Mano.’


    Eerst deinsden de twee meisjes terug. De stilte gleed traag langs het donkere gewelf. Mia was de eerste die dichterbij kwam.


    ‘Mano?’


    ‘Ik wil jullie om vergiffenis vragen.’


    Op een plank naast het raam stond het dikke album waarin mevrouw Asseldor zorgvuldig alle brieven van haar zoon had geplakt. Op de voorkant stond Mano in de Kruin. Het leek net de titel van een boek.
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    En daar zat de schrijver, arm en berooid, weggedoken in een deken. Hij had alles verzonnen. Er zijn van die schrijvers die zelf nogal saai zijn en niets hebben van de uitstraling van hun helden. Daar leek hij op.


    Vader Asseldor zei: ‘Mano heeft ons voorgelogen. Jarenlang heeft hij niets anders gedaan dan zichzelf en ons voor de gek houden. Hij heeft niet één keer een goede keuze gemaakt. Of liever gezegd: hij heeft maar één keer een goede keuze gemaakt – hij heeft besloten om bij ons terug te komen. Met die keuze maakt hij het verleden niet ongedaan, maar zal hij alles goedmaken.’


    Mano had zijn kom neergezet en steunde met zijn hoofd in zijn handen. Ja, hij was teruggekomen. Dat was het belangrijkste. Het leven kon opnieuw beginnen. Maar zijn vader ging verder met zijn mooie, ernstige stem: ‘Ik wil dat Mano op een dag weer weggaat.’


    Iedereen was met stomheid geslagen. De hele familie Asseldor staarde het gezinshoofd aan.


    ‘Ik wil dat Mano zijn droom in vervulling laat gaan. En dat kan hij niet bij ons.’


    ‘Jawel, papa...’ snikte Mano.


    ‘Nee. Dat zeg je nu omdat je bang bent. Jij bent altijd bang...’


    Vader Asseldor greep het album en smeet het in de open haard. Toen probeerde hij weer kalm te worden. De vlammen schoten omhoog. Maï en Mia merkten eindelijk Tobie op, die in een donker hoekje van de kamer naast de broodkist zat.


    ‘Tobie!’ zei Maï. ‘Ben jij het echt?’


    ‘Hij heeft Mano thuisgebracht,’ zei haar moeder.


    Vader Asseldor nam opnieuw het woord: ‘Op dit moment zijn Mano en Tobie in gevaar. Ze worden gezocht. We moeten hen verbergen. Als alles achter de rug is gaat Mano weer weg.’


    ‘Verstop eerst uw zoon maar,’ zei Tobie. ‘Ik red me wel. U kunt geen twee vluchtelingen op Seldor hebben. Dat zou uw hele gezin in gevaar brengen.’


    Maï riep uit: ‘We kunnen Tobie niet aan zijn lot overlaten...’


    Mia kon geen woord uitbrengen. Ze keek naar Mano. Toen naar de dansende vlammen. Ze zag hoe zijn droom was geëindigd. En ze dacht aan Lex, haar geliefde, wiens droom nu ook aan diggelen lag.


    Milo, de oudste broer, ging verder: ‘Tobie heeft tenminste nooit tegen ons gelogen.’


    Tobie bleef even stil en zei toen: ‘Jullie broer is gedeserteerd uit het leger van Jo Mitch. Als ze hem vinden, vermoorden ze hem. Ik heb hem overgehaald om uit het leger te stappen. Ik wil dat jullie voor Mano zorgen.’


    Het werd opnieuw stil. Het album was bijna opgebrand. Mano hoorde zijn vader zeggen: ‘Achter de open haard zit een vierkante plaat. Achter die plaat is een piepkleine ruimte met een luchtgat. Eén persoon kan zich daar verstoppen. Ze zullen jullie vast en zeker nog een paar weken zoeken, maar jullie kunnen niet met z’n tweeën in dat hol blijven zitten.’


    ‘Verstop Tobie maar,’ zei Mano met een klein stemmetje.


    ‘Nee,’ fluisterde Tobie, ‘ik hoef maar één nacht uit te rusten en dan ga ik verder naar Onessa, naar huis.’


    Een van de twee broers, Milo, kwam naar voren.


    ‘Ik zal je bij de familie Olmek brengen. Het is nog geen uur lopen van hier. Daar kun je de rest van de dag en de nacht blijven. Niemand zal je daar komen zoeken.’


    Mia rilde bij het horen van de naam Olmek. Vader Asseldor leek te aarzelen.


    ‘Ik weet niet of we de Olmeks in deze situatie moeten betrekken. Ik ben erg op ze gesteld, maar...’


    ‘Papa,’ onderbrak Milo hem, ‘als Tobie en Mano worden gezocht, kunnen ze straks bij ons op de stoep staan. We moeten opschieten. De Olmeks hebben een kelder onder de vloer, waar ze het bladmeel opslaan. Daar kan Tobie wel een nachtje slapen.’


    Tobie stond op.


    ‘Ik ga erheen; ik ken de Olmeks niet goed, maar als jullie denken dat we ze kunnen vertrouwen... Ik heb je hulp niet nodig, Milo, maar evengoed bedankt,’ zei hij tegen de oudste broer. ‘Ik vertel hun liever niet dat Mano terug is.’


    Mia ging opgelucht op een stoel zitten: Tobie zou niets over Mano zeggen tegen Lex Olmek. Zij zou hem later alles vertellen.


    In een doek deed Mia wat brood, een paar rolletjes sprinkhaanvlees en wat andere lekkernijen. Tobie hing de knapzak over zijn schouder. Hij omhelsde alle leden van het gezin. Toen hij voor Mano stond zei hij heel zachtjes: ‘Denk aan je belofte.’


    En hij nam de beide handen van zijn vriend in de zijne.


    Daarna liep Tobie naar buiten.


    De Asseldors stonden bij elkaar voor het raam en zagen hoe hij wegliep en aan het eind van het schorspad uit het zicht verdween.


    Mano had Tobie een belofte gedaan. Hij had met zijn voorhoofd tegen dat van Tobie gezworen, zoals dat de gewoonte is in de takken van de boom.


    Het was gebeurd vlak nadat Mano door het spinnenweb was gesprongen. Hij was op het nippertje opgevangen door Tobie, die aan zijn draad hing.


    Ze waren achter elkaar langs de zijden kabel naar beneden geklommen. Na een paar minuten zei Mano: ‘We zijn aan het eind.’


    ‘Mooi,’ zei Tobie, ‘klim maar op de tak.’


    ‘Maar...’


    ‘Schiet op!’


    ‘...er is geen tak...’


    De draad was veel te kort. De tak was kennelijk een heel stuk lager. Wat nu? Als ze de draad loslieten zouden ze te pletter vallen. Als ze weer omhoog klommen, zouden ze algauw weer oog in oog staan met de spin.


    De tijd verstreek. Ze hingen in de lucht en hun krachten begonnen het te begeven. Tobie sprak als eerste: ‘Als je in groot gevaar verkeert, zoals nu, moet je beloftes doen. Als je geen schijn van kans hebt om het er levend af te brengen moet je een plechtige belofte doen...’


    ‘Ja,’ zei Mano, ‘als we blijven leven...’


    Mano aarzelde, hij probeerde erachter te komen wat er in hem was veranderd. Hij ging verder: ‘Als we blijven leven zal ik nooit meer dezelfde zijn.’


    Hij was omhooggeklommen naar Tobie en hun voorhoofden raakten elkaar aan. Mano voegde eraan toe terwijl hij zijn ogen weer opendeed: ‘Als we blijven leven, zal ik nooit meer ergens bang voor zijn... Ik zal een dappere Ma...aaaaaaaaaah!’


    Hij gilde van afgrijzen. Vlak voor hem opende zich de grote zuigsnuit van de zwarte weduwe, die aanstalten maakte om hem op te slokken. Haar harde ogen priemden in het donker.


    Hongerig had ze zich achter hen aan in de diepte laten vallen en was ze naast hen afgedaald aan een draad die ze onderweg had gesponnen. Haar poten waren vijftig keer zo lang als Tobies benen.


    Mano was de eerste die reageerde: ‘Klim naar boven, Tobie, ik houd haar wel bezig.’


    Hij had zijn mes tevoorschijn gehaald en maaide ermee in het rond als een molen met ronddraaiende wieken.


    Tobie riep: ‘Ik blijf bij jou.’


    Hij maakte een schommelbeweging en de zwarte weduwe begreep waarschijnlijk dat haar hapje zich niet als een weerloos koekje zou laten verorberen. Ze trok haar poten in als Mano’s mes te dicht bij haar in de buurt kwam, maar stak ze daarna meteen weer als pijlen uit.


    Het was een monsterlijke, enigszins harige spin die steeds geprikkelder werd. Toch kon Tobie niet nalaten om te roepen: ‘Ze lijkt op mijn oma!’


    Het was een ongelijke strijd. De spin voelde zich waarschijnlijk niet gevleid door Tobies vergelijking, want ze haalde meedogenloos uit met haar poten. Ze zou hen neerslaan, doden en met haar plakkerige zuigsnuit druppel voor druppel leegzuigen.


    ‘Nou? Wat is dat dan, die belofte van je?’ schreeuwde Tobie.


    ‘Dat ik voortaan dapper zal zijn!’


    Tobies blik kruiste die van Mano, die met zijn mes zwaaide, en zei tegen hem: ‘Op dit moment hou je je aan je belofte, Mano!’


    Een van de uitschietende poten van de spin sloeg tegen de zijden draad waaraan de twee vrienden hingen. Tobie en Mano werden heen en weer geschud en gleden minstens een millimeter naar beneden. Voordat ze er erg in hadden schoot hun draad weer een stuk omlaag. De zwarte weduwe was op haar hoede.


    ‘Bewegen, Mano, schommel heen en weer! We moeten aan onze draad trekken!’


    De draad begon met flinke schokken naar beneden te zakken. Tobie had begrepen dat het web waar hun draad aan vastzat uit elkaar begon te scheuren, net als een breiwerk dat wordt uitgehaald. De spin begreep er helemaal niets meer van. Ze bleef verslagen zitten kijken hoe die malse vleeslapjes steeds verder in de diepte verdwenen.


    Ten slotte wond de draad zich af als een klos die wordt afgewikkeld. Tobie en Mano vielen razendsnel naar beneden, terwijl de spin weer naar boven probeerde te klimmen voordat haar web een gapend gat zou zijn geworden.


    Als door een wonder tuimelden de twee vrienden op een blad, waar ze stil bleven liggen.


    Mano keek Tobie in de schaduw aan.
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    ‘Waar zijn we?’


    Tobie kneep zijn ogen tot spleetjes om beter te kunnen zien, maar toen rook hij de weeë geur van vochtigheid en paddenstoelen, en hij riep uit: ‘We zijn er. Dit zijn de Ondertakken.’


    Een uur later kwamen ze bij Seldor aan.


    Toen Tobie een poosje later Seldor weer verliet, op weg naar de molen van de familie Olmek, haastte hij zich niet. Het landschap van de Ondertakken deed hem vergeten hoe moe hij was. Bladluizen maakten zich uit de voeten toen hij langsliep. Hij verjoeg een vlieg die eieren aan het leggen was. Hij liep met zijn armen wijd uitgespreid om de lucht van zijn streek met volle teugen in te ademen. De afgelopen weken had hij vaak gedacht dat hij hier nooit meer zou terugkeren. Nu schoot hij weer tussen de lianen door, hij herkende de heuvels van groene schors en de druipende grotten.


    Eindelijk durfde hij aan zijn ouders te denken, en meteen voelde hij een steek in zijn hart. Hij haalde diep adem.


    Sim en Maïa Lolness zaten gevangen, ergens daarboven waren ze in boeien geslagen. Zouden zij op een dag ook de Ondertakken terugzien? Tobie wilde het graag geloven.


    Vanuit de verte fluisterde hij zijn ouders toe: ‘Het gaat goed met mij. Ik wacht op jullie.’


    Het was een briefkaart, in de lucht geschreven. Tobie stelde zich voor hoe een lauw briesje of de verborgen stroom ruwsap die woorden naar boven zou meevoeren.


    En inderdaad, ergens daarboven, in een stinkende cel, draaide een man zich naar zijn vrouw toe. Hij was heel mager geworden. Zijn gescheurde overhemd was tot aan de hals dichtgeknoopt. Hij zat kaarsrecht op een schimmelig houtstammetje. Door de tralies heen zag hij een bewaker met een hoed op, die achter zijn mosbier zat te snurken.


    Zijn vrouw had haar gevouwen handen in haar schoot gelegd. Haar jurk was vuil. Haar ogen waren droog omdat ze geen tranen meer had om te huilen.


    De man zei: ‘Maïa, schoonheid van me...’


    De vrouw antwoordde niet, maar de woorden hadden een uitwerking op haar alsof er een warme sjaal om haar schouders werd geslagen.


    ‘Lieve Maïa, ik geloof dat onze zoon het goed maakt.’


    Hij sloeg zijn arm om zijn vrouw heen.


    Sim Lolness glimlachte.

  


  
    De molen
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    Toen ze Tobie zag ging mevrouw Olmek gillend op een stoel staan.


    Wel een vreemde manier om een dertienjarige jongen die aan het eind van zijn krachten is, welkom te heten.


    Tobie was tegen tien uur ’s morgens aangekomen. Hij dacht dat iedereen wel thuis zou zijn. Als het heeft geregend kunnen de molenaars geen bladeren rapen. Dan zijn ze nat, en als je ze maalt krijg je een soort pap die helemaal niet lijkt op het lekkere bladmeel dat voor witbrood en cake wordt gebruikt.


    Mevrouw Olmek was alleen in de keuken. Ze was de kar voor de bladeren aan het afsponzen. Het was een grijze kar, een soort kubus op wieltjes, met een opening aan de bovenkant en een opening aan de onderkant waardoor de stukken blad in de kelder werden gestort.


    Eindelijk hield ze op met gillen.


    ‘Maar... wat heeft dat... Wat doe jij hier?’


    Tobie wreef met zijn hand over zijn gezicht.


    ‘Het spijt me dat ik u lastigval, mevrouw Olmek. Ik heb hulp nodig.’


    ‘Ik... Mijn man is er niet. Ik weet niet... Wat wil je dan, jongen?’


    ‘En uw zoon? Is die er ook niet?’


    Mevrouw Olmek kwam van haar stoel af.


    ‘Lex is vanmorgen weggegaan, hij komt morgen terug. Hij is helemaal naar beneden om een voorraad eieren te halen.’


    Tobie begon te beven.


    ‘Naar beneden?’


    ‘Bij de grens...’


    ‘O...’


    ‘Bij de familie Lee. Elisha Lee en haar moeder.’


    ‘O...’ zei Tobie nog eens.


    ‘We zijn de wintervoorraden aan het aanleggen. De schildluizen hebben goed gelegd. Maar vertel eens...’


    ‘En, maken ze het goed?’


    ‘Wie? De schildluizen?’


    ‘Elisha Lee en haar moeder...’


    ‘Dat weet ik niet. Ik geloof van wel.’


    Tobie slaakte een lange zucht.


    ‘Wat wil je, jongen?’ vroeg mevrouw Olmek. Ze boog zich naar hem toe.


    Opeens had Tobie zin om er als een haas vandoor te gaan, om maar zo gauw mogelijk bij Elisha te zijn. Hij zweeg even. Zijn ogen werden zwaar en hij wankelde.
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    De vrouw duwde een stoel naar hem toe. Hij bleef staan en klemde zich vast aan de leuning. Opeens voelde hij hoe moe hij was.


    Mevrouw Olmek zei: ‘Ik dacht dat je boven was. Er wordt over jullie gepraat, over de familie Lolness... Ze zeggen dat jullie problemen hebben gehad.’


    ‘Ik moet tot morgen uitrusten,’ stamelde Tobie.


    ‘Tja... Dat komt ons niet zo goed uit... We hebben maar twee bedden, zie je.’


    Als Tobie niet zo uitgeput was geweest, zou hij zich hebben gerealiseerd dat het bed van Lex vrij was en dat zijn moeder waarschijnlijk een andere reden had om hem geen onderdak te willen bieden, maar hij zei: ‘Ik hoef geen bed... Ik wil in uw kelder slapen.’


    ‘Maar...’


    ‘Kan dat... alstublieft? Ik ben...’


    De stoel trilde onder zijn hand.


    ‘...zo moe...’


    Mevrouw Olmek duwde de bladerenkar opzij. Er werd een luik in de vloer zichtbaar. Ze maakte het open zonder iets te zeggen. Tobie liet zich er voor de helft in zakken. Voordat hij uit het zicht verdween, zei hij: ‘Zet u alstublieft de kar weer op het luik. En vertel aan niemand dat ik hier ben. Dat smeek ik u.’


    Ze keek naar de tengere jongen die er doodmoe uitzag. Hij fluisterde: ‘Dank u.’


    Het luik ging boven Tobie dicht. Hij hoorde hoe de kar weer op zijn plaats werd gezet. Een heerlijke geur van meel streelde zijn neusgaten. Hij dacht weer aan zijn moeder en aan haar warme brood. Dikke, met boter besmeerde boterhammen.


    Een kruimel later sliep hij.


    Toen Tobie wakker werd had hij er geen idee van hoe laat het was. Hij dacht dat hij in zijn slaap stappen en luide stemmen had gehoord. Hij herinnerde zich een soort woede-uitbarsting. Alsof meneer Olmek bij thuiskomst was uitgevallen tegen zijn vrouw. Maar omdat het nu heel rustig leek in huis, deed hij het maar af als een nare droom.


    Tobie rekte zich uit. In het donker trok hij de knapzak naar zich toe die hij van Seldor had meegebracht. Gretig verorberde hij alles. Hij herkende de lekkernijen van de familie Asseldor, die ze hem vroeger als picknick voor onderweg meegaven: knapperige broodjes, luizenchips en smeerworst die zo lekker was dat de sprinkhanen waarvan hij was gemaakt van ontroering in tranen zouden zijn uitgebarsten.


    Tobie herinnerde zich dat hij geen belofte had gedaan toen de spin hen bijna te pakken had gehad. Nu hij door het eten weer opkikkerde nam hij zichzelf plechtig voor dat hij op een dag zou leren koken.


    Hij hoorde de kar wegrollen. Het luik knarste en ging open. Tobie zag het hoofd van meneer Olmek verschijnen. Hij glimlachte breed en zei heel vriendelijk: ‘Gaat het, jongen? Lucelle heeft me verteld dat je hier wilt uitrusten. Je mag zo lang blijven als je wilt, jongen. Wil je nog iets eten?’


    ‘Nee dank u, meneer. Ik heb alles bij me.’


    ‘Goed,’ zei meneer Olmek. ‘Dan is het in orde.’


    Hij deed het luik weer dicht, maar opende het weer om nog te zeggen: ‘Over een uurtje gaan Lucelle en ik op pad om bladeren te rapen voordat het donker wordt. Als we terugkomen zullen we je iets warms te eten geven.’


    Hij sloot het luik opnieuw. De kar werd weer op zijn plaats gerold. Tobie bleef doodstil in de donkere kelder liggen.


    Nog geen uur later deden de Olmeks hun werkjassen aan en hingen hun sikkel aan hun riem. Ze rolden de kar naar voren en klopten drie keer zachtjes op het luik, waarop Tobie vanuit de diepte antwoordde.


    ‘We zijn zo terug,’ zei meneer Olmek.


    En ze gingen naar buiten.


    Mevrouw Olmek liep voorop, haar echtgenoot duwde de kar achter haar aan. Vlak bij de molen, waar het tuintje ophield, was een helling in de schors.


    Daar stond een groep van vijftien mannen te wachten.


    De Olmeks voelden hoe hun benen begonnen te trillen. Mevrouw Olmek draaide zich om naar haar echtgenoot. Die liep op de groep af. Ze droegen allemaal jassen en hoeden.


    ‘En?’ vroeg een van de mannen.


    Meneer Olmek antwoordde: ‘Ik... Alles is zoals we het u verteld hebben.’


    ‘De kleine zit in de kelder,’ voegde zijn vrouw eraan toe.


    De man wreef in zijn handen. Hij keek meneer Olmek niet eens aan. Mevrouw Olmek deed een stap naar voren en zei: ‘En het geld? Wanneer krijgen we dat?’


    Die vraag werd met een bulderend gelach van de hele groep beantwoord, alsof er net een goeie mop was verteld. Het commando omcirkelde het huis.


    Meneer en mevrouw Olmek liepen verder. Met een vertrokken gezicht waar het zweet vanaf droop duwden ze de kar voort.


    ‘Wat hebben we gedaan, Lucelle? Wat hebben we gedaan?’


    Het team van Jo Mitch Arbor bestond uit zijn beste manschappen.


    Dat wil zeggen de ergste rotzakken. Het allerbeste tuig.


    Vijftien supergetrainde mannen die van alle kanten de molen op klauterden, zo lichtvoetig als balletdanseressen, maar dan zwaarbewapend. Elk raam, elke deur, elke uitgang werd bewaakt. Er hing zelfs een man aan een van de stilstaande wieken van de molen.
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    Jo Mitch zou tevreden zijn. Het liep gesmeerd.


    Binnen een tel werd de deur met een vlammenwerper weggebrand. Vier potige kerels doken onmiddellijk naar binnen. Ze hadden kruisbogen op hun schouders. Een seconde later stonden ze om het luik heen. Een vijfde man kwam erbij om het open te maken. De anderen gaven hem dekking.


    Met een knots werd het luik kapotgeslagen. De vier kruisbogen werden op het zwarte gat van de kelder gericht. Er kwam geen geluid uit. Waarschijnlijk was Tobie weer in slaap gevallen; het commando hoefde hem er alleen maar uit te vissen.


    De baas sprong er als eerste in. Hij hief zijn fakkel op en ontdekte de enorme berg meel die de ruimte grotendeels vulde. Verder was er niets te zien.


    De man glimlachte. Hij had alles voorzien. Hij liet een paar mannen naar beneden komen. Met hooivorken begonnen ze in het meel te prikken, bedacht op een schreeuw van pijn die de aanwezigheid van de vluchteling zou verraden.


    Zo ging er een uur voorbij, terwijl ze elkaar in groepjes aflosten en op zoek naar Tobie de berg meel omspitten.


    Na een uur leken de mannen op vijftien sneeuwpoppen. Ze hoestten. Ze hadden een kleffe mond en stof in hun keel. Het meel kleefde aan hun ogen, hun tong en hun oren. Het drong overal naar binnen.


    De baas zag er minder zelfverzekerd uit dan in het begin. Met een wit gepoederd hoofd zat hij in een hoek van de kelder op zijn fakkel te niezen. Toen hij zijn ogen opsloeg zag hij opeens een paar regels die met houtskool op de muur waren geschreven. Hij hield de fakkel omhoog. Het waren vier regels van een versje dat iedereen in de boom kende:


    Ik ging naar de molenaar


    En raad nou eens, wat vond ik daar


    Het was geen graan en ook geen meel


    Maar witte muizen, o zo veel!


    Hij bleef staren naar die woorden die Tobie met slordige letters in het pikkedonker op de keldermuur had geschreven.


    Zijn maten kwamen bij hem staan, nog witter en meliger dan de muizen van het versje. Ze lazen het op hun beurt. Ze zagen hoe hun baas als een zielige clown stond te grijnzen, en daarna stampvoette van woede.


    Nadat de Olmeks een paar minuten hadden gelopen, bleven ze bij een dode zijtak staan met hun kar. Ze gingen op een houten knoest zitten. De regen van de vorige dag had een paar plassen op de grond achtergelaten.


    ‘We hebben iets verkeerds gedaan, Lucelle. We hebben een kind van twaalf uitgeleverd dat zich bij ons wilde verstoppen.’


    Mevrouw Olmek begon te snikken. ‘Wat moeten we tegen Lex zeggen? Hij zou het nooit goed hebben gevonden...’


    ‘Hoezo twaalf jaar?’ vroeg een stem die uit het niets opklonk.


    Op dat moment besloot Tobie uit de kar te komen. Verbijsterd zakten meneer en mevrouw Olmek tegelijkertijd in elkaar. Tobies licht gepoederde hoofd kwam uit de opening aan de bovenkant van de kar tevoorschijn. ‘Twaalf jaar?’ zei hij nog eens.


    Het tafereel had iets van een poppenkastvoorstelling, maar Tobie was helemaal niet in de stemming om te lachen. Hij staarde de molenaars aan met een blik die het hardste hout zou hebben verbrijzeld.


    Het afgelopen uur was hij steeds kwader geworden, vanaf het moment dat meneer Olmek had gezegd dat ze weggingen om bladeren te rapen. Bladeren rapen! Als het regende! Dachten ze soms dat hij achterlijk was? Tobie had meteen begrepen wat er aan de hand was en was in de kar gekropen via de opening aan de onderkant.


    Tobie bleef de molenaars met zijn blik vermalen.


    ‘Ten eerste ben ik niet twaalf jaar. Ik ben dertien. Zelfs twijgen van een rotte tak moeten kunnen tellen. Bovendien...’


    Toen dacht Tobie aan wat de Olmeks nog te wachten stond: dat zou genoeg straf voor hen zijn. Hij hoefde er niets aan toe te voegen. De woede van Jo Mitch Arbor zou de enige tol zijn die ze moesten betalen. Tobie sprong van de kar.


    ‘Vaarwel.’


    Hij ging weg. Het werd donker.


    Al het vertrouwen dat Tobie in de mensen stelde, het laatste restje hoop dat hij nog bezat, had hij na het voorval in de molen kunnen kwijtraken. Maar Tobie zag nog altijd het licht van Elisha voor zich. Hij besloot dus om geen omweg meer te maken. Hij zou direct naar zijn enige vriendin gaan.


    Eerst was hij van plan geweest om in Onessa, in zijn ouderlijk huis, een tussenstop te maken, alleen maar om die plek terug te zien die hij nooit had moeten verlaten. Nu wist hij dat hij nergens meer mocht stoppen.


    In het holst van de nacht kwam hij in de buurt van haar huis aan. Hij hurkte op de helling van schors, hield zijn duim tegen zijn tanden en sjirpte als een krekel. Het bleef doodstil in het huis. Hij deed het nog drie keer.


    Waarschijnlijk lag ze te slapen. Tobie durfde niet nog meer geluid te maken. Hij liep naar een bosje van mos, kwam aan de andere kant bij een puinhelling van schors uit en stond plotseling oog in oog met het meer. Daar lag het, in het heldere schijnsel van de maan. Een prachtig gezicht.


    Tobie voelde hoe er een grote rust over hem neerdaalde, hij rende de helling af. Zijn voeten vonden weer de vertrouwde steunpunten. Hij was zo licht als een veertje, scheerde met zijn voeten langs het glanzende hout.


    Tobie ging op het strand zitten.


    Een paar bladeren die in het water waren gevallen vormden vredige eilandjes. Vijf nachten daarvoor had hij nog daarboven in een gat in de schors naar de lucht liggen staren. Nu nam de boom zijn herfsttooi aan. Er scheen een rossig licht door de nacht.


    Zijn lange tocht vol ontberingen mocht hier eindigen.


    Aan de oevers van dit meer zou hij op zijn ouders blijven wachten. Op een dag zouden ze met hun koffertjes en een jas onder hun arm aankomen.


    ‘Daar zijn we dan...’


    ‘Het heeft een beetje lang geduurd, maar nu is alles voorbij,’ zou zijn moeder vanachter de kleine voile van haar hoedje zeggen. ‘We pakken de draad gewoon weer op.’


    Dat droomde Tobie terwijl hij languit aan het strand lag. Maar ergens diep in zijn hart voelde hij al iets van de storm van avonturen die hem nog te wachten stond. Zijn zoete droom werd er alleen maar fijner door; hij zocht er zijn toevlucht in, zoals je onder een donzen dekbed kruipt als het buiten sneeuwt.


    Toen hoorde hij een heel vreemd geluid, dat niet in de herfstnacht thuishoorde. Het was een krekel. Tobie sperde zijn ogen wijd open. Hij had zo lang op dit moment gewacht. Er gleed een schaduw tussen hem en de maan.


    ‘Droom je?’ Elisha liet haar vraag gepaard gaan met een parelende lach die naar Tobie toe rolde.


    ‘Ja, ik droom.’


    Elke seconde was net zo zoet en heerlijk als een slagroomsoesje.


    ‘En? Loopt het goed af in je droom?’ vroeg Elisha.


    Tobie antwoordde: ‘Dat hangt van jou af.’

  


  
    Deel twee

  


  
    Ondergedoken
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    Als je van een worm de huid afstroopt alsof het een grote sok is, om er een slaapzak of een tuinkas van te maken, blijft er een witte, kleverige materie over.


    De Gladhuiden waren met dat smerige plaksel bedekt, hun huid zag eruit alsof hij te lang was gekookt.


    Brullend sprongen ze uit het kreupelhout tevoorschijn. Elisha was opgehouden met zwemmen, ze keek naar hen: drie druk gebarende Gladhuiden die een net met grote mazen over haar heen gooiden. Daarna trokken ze het net op het strand.


    Tobie wilde naar hen toe rennen, maar zijn voeten bleven aan de tak vastzitten. Hij trilde als een blad. Toen hij wilde schreeuwen, kwam er alleen een onhoorbaar zuchtje uit zijn mond.


    Elisha zat stil in het net. Ze bood geen weerstand. Met haar hand maakte ze een afscheidsgebaar naar Tobie. Ze zag er niet verdrietig uit.


    Toen Tobie zich eindelijk van de schors kon losrukken, slaakte hij een luide gil en werd wakker. Het was donker en stil. Tobie trok zijn deken over zich heen.


    Hij had het ijskoud en was nat van het koude zweet na die nare droom.


    Sinds een maand sliep Tobie in een grot in de steile schorshelling aan de andere kant van het meer. De grot was vrij groot en hoog, maar de opening was zo klein dat er nog geen vlieg met zijn poot doorheen zou kunnen.


    Elisha had hem er de eerste nacht meteen naartoe gebracht.


    Toen hij na de steile klim bij de grot was aangekomen, had Tobie tegengesputterd. Hij verlangde naar de heerlijke flensjes van Elisha’s moeder, naar de dikke matrassen in het gezellige huis. Maar Elisha had hem op zijn hart gedrukt dat niemand mocht weten dat hij in de buurt was, zelfs niet Isha Lee, haar moeder.


    Ze had er goed aan gedaan om voet bij stuk te houden, want de volgende morgen stond er al een patrouille van Jo Mitch bij de familie Lee voor de deur.


    Elisha ging opendoen. Haar moeder was met de schildluizen bezig. Toen Elisha het geklop op de deur hoorde had ze een nachtjapon over haar kleren aangedaan en haar haren door de war geschud, alsof ze net wakker was geworden. Er stonden maar twee mannen voor de deur. De anderen stonden waarschijnlijk verderop te wachten.


    ‘Goedemorgen,’ zei ze.


    Elisha geeuwde zo luid mogelijk. De twee kerels keken haar aan. Ze was twaalfenhalf, maar eigenlijk kon je niet aan haar zien hoe oud ze was. Bij het zien van haar nachtjapon deden de bezoekers een stap naar achteren. Was het nou een meisje of een jonge vrouw die daar zo luchtig gekleed voor hen stond?


    Omdat ze niet wisten hoe ze haar moesten aanspreken, hielden ze hun mond. Toch waren het geen nette heren en algauw kregen ze hun primaire reflexen terug.


    ‘We moeten het huis doorzoeken!’


    Elisha glimlachte.


    ‘Als ik een wandluis heb kunnen leren hoe je iemand gedag moet zeggen, moet dat met twee van zulke kakkerlakken ook wel lukken... Goedemorgen,’ zei ze nogmaals.
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    De kakkerlakken in kwestie waren erg verbaasd. Normaal gesproken zouden ze zo’n kleine vlo als Elisha tegen de deur hebben geplet, maar Elisha was Elisha en daardoor hadden ze helemaal geen zin om dat te doen.


    Het was eerder zo dat zij bezig was om hen met haar grote smalle ogen, die als lasso’s rondflitsten, te vermorzelen. Ze deden nog een stap naar achteren. Een van de twee stamelde: ‘Goede... morgen.’


    ‘We moeten het huis doorzoeken!’ herhaalde de ander schaapachtig.


    Elisha nam hem heel meewarig op. Daarna zei ze tegen de eerste man: ‘Meneer-die-goedemorgen-zegt, u kunt binnenkomen, maar ik verzoek u om de ongelikte beer die u vergezelt buiten te laten staan.’


    Degene die goedemorgen had gezegd, zag hoe zijn collega vuurrood werd. Hij ging het huis binnen. Elisha sloeg de deur dicht. De onbeleefde bezoeker bleef niet-begrijpend buiten staan.


    Elisha ging bij het vuur op de grond zitten. Bij het zien van de inrichting begreep de man dat het huis snel doorzocht zou zijn. Hij duwde de kleurige wandkleden opzij, tilde een paar matrassen op en liep weer naar Elisha toe.


    ‘Ik... dank u wel, juffrouw. Ik heb het gezien...’


    Hij ontdekte hoe leuk goede manieren zijn... Wanneer je er eenmaal mee begint kun je niet meer ophouden: ‘Ik ben... zeer verheugd om u te bedanken... voor uw ontvangst... als ik u mag vergunnen om mij zo uit te drukken.’


    Elisha deed haar best om niet dubbel te liggen van het lachen. Ze pookte in het vuur en wist ten slotte uit te brengen: ‘Vergunt u zich, beste Pipo...’


    Het was een woord dat haar moeder wel eens gebruikte, ‘Pipo’, ze wist niet eens wat het betekende. De man leek gevleid. Hij maakte onderdanige buiginkjes.


    ‘Het spijt mij zeer dat we u hebben gewekt, juffrouw. We zullen u niet nog eens voor zo’n verfoeilijke huiszoeking lastigvallen.’


    Hij liep achteruit de kamer uit. Elisha probeerde haar tranen van het lachen te verbergen. Hij deed er nog een schepje bovenop: ‘Ik ben uw nederige Pipo... uw toegewijde Pipo, juffrouw...’


    Ten slotte ging hij naar buiten en trok de deur heel zachtjes achter zich dicht.


    Elisha rende naar de deur en drukte haar oor ertegenaan. Ze hoorde de man tegen zijn maat roepen: ‘Nou? Ben je trots op jezelf, hork? Jij zal echt geen Pipo worden genoemd door een dame die net uit haar bed komt!’


    ‘Maar...’


    ‘Niks te maren...’


    ‘Pardon...’


    ‘Pardon wat? Het is: pardon, Pipo.’


    ‘Oké, Pipo. Pardon, Pipo.’


    Toen ze Tobie van dit bezoek vertelde weergalmde de grot nog heel lang van hun gelach. Daarna zeiden ze nog vaak voor de grap tegen elkaar: ‘Ik ben uw nederige Pipo,’ terwijl ze buigingen maakten met hun neus tot aan de grond.


    En zo verdeelde Elisha haar leven tussen de momenten waarop ze thuis was en de momenten die ze bij Tobie doorbracht. Twee of drie keer per dag zei ze tegen haar moeder: ‘Ik ga naar het meer, een eindje zwemmen... Ik ben zo terug.’


    Aangezien ze de rest van de tijd hard werkte liet haar moeder haar begaan.


    Onderweg nam Elisha dan een kommetje mee dat ze in de buurt van haar huis in een spleet had verstopt. Daar deed ze stiekem de restjes van elke maaltijd in. Gelukkig had haar moeder op een ochtend gezegd: ‘Als je zoveel zwemt, moet je wat meer eten.’


    En elke dag maakte ze steeds grotere porties klaar.


    Elisha bracht haar kom naar Tobie, die zijn eetlust niet verloren was. Ze praatten wat met elkaar. Soms vertelde ze hem nieuwtjes uit de buurt: ‘Wist je dat de molen van de Olmeks is verwoest?’


    Tobie had Elisha niet verteld dat hij bij de Olmeks was geweest, want hij zou het voor die arme mensen alleen maar erger maken als hij anderen van hun verraad zou vertellen. Elisha vervolgde: ‘Lex heeft de molen in puin aangetroffen. Zijn ouders waren verdwenen. Ze denken dat ze door Jo Mitch zijn opgepakt. Lex is naar hen op zoek gegaan. Van hem hebben we ook niets meer gehoord.’


    Tobie luisterde. Hij dacht: arme mensen, ze hebben hun eigen onheil bekokstoofd, met evenveel zorg als je een lekker toetje maakt – een klontje angst, een handjevol leugens, een flinke lepel lafheid en een paar snufjes ambitie. En nu krijgt hun zoon het voor zijn kiezen.


    Diverse keren had Tobie groepjes jagers rond het meer zien lopen. Daarom kwam hij alleen nog maar ’s avonds naar buiten.


    Dan daalde hij in het donker de helling af. Hij liep langs de oever van het meer en keilde met steentjes, waardoor het water als schuim in het maanlicht opspatte. Hij maakte een paar buitelingen op het strand om lenig te blijven. Hij speelde in zijn eentje hinkelbal met een bal die hij van zaagsel had gemaakt. Soms ging hij erbij liggen, en hoewel het steeds kouder werd bracht hij dan een deel van de nacht onder de sterrenhemel door.


    Voor het eerste ochtendgloren klom hij dan weer naar boven om in zijn hol weg te kruipen.


    Af en toe kwam Elisha midden in de nacht bij hem, als het haar gelukt was om het huis uit te sluipen zonder haar moeder wakker te maken, en dan trof ze hem aan bij het meer.


    Een van die keren vroeg Tobie haar naar de Gladhuiden. Ze ontweek de vraag een paar keer, omdat ze in de verte een geluid meende te horen, of een schaduw dacht te zien die hun kant op zwom. Maar Tobie liet zich niet afschepen en ze antwoordde vaag: ‘Ik weet het niet precies... Er wordt zoveel gezegd. Je moet niet alles geloven. Ze wonen hierbeneden, aan de andere kant van de grens.’


    Tijdens zijn korte maar verschrikkelijke verblijf, toen hij even terug was in de Kruin, had Tobie ontdekt hoe belangrijk de Gladhuiden inmiddels waren geworden. Hoewel hij er heel weinig over had horen praten toen hij nog klein was, hielden de Gladhuiden tegenwoordig de gemoederen flink bezig. Volgens Mano Asseldor praatte men weer over de affaire van de beroemde El Blue, de vader van Leo Blue, die avonturier die was gedood toen hij de grote grens was overgestoken. Toen hij stierf – Leo was destijds twee jaar oud – hadden ze er geen verklaring voor gehad, maar nu stond wel vast dat de Gladhuiden het gedaan hadden. Zij hadden El Blue vermoord. De Buurtcomités verspreidden waarschuwingen via hun omroepers. Men was bang dat de Gladhuiden in de boom zouden infiltreren. Om het woord ‘Gladhuid’ niet te hoeven zeggen had men het met een geheimzinnig gezicht over ‘de dreiging’.


    Tobie ging verder: ‘Ze zeggen toch...’


    ‘Ze hebben er nooit een gezien!’onderbrak Elisha hem.


    ‘En jij?’


    ‘Weet je,’ ging Elisha verder, ‘de eerste keer dat ik een meikever tegenkwam, gilde ik het uit van angst. Ik dacht dat ik doodging, alleen maar omdat ze me hadden verteld dat meikevers kinderen opaten. Meikevers maken een beetje lawaai en knagen wat aan onze takken, maar die beesten doen nog geen vlieg kwaad! Je moet niet altijd geloven wat ze zeggen. Als iemand jou bijvoorbeeld had wijsgemaakt dat ik een smerig beest was, zouden we nooit vrienden zijn geworden en zou je overal rondvertellen dat er niet ver van het meer een smerig beest woont.’


    ‘Wat de kevers betreft,’ zei Tobie met een ernstig gezicht, ‘wil ik best geloven dat ze de kwaadste niet zijn... De Gladhuiden misschien ook niet... Maar een Elisha zou ik niet graag tegen het lijf lopen!’


    Elisha deed alsof ze woedend was, sprong bovenop hem zodat hij achterover viel op de schors, en ging toen schrijlings op hem zitten zodat hij zijn armen niet meer kon bewegen. Ze was verrassend sterk. Tobie smeekte lachend om genade. Het haar van Elisha kietelde in zijn hals. Ze liet hem los en strekte zich naast hem uit.


    Zo bleven ze zij aan zij op de schors liggen. Ze voelden zich veilig, net als vroeger wanneer ze verdwaalden in een verlaten bijennest dat voor hen een sprookjeskasteel was geworden. Dan renden ze door de goudgele gangen en kwamen uit bij kamers waar nog stalactieten van honing aan het plafond hingen. Dat nest was Elisha’s favoriete plekje. Nadat het door de zwerm moorddadige bijen was verlaten, veranderde het van een hel in een paradijs, net als de oevers van het meer zonder Tobies achtervolgers.


    Ze luisterden naar het gekabbel van de golven, de wind die door de kale takken ruiste. Het meer had de laatste bladeren verzwolgen. Ook de ronde ruggen van de vlooien die ’s zomers op het water sliepen waren niet meer te zien.


    Ze vielen in slaap. Elisha had zich opgerold. Alleen haar arm stak uit haar cape en drukte zwaar op Tobies schouder.


    Maar Tobie dacht er niet aan om zich over die heerlijke pijn te beklagen.


    November ging op dezelfde manier voorbij, bijna te zorgeloos om echt geruststellend te zijn. Het was zulk zacht weer dat je vergat dat de winter op komst was en dat je voorbereidingen moest treffen. En toen, opeens, werd het winter, van de ene dag op de andere, en daar had ons verhaal eigenlijk moeten eindigen.


    Het zou een mooi slot zijn geweest, in de trant van: ‘Tobie werd door de winter overvallen, en daarna heeft men nooit meer iets van hem gehoord.’


    Maar het zijn altijd de details waardoor verhalen opeens een heel andere wending nemen, en zo was er één detail dat de loop van Tobies verhaal zou veranderen.


    Dat ‘detail’ was maar liefst acht centimeter lang en had een spanwijdte van tien centimeter. Dat ‘detail’ vloog gewoonlijk met een kruissnelheid van tachtig kilometer per uur. In een oude studie van Sim Lolness had hij aangetoond dat dit ‘detail’ de afstand tussen de boom en de maan in zes maanden, zestien dagen en vier uur zou kunnen afleggen.


    Dat ‘detail’ viel morsdood neer voor de voeten van Isha Lee, op de eerste dag van december.


    Het was een blauwe libel.
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    Hij had een nog springlevende mug in zijn bek, die hij in zijn vlucht had proberen te doden. Direct daarna was de libel gestorven, een mooie dood, zoals de meeste libellen die bij de eerste hevige koude bezwijken.


    Isha Lee stond er met open mond naar te kijken. Het enorme vliegbeest lag voor haar op de grond. Ze zag niet eens hoe de mug zich uit de kaken van het beest losmaakte en zwalkend en zwakjes zoemend verdween. Isha dacht ook niet aan het tragische lot van deze libel, die in het harnas was gestorven zoals een oude dame die van geen ophouden weet en lak heeft aan het woord pensioen.


    Isha dacht aan iets anders.


    Ze besefte dat het winter was geworden. Precies op dat moment. En dat een winter die bij de eerste kou het snelste insect van de boom met tachtig kilometer per uur weet te achterhalen, een meedogenloze winter zou gaan worden.


    Elisha’s moeder liet het stoffelijk overschot van het reusachtige insect voor wat het was en ging haar huis binnen. Ze pakte een grote linnen zak en stopte er de helft van haar voorraadkast in. Daarna rende Isha naar Kim en Lorca, hun twee nieuwe schildluizen. Het was de vierde generatie pensiongasten sinds de familie Lolness vijf jaar geleden hierheen was verhuisd. Naast hen lagen de laatste eieren van het seizoen in een houten hutje opgeslagen. Ze stopte meer dan de helft daarvan in de zak en ging op weg naar het moswoud, via de weg die naar het meer leidde.


    Met vastberaden stappen liep ze met haar vracht over haar schouder tegen de ijzige wind in die kort daarvoor in de boom was opgestoken. Toen ze op de plek van het uitzicht aankwam stuitte ze op haar dochter, die net op weg was naar huis.


    Elisha bleef abrupt staan en keek haar moeder aan. Het leek net alsof je van één persoon twee enigszins wazige weerspiegelingen zag. Isha en Elisha.


    ‘En Elisha, heb je gezwommen?’ vroeg de moeder.


    ‘Ja, mam.’


    ‘Niet te koud?’


    ‘Nee, mam.’


    ‘Zeker weten?’


    ‘Ja...’


    Isha wees naar het meer. Elisha draaide zich om.


    Het wateroppervlak was volledig bevroren.


    ‘En? Doet dat niet al te veel pijn als je erin duikt?’


    Elisha’s wangen waren rood geworden. Ze beet op haar lippen.


    ‘Ik ben niet gaan zwemmen, mam.’


    ‘En gisteren?’


    ‘Ook niet, mam... En de hele maand daarvoor ook niet.’


    ‘En waar is hij?’


    ‘Wie?’


    Isha was niet boos, maar ze begon nu wel ongeduldig te worden.


    ‘Vlug! Waar is hij?’


    De koude wind zwol aan en het zou weldra donker worden. Elisha keek haar moeder rillend aan.


    ‘Hij is daarboven, mam.’


    Isha Lee liep voor haar langs, daalde de helling op een drafje af, liep om het meer heen en begon aan de andere kant naar boven te klimmen. Elisha had moeite om haar moeder bij te houden, hoewel die toch een grote zak bij zich had.


    Tobie was op de muur van de grot aan het tekenen. Hij schilderde met een rode schimmel die aan het eind van de herfst aan de oever van het meer te vinden was. Hij tekende een bloem. Een orchidee.


    Men zegt dat er heel lang geleden een bloem in de boom heeft gegroeid. Een orchidee die nergens vandaan kwam en die ergens in de hoogte op een tak wortel had geschoten. En toen was hij doodgegaan, op 1 december, lang voor de geboorte van Tobie, en voor die van zijn ouders en van de ouders van zijn ouders.


    Sindsdien werd op 1 december het bloemenfeest gevierd. Dan was het een drukte van belang op de tak van de orchidee. Er was geen monument of beeld gebouwd op de plaats waar hij had gestaan. Ze hadden de bloem alleen laten staan, en met elke storm en regenbui veranderde hij en hij schrompelde steeds verder in, alsof hij toch nog leefde.


    Maar toen Tobie in de Boventakken was teruggekomen, was de gedroogde bloem weggehaald. Op de plaats waar hij had gestaan, bloeide nu een woonwijk van Jo Mitch Arbor.


    Tobie was bezig om de herinnering aan deze orchidee uit te beelden toen er iemand achter hem opdook.


    ‘Elisha!’ riep hij, trots op zijn werk. ‘Kijk eens!’


    Hij wenkte haar, maar het was Elisha niet. Het was mevrouw Lee, de mooie Isha Lee, die uitgeput haar zak op de grond neerzette.


    ‘Dag mevrouw,’ zei Tobie.


    Elisha tuimelde achter haar moeder aan de grot binnen, nog erger buiten adem dan zij.


    ‘Goed, nu is het uit met de pret...’ zei Isha Lee.


    ‘U bent erachter gekomen...’ constateerde Tobie.


    ‘Ja, natuurlijk ben ik erachter gekomen! De eerste dag al! De nacht dat ik midden in de herfst een krekel hoorde zingen en vervolgens Elisha als een kleine dievegge het huis uit zag sluipen...’


    ‘En waarom hebt u niets gezegd?’


    ‘Het enige wat ik had kunnen zeggen, was dat jullie niet moeten denken dat ik een volslagen hersenloze luis ben. Verder had ik niets te zeggen, ik hoefde alleen maar te doen alsof Tobie bij ons was, op hem te rekenen met het eten en verder kon ik Elisha haar gang laten gaan.’


    Elisha en Tobie stonden perplex. Ze hadden gedacht dat ze het reusachtig slim hadden aangepakt, maar nu moesten ze toegeven dat ze niet alleen het geluk aan hun zijde hadden gehad.


    Isha ging verder: ‘Nu wordt het oppassen geblazen. De toegang tot de grot kan van de ene op de andere dag worden versperd. Als het gaat sneeuwen zit Tobie opgesloten. We moeten zorgen dat we voor de winter een schuilplaats voor hem vinden. Ik dacht aan het hutje van de schildluizen. Dat moeten we vannacht nog in orde maken. In afwachting daarvan blijft Tobie hier. Ik laat deze tas bij jou. Er zit genoeg eten in om het twee volle weken uit te zingen, mocht er iets gebeuren.’


    Ze liep naar de uitgang. Op het laatst draaide ze zich om en keek naar de bloem.


    ‘Wat is dat, lieverd?’


    Lieverd. Het was weken geleden dat iemand hem voor het laatst zo had genoemd. Hij moest aan zijn ouders denken en voelde een steek in zijn hart.


    ‘Een bloem,’ antwoordde hij.


    Isha zweeg even. Ze leek ontroerd door dat woord. Toen zei ze: ‘Wat mooi... Ik was vergeten dat een bloem er zo uitzag. Toch ben ik tussen de bloemen opgegroeid.’


    Ze ging naar buiten. Tobie dacht na over die laatste zin. Waar kon je tussen de bloemen opgroeien?


    Elisha bleef nog even. Ze had haar ogen neergeslagen en keek berouwvol.


    ‘Ze is best oké, die moeder van jou,’ zei Tobie.


    ‘Dat is ze zeker,’ beaamde Elisha zachtjes. ‘Nou goed dan, tot morgen.’


    Elisha klom naar buiten.


    ‘Tot morgen,’ zei Tobie.


    Toen Tobie de volgende morgen zijn neus naar buiten stak, stak hij hem in de sneeuw. Hij groef de hele dag door, maar het haalde niets uit. De sneeuw had hem gevangengezet.


    Het was 2 december. In maart zou het weer gaan dooien.


    Over vier maanden.


    En hij had eten voor hooguit twee weken.


    Tja.

  


  
    Levend begraven
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    In de Kruin is een zuchtje wind of een straaltje zon voldoende om de sneeuw te verjagen. Maar in de Ondertakken blijft de sneeuw als een dikke witte rups liggen en gaat hij pas in het voorjaar weg.


    Tobie werd eerst verschrikkelijk kwaad.


    Dat hij zo aan zijn einde moest komen! Hij had de ergste verschrikkingen die je maar kon bedenken weten te doorstaan, en nu zou hij door een onnozele deken van sneeuw van het leven worden beroofd. Hij trapte tegen de zware ijsdeur aan.


    Na een paar schoppen had hij zere voeten en er was nog geen enkele beweging in de deur gekomen. Hij viel op zijn knieën neer. Het zag er hopeloos uit. Hij was woedend en wanhopig.


    ‘Kom op, Tobie. Kom op...’


    Dat was het enige wat hij wist te zeggen, steeds maar weer, maar ondertussen voelde hij het laatste sprankje hoop uit zich wegglijden. De sterrenhemel die hem er altijd weer bovenop had geholpen kon hij niet meer zien. Hij zag alleen maar de kille wanden en het plafond van de grot. Vier maanden met één zak eten, dat was niet vol te houden. Hij zou eindigen als een uitgemergeld sprietje en dan zou hij het opgeven. Tobie bleef een poosje lusteloos zitten. Eigenlijk was het niet eens zo vervelend om de strijd eindelijk op te geven.


    Misschien zou hij nooit meer zijn opgestaan als hij niet aan zijn ouders had gedacht. Een hele herfst lang had hij op hen zitten wachten, als een jongetje dat op een stoel zit bij het meldpunt voor zoekgeraakte kinderen.


    Plotseling kreeg hij een visioen. Het was een hutje aan de rand van een groot, verlaten kermisterrein. Er slingerden stukken papier rond. Het hele terrein was verlaten. Op de hut was een bordje gespijkerd: meldpunt voor zoekgeraakte ouders. En door het beslagen raampje kon je binnen Sim en Maïa Lolness op twee krukjes zien zitten. Ze leken er al eeuwen geduldig te wachten, met hun handen op hun knieën.


    Tobie begreep dat hij nergens op hoefde te wachten: hij was degene op wie gewacht werd.


    Er werd op hem gerekend.


    En opeens, zonder dat hij ook maar een duizendste millimeter was gegroeid, voelde hij dat hij groot was.


    Hij stond langzaam op, als door een wonder genezen.


    Ja, de situatie was rampzalig, maar dat wíst hij tenminste. ‘Weten is vooruitzien,’ zei mevrouw Alnorell altijd tegen meneer Peluche, haar schatkistbewaarder, om te zorgen dat hij haar vermogen nog groter zou maken.


    Voor één keer luisterde Tobie naar deze raad van de oude Dragonda. Hij probeerde vooruit te zien.


    Eerst ging hij op de grond zitten en trok hij zijn sokken uit. Hij begon ze bij het vuur te drogen. Wonder boven wonder brandde het nog. Hij zou hout kunnen vinden door in de grond te graven en er splinters uit te halen. En hij had nog zeven lucifers; hij legde het kostbare doosje opzij. Het was ook een geluk dat het vuur niet rookte. In de stam zaten waarschijnlijk een paar verborgen spleten waardoor de rook naar buiten ging en frisse lucht werd aangevoerd. Tobie kon goed ademen.


    Lucht, warmte, licht... Het enige wat hij nog nodig had was een beetje voedsel.


    Hij haalde al het eten uit de zak. Er zaten meer dan honderd dingen in.


    Tobie telde de dagen die hij tot 1 april te gaan had. Honderdtwintig. Hij moest dus één ding per dag eten, gedurende vier maanden. Een ei, of een koekje, of een stukje gedroogd spek, of een blaadje korstmos...


    Tobie trok een grimas. Hij besefte dat het een beetje krap was. Een beetje krap? Zeg maar gerust om volslagen wanhopig van te worden: een wisse dood onder verschrikkelijke omstandigheden.


    Een kind van dertien jaar per dag één ei te eten geven, dat is erger dan een elftal van snuitkevers een holle houten bal geven voor een potje hinkelbal. Eerst vreten ze de bal op en daarna lopen de billen van de scheidsrechter gevaar.


    Tobie bleef even kijken hoe zijn sokken bij het vuur lagen te drogen. Op de muur zag hij de orchidee die danste in het schijnsel van de vlammen. Zijn blik gleed naar de grond, waar hij een hoopje rode schimmel had laten liggen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, stond op en liep ernaartoe.


    Het hoopje was twee keer zo groot geworden.


    De vorige dag had hij met houtskool op de grond een cirkel getrokken. Het was zijn palet, waarop hij de zelf gefabriceerde verf had uitgesmeerd. Nu was de schimmel aan alle kanten over de cirkel heen gegaan. Het was precies twee keer zoveel geworden.


    Tobie stak zijn vinger in de schimmel. Hij keek er met weerzin naar, het was een soort vettige poeder. Toch aarzelde hij geen seconde en stak hij zijn vinger in zijn mond. Hij kauwde langdurig en moest erkennen dat het niet eens zo vies was. Het smaakte naar geplette paddenstoel. Hij nam er nog twee vingers van, deed toen een flinke dot op zijn duim, at die op en ging weer bij het vuur zitten.


    Tobie was behoorlijk trots op zichzelf. Net als alle levende dingen was schimmel voortdurend aan het groeien; hij beschikte dus over een onbeperkte voorraad vers voedsel (als je schimmel vers kan noemen). Met een stukje vlees of een ei erbij, en wat gesmolten sneeuw om te drinken, zou dat elke dag een echte maaltijd zijn.


    Hij bleef bij het woord ‘dag’ steken. Wat is een dag als je in een donker hol zit? Hoe moet je weten hoe laat het is als je de zon niet kunt zien? Zijn grootmoeder had een klok die de uren sloeg. Er waren er maar twee of drie van in de hele boom. De andere bewoners keken naar de stand van de zon of naar de sterkte van het licht. Maar hoe kon hij hier, in dit hol, de tijd weten? Was er in deze grot ook maar één ding dat iets met de tijd te maken had? Hij dacht lang na.


    Tobie wees met zijn vinger naar zijn maag. Hij had het gevonden!


    Op zijn maag kon je de klok gelijkzetten.


    Wanneer hij honger had, luidde zijn maag net zo hard als een klok. Hij dacht dus eerst dat hij de tijd zou kunnen indelen op basis van de momenten waarop hij honger kreeg. Dat leek een uitstekend plan. Eén keer honger, nog een keer honger, de derde keer honger... Gelukkig liet hij het daar niet bij.


    Tobie had genoeg voorraad om het honderdtwintig dagen uit te houden, maar dat was niet hetzelfde als hondertwintig hongersignalen. Als hij telkens nadat hij had gegeten het twaalf uur kon volhouden, zou hij in februari door zijn voorraden heen zijn, zeg maar rond Vastenavond. En het zou een strenge vastentijd worden, met een dieet van louter schimmel tot april. Gelukkig dat hij nog even verder had doorgedacht. Nee, hij moest niet alleen naar zijn maag luisteren.
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    Hij dacht verder na.


    Hij moest absoluut weten hoe laat het was. Wat was er in dat hol dat met de tijd veranderde?


    Zijn oog viel weer op de schimmel. Er verscheen een brede glimlach op zijn gezicht. De schimmel zou niet alleen een bron van voedsel zijn, maar hem bovendien vertellen hoe laat het was.


    Tobie trok een tweede cirkel om die van de vorige dag. Binnen vierentwintig uur was het rode poeder van de ene cirkel tot aan de volgende cirkel opgerukt. Hij hoefde alleen maar datgene weg te halen wat buiten de binnenste cirkel lag. Als de schimmel bij de tweede cirkel was, zouden er weer vierentwintig uren voorbij zijn en zou hij zijn tweede maaltijd kunnen nuttigen. Met het poeder dat hij elke dag weghaalde, zou hij genoeg te eten hebben.


    Zo ving de winter voor Tobie aan. Lucht, water, warmte, licht, eten en tijdsbesef. Dat moest genoeg zijn om het die vier maanden vol te houden. Hij was een paar dagen erg opgewonden. Hij was gered. Hij zou in leven blijven. Hij zou het daglicht terugzien.


    Maar toen hij de derde dag vierde met een hard broodje en een bordje schimmel en toen hij uitrekende dat hij er nog honderdzeventien te gaan had, begreep hij dat je niet alleen van lucht, water, warmte, licht, voedsel en tijdbesef kunt leven.


    Wat schortte er dan nog aan? Wat heb je, naast al dat andere, dan nog nodig om van te leven?


    Je leeft van anderen.


    Dat was zijn conclusie.


    Het zijn de anderen die je in leven houden.


    Zo gingen de volgende twee dagen voorbij: Tobie zocht een ander. Maar er was niet het geringste spoortje van een beetje aanwezigheid van iemand anders in die grot. Zelfs geen grappig insect dat hij rond het vuur kon laten rennen. Op een gegeven moment viel zijn oog weer op de schimmel. Even dacht hij dat hij daar wel die ander van zou kunnen maken, want het was een levend iets, net als hij. Het groeide net als hij. Misschien zat er ook wel ergens in die hoop een ziel.


    Maar toen hij een paar uur tegen de schimmel had aangepraat, op een hartelijke toon alsof het een oude vriend was, besefte hij dat hij op die manier binnen een week gek zou worden. Hij riep dat het schalde in de grot:


    ‘Tobie! Hou op met dat gepraat tegen die schimmelhoop! Tobie!’


    Zijn stem galmde lang na. Hij voelde zich veel beter. Toch ging hij even zijn verontschuldigingen bij de schimmel maken om uit te leggen dat het niet persoonlijk bedoeld was, dat de schimmel hem reusachtig hielp, maar dat hij niet meer tegen hem zou praten.


    Tobie groef een beetje in het hout, haalde er een paar splinters uit om het vuur weer aan te wakkeren en ging zitten.


    Toen dacht hij aan Pol Colleen.


    Pol Colleen was een oude dwaas. Zo werd hij genoemd, hoewel hij noch oud noch dwaas was. Er zijn van die woorden die nergens op slaan: mensen die ‘arm van geest’ zijn hebben vaak juist hersenen die te ingewikkeld in elkaar zitten, terwijl ‘goocheme jongens’ wel handig zijn, maar niet per se slim.
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    Er was maar één ding bijzonder aan Pol Colleen: hij was alleen. Heerlijk alleen. Hij woonde op een tak helemaal aan het eind van de Ondertakken, aan de kant waar de zon opgaat. Hij dronk dauwdruppels en at de maden van een kleine kolonie vliegjes die vlak bij hem was neergestreken. Tobie was een keer helemaal daarheen gelopen. Colleen had over zijn schouder gekeken en naar hem geglimlacht, hij leek het niet erg te vinden dat Tobie er was, maar hij had geen woord tegen hem gezegd. Tobie had gekeken hoe hij leefde. Hij zag er gelukkig uit.


    Hij zat achter een bureautje te schrijven. Een keer per jaar ging hij papier halen bij de Asseldors, die het hem graag gaven. Zijn witte inkt maakte hij zelf van fijngemalen jonge maden. Het papier was donkergrijs. Dat leverde talloze beschreven vellen op, die leken op zomerse luchten na een onweersbui.


    Pol Colleen schreef van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat.


    Op een dag in het voorjaar, toen papier en geschriften verboden werden, verdween Pol Colleen.


    Tobie keek naar zijn geschilderde bloem.


    Hij moest aan iets kunnen werken. Net als Pol Colleen.


    Behalve lucht, water en de rest moest hij een bezigheid hebben. In een hoek van de grot maakte hij een nieuw palet, met een handjevol schimmel dat hij aan zijn rantsoen onttrok. Vanaf die dag had Tobie een bezigheid.


    Op de wanden van de grot begon hij de wereld die hij kende te schilderen.


    Hij maakte een schilderij van de boom.


    Het schilderij kreeg de vorm van een groot rozet om de orchidee heen. Het waren tientallen taferelen, landschappen en portretten die in elkaar overgingen of elkaar overlapten. Er was geen duidelijke geografische indeling, zoals op een kaart, maar het was de denkbeeldige geografie van Tobie. Tijdens het schilderen van de boom schilderde Tobie zichzelf in het grote raam van zijn herinneringen.
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    Van dichtbij zag je bekende en onbekende figuren, bestaande en denkbeeldige insecten. Je herkende de kleine Nils en zijn vader, je zag Sim, Maïa en alle anderen, en daar waren Rolok, schrijlings zittend op een slak, en de zusjes Asseldor, die in een witte jurk uit het Juffersmeertje kwamen. Je kon de grote Raadzaal zien, waar het een krioelende massa was, net als de krater, die wemelde van de snuitkevers met een stropdas om. Er waren wouden, takken die baadden in het zonlicht of juist in schaduw gehuld waren, je zag Slyper en Torn als larvensnuiters, en de larf vertoonde een opmerkelijke gelijkenis met Jo Mitch... In een hoekje was een portret van Leo Blue te zien: hij had twee gezichten, het ene glimlachte en het andere grijnsde gemeen. Wat hoger zag je weidse landschappen die heel nauwkeurig geschilderd waren, en een exacte kopie van De Kroon, het vroegere huis van de familie Lolness, met de tuin en de holle tak achterin.


    Dag na dag breidde het schilderij zich uit op alle wanden van de grot, in het rood van de schimmel en het zwart van de houtskool. Als hij klaar was met een tafereel, hield Tobie er een brandende fakkel bij om de kleuren te fixeren en te voorkomen dat de schimmel de getekende lijnen zou laten uitlopen.


    Afhankelijk van wat hij schilderde had Tobie vrolijke en verdrietige dagen. ’s Nachts droomde hij niet. Zijn dromen waren op de wanden van de grot te zien, in het schijnsel van het vuur.


    Er was één tafereel dat Tobie huilend schilderde. Hij deed er een paar dagen over om het af te krijgen. Het speelde zich af in een kleine, maar keurige woonkamer, de woonkamer van meneer Clarac: Zef Clarac, notaris in de Kruin. Dat tafereel tekende hij heel zorgvuldig, zonder ook maar iets toe te voegen of weg te laten.


    Het was een gebeurtenis die Tobies lot had bepaald. Maar om die te begrijpen moeten we eindelijk teruggaan in de tijd en alles onthullen over de vloek die op de familie Lolness rust.


    Alles.


    Drie weken na het bericht van de Raad, dat door Rolok-de-Kleinkop was afgegeven onder de omstandigheden die we al kennen, werd er nog een brief bij de familie Lolness bezorgd. Hij werd op een morgen onder de deur door geduwd. De envelop was zwart. Tobie gaf hem voorzichtig aan zijn vader, alsof het iets breekbaars was.


    Sim Lolness legde de envelop op zijn bureau. Hij riep zijn vrouw. Sinds hij in de Ondertakken woonde had hij noodgedwongen geleerd om zijn handen te gebruiken, en hij was heel handig geworden. Hij had net een nieuwe bril gemaakt met glazen van stukjes vleugel van een vlieg. Het had heel veel tijd gekost maar het moest gebeuren, want hij had zijn eigen bril kapotgemaakt doordat hij erop was gaan zitten.


    Omdat de nieuwe bril nog moest drogen, werkte hij voorlopig met een grote loep waarvan hij vermoeide ogen kreeg. Daarom vroeg hij Maïa om de envelop open te maken en hem de brief voor te lezen.


    Toen ze het papier onder ogen kreeg bleef Tobies moeder even stil en barstte vervolgens in snikken uit.


    Sim en Tobie schrokken erg. Wat voor narigheid hing hen nu weer boven het hoofd? Ze vreesden allemaal het ergste. Aangezien Maïa niet in staat was de brief hardop voor te lezen gaf Sim hem aan zijn zoon. In één oogopslag was Tobie helemaal gerustgesteld. Er stond helemaal niets ergs in de brief. Opgelucht liet hij hem vallen.


    De professor werd heel ongeduldig van al dat mimespel. ‘Lees die brief voor!’ beval hij.


    Tobie vatte het nieuws onmiddellijk voor hem samen: grootmoeder Alnorell was gestorven. Dragonda was niet meer.


    Sim Lolness slaakte een diepe zucht. Oef... Was dat alles? Hij drukte een kus op Maïa’s voorhoofd, alsof ze alleen maar een vingerhoedje was kwijtgeraakt, en liep de tuin in.


    Tobie ging naast Maïa zitten. Hij voelde zich onhandig. Eigenlijk wilde hij iets zeggen, maar hij wist niet wat.


    Hij had iets kunnen zeggen in de trant van: ‘het is niet erg, ze was al oud,’ of: ‘maak je niet druk, het was toch een dom mens...’ Gelukkig wist hij zich in te houden. Hij bleef een hele poos stilletjes naast zijn moeder zitten.


    Die dag begreep Tobie, bij het zien van zijn moeders reactie, dat je wanneer je om iemand huilt, ook kan huilen om de dingen die hij of zij je níét gegeven heeft.


    Maïa huilde om de moeder die zij niet had gehad.


    En ze zou de ideale moeder ook niet meer in haar leven tegenkomen, dat stond vast.


    Daarom zat ze zo te snikken.


    Alsof je tot het einde toe blijft hopen op een gebaar of een woord waarmee alles wordt goedgemaakt. Alsof dat gebaar dat niet is gemaakt, of dat woord dat nooit is gezegd, door de dood voorgoed wordt afgekapt.


    Tobie vond dat het de laatste gemene streek van zijn grootmoeder was, zo van: ‘Als ik er ben, maak ik je het leven zuur, en als ik wegga ook!’


    Dat was het zogenaamde dubbele effect van Dragonda: zelfs als ze dood was deed ze je nog verdriet.


    De volgende morgen pakte Maïa haar koffer.

  


  
    Die brave Zef
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    ‘Geen sprake van!’


    De professor was onverbiddelijk.


    ‘In je eentje naar boven gaan? In je mooie rokje, met je koffer en je grote sjaal door de boom zwerven? Ik hang je nog liever aan een tak, midden in een mierennest, ingesmeerd met honing! Ik wil het niet hebben en daarmee uit!’


    Maïa Lolness was een zachtaardige vrouw die eerbied had voor haar echtgenoot, altijd lief voor hem was en aandachtig naar hem luisterde, maar er waren grenzen. Met haar hand zwiepte ze een inktpot van tafel, gooide het bureau van Sim om en zei kalm: ‘Sinds wanneer maak jij de dienst uit voor je vrouw, professor? Ik doe precies wat ik wil.’


    Door het lawaai was Tobie wakker geworden en hij kwam in zijn pyjama de kamer binnen.


    ‘Ik heb mijn bureau per ongeluk omgegooid,’ zei Sim om in het bijzijn van zoon de gemoederen te kalmeren.


    ‘Nee, hoor... Ik heb het omver geschopt, lieve Sim,’ verbeterde Maïa hem.


    Tobie glimlachte; hij kende de twee kanten van zijn moeder. Zelfs een engelenveer kan een oog uitsteken als je hem op de verkeerde manier aanpakt. Maar toen hij de koffer zag staan, betrok zijn gezicht.


    ‘Tobie, ik ga weg,’ zei Maïa. ‘Het is maar voor twee weken. Ik ga een poosje naar mijn overleden moeder, en dan kom ik weer terug. Jij moet op je vader passen.’


    ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ zei Sim minzaam tegen zijn vrouw.


    Als hij geprikkeld was kon hij net zo kwaad worden als zij.


    ‘Tobie, jij moet op het huis passen. Ik ga met je moeder mee.’


    Maïa kon er niets tegen inbrengen. Ze zag hoe Sim een paar papieren bij elkaar raapte en in een schoudertas propte.


    Een kwartier later stonden ze in de deuropening en gaven Tobie hun laatste aanwijzingen.


    ‘Ga maar naar de Asseldors als je iets nodig hebt. We zullen ze wel even op de hoogte brengen, als we erlangs komen.’


    Tobie omhelsde zijn ouders. Maïa was een beetje aangedaan. In twaalfenhalf jaar tijd was ze nog nooit langer dan drie dagen van haar zoon gescheiden geweest. Ze zei een paar dingen zoals ‘vat geen kou’, typisch iets voor een moeder om te zeggen, en ze deed het bovenste knoopje van zijn pyjama dicht.


    Nog dezelfde avond kwamen Sim en Maïa Lolness laat bij hoeve Seldor aan.


    Ze wisten wel van de legendarische gastvrijheid van de familie Asseldor, maar toch waren ze verrast toen ze zagen dat er netjes twee extra plaatsen aan de grote tafel waren gedekt. De anderen hadden al gegeten; ze waren in de kamer ernaast muziek aan het maken. Mia Asseldor warmde de soep voor hen op. Ondertussen gingen Sim en Maïa naar het concert luisteren. Ze deden de deur open. Het orkest was voltallig, met als solist achter de knikkers niet de eerste de beste: Tobie Lolness.


    Sim en Maïa keken elkaar verbluft aan.


    Tobie had er flink de pas in gezet en was na nog geen vier uur lopen rond het middaguur aangekomen. Hij had de rest van de middag samen met Maï en Milo deeg voor het brood gekneed, hout gehakt en kakkerlakken gerookt. Gerookte kakkerlak, in dunne plakjes gesneden, smaakt ongeveer hetzelfde als gerookte sprinkhanenham, maar dan met een anijsachtig smaakje.


    Nu zat Tobie daar op de knikkers te spelen voor de ogen van zijn verbijsterde ouders.


    De muziek stopte en in de stilte riep Tobie uit: ‘Ik ga met jullie mee.’


    Sim deed zijn mond open om te protesteren. De muziek zette onmiddellijk weer in, waardoor vader en moeder Lolness niet de kans kregen om te antwoorden. Toen de muziek ophield lagen Sim en Maïa allang te slapen. Tobie bedankte de familie Asseldor.


    De volgende morgen gingen ze met z’n drieën op pad.


    Ze liepen in zeven dagen naar boven.


    Het was een zware tocht.


    Toch hadden ze geen last van vermoeidheid of van de grauwe regen die aan het begin van die septembermaand voor veel nattigheid zorgde. Ze gingen juist net zo vlug als de boemerang van Leo Blue, die het wel wist: hoe harder je zo’n ding weggooit, hoe sneller hij terugkomt.


    Het verdriet dat ze hadden tijdens die tocht terug naar de Kruin kwam door het landschap dat aan hun ogen voorbijtrok.


    Sim had gelijk gehad. De boom was er heel slecht aan toe. Het was iets meer dan vijf jaar geleden dat ze voor het laatst boven in de boom waren geweest, en ze herkenden de omgeving niet meer. Er was niets meer van het hout over, het leek wel een gatenkaas, en uit elk gat staken bleke hoofden die hen nastaarden.


    Er waren natuurlijk nog wel een paar mooie ongerepte stukken over, maar alle dorpen die ze hadden gekend, waren overwoekerd door de woonwijken van Jo Mitch Arbor, die overal gaten hadden geslagen, zodat de takken er uitzagen als een zeef.


    Er waren nog maar weinig bladeren over, terwijl de herfst nog niet eens begonnen was. Het beruchte gat in het bladerdak, dat professor Lolness had ontdekt, was geen hersenschim van een oude dwaas.


    De opwarming, de kans op overstromingen in de zomer, de uitholling van de schors: het was een reëel gevaar. Eindelijk begreep Tobie waarom zijn vader zich zoveel zorgen had gemaakt.


    Die avond kon de familie Lolness nergens terecht. Tijdens hun vorige reis, jaren geleden, waren ze al weggestuurd uit schuilplaatsen en schuren waar ze de nacht wilden doorbrengen.


    ‘Toen kon ik het wel begrijpen,’ zei Sim. ‘De mensen dachten echt dat ik iets verkeerds had gedaan. Maar nu sturen ze ons zonder reden weg, alleen omdat ze ons niet kennen. Omdat niemand meer zijn deur voor een ander opendoet.’


    In de verte zagen ze colonnes snuitkevers langstrekken, waar Maïa met angst en beven naar keek. Ze kwamen ook mannen met hoeden en jassen tegen, die rode mieren aan dikke ijzeren kettingen vasthielden. Met afgewend hoofd lieten ze de mannen passeren. Ze reisden incognito.
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    Op een nacht hielden ze halt op een doodlopende tak en sloegen er hun tentje op. Iets verderop lag een man een dutje te doen. De zon had bijna de hele dag nog niet geschenen. Ze maakten een vuurtje en nodigden hun buurman uit om een geroosterde boterham mee te eten.


    ‘Ik kan u niets aanbieden,’ zei de man.


    ‘Dat geeft niet,’ zei Maïa, ‘we zouden het gewoon gezellig vinden om wat met u te nuttigen.’


    ‘Dat kan niet, ik heb geen geld.’


    Ze begrepen niet wat hij wilde zeggen.


    Sim Lolness voelde in zijn zak, gaf hem het enige geldstuk dat hij nog had en daarna nog een boterham. De man staarde hem aan, pakte toen de boterham en het geldstuk en rende weg.


    Ze maakten een paar van dit soort situaties mee. Ze begrepen er helemaal niets meer van.


    Toen ze op de zesde dag in de buurt van hun einddoel kwamen, vroeg Sim, die gelukkig zijn nieuwe bril bij zich had, aan Maïa of ze hem de brief wilde laten zien.


    ‘Ik heb hem niet eens gelezen, door al dat gedoe met jullie...’


    Maar eigenlijk zat Sim zich al een paar dagen zorgen te maken over de brief. Was er geen verband met de brief van de Grote Raad, waarin werd gesproken over de Buurtcomités en over Jo Mitch? Hij had zich zelfs afgevraagd of het niet een valstrik was om zijn gezin erin te luizen. Hij haalde het papier uit de envelop.


    Bij het zien van de handtekening was hij meteen gerustgesteld. De brief was ondertekend door meneer Clarac, notaris in de Kruin.


    ‘Die brave Zef...’ mompelde hij met een brede glimlach.


    Het was Sims oudste vriend. Ze waren op dezelfde dag geboren en samen opgegroeid. Samen met El Blue vormden ze een onafscheidelijk trio. Zef Clarac was een luie leerling en een excentrieke maar bijzonder aardige jongen. Hij had zelf een kaartje gemaakt waarop vrijgesteld stond, en dat liet hij aan alle leraren zien: hij was van alle vakken vrijgesteld. En dus was hij de hele dag op het schoolplein aan het spelen. De kleine Sim zat gebogen over zijn schriften en keek naar hem door het raam. De twee vrienden waren altijd samen geweest totdat Sim Maïa ontmoette. Vanaf die dag wilde Sim Lolness de jonge Clarac liever niet meer zien.


    Sim was bang geweest. Bang vanwege Maïa.


    Hij had het moeilijk gevonden om het zichzelf te bekennen, maar Zef was gewoon een grote versierder. Als hij zou willen, kon hij iedereen op de knieën krijgen. Hij zou zelfs een ijspegel kunnen laten blozen. Sim was er niet gerust op geweest en had Zef daarom nooit van Maïa verteld.


    Op een dag had Zef hem een briefje gestuurd, waarin hij schreef dat hij het Sim niet kwalijk nam dat hij hem niet meer zo vaak zag.


    ‘Als ik een vriend zou hebben zoals ik,’ schreef hij, ‘zou ik mijn vrouw ook niet aan hem voorstellen.’


    Sim was niet erg trots op zichzelf en zorgde dat hij toch op de hoogte bleef van het wel en wee van zijn vriend.


    Zef Clarac was per ongeluk notaris geworden. Door een vergissing met een verkeerd naamplaatje op de deur. Hij had een plaatje besteld met de tekst voeten vegen a.u.b. en in plaats daarvan had hij een mooi plaatje gekregen waar notaris op stond, en dat had hij toen maar op zijn deur gehangen. Het was korter, maar hielp net zo goed om het huis schoon te houden.


    Zijn vrienden noemden hem voor de grap eerst notaris Clarac, maar toen kwamen er voorbijgangers bij hem aankloppen. Zij werden beleefd te woord gestaan. En aangezien de voorbijgangers meestal voorbijgangsters waren, werd hij een bekende notaris in de boom.


    Op 15 september om acht uur ’s morgens stonden Maïa, Sim en Tobie Lolness door het hek van een toegangspoort naar een huis te turen. Ze waren in de Kruin en het huis heette De Kroon.


    Ze waren er.


    Ze liepen langs het hek. Alles zat potdicht.


    Aan een haakje vlak bij de deur herkende Maïa de slappe vorm van Sims baret, die daar bijna zes jaar lang onafgebroken had gehangen. In haar herinnering zag ze de jonge Sim weer voor zich, die op een avond op de breiles was verschenen, met zijn dikke brillenglazen en zijn baret.


    Daarna gingen ze naar de plaats waar ze met Clarac hadden afgesproken, in de wintertuin achter in het park van grootmoeder Alnorell. Het was een serre aan het uiteinde van een tak, een behoorlijk eind van het huis vandaan. De luiken waren dicht, maar de deur stond wagenwijd open. Doordat er alleen licht door de deur naar binnen viel had de ruimte iets van een verlaten theaterzaal. Er groeide al een hele poos niets meer. In de hoeken slingerden een paar lege potten in het rond. De grond was bedekt met een dunne laag stof van vergane bladeren.


    Op een paar schragen stond een langwerpige kist die met twee grote hangsloten was afgesloten. Zelfs de doodkist van mevrouw Alnorell leek op een brandkast.


    Ze hoorden voetstappen in de gang. Sim herkende de snelle pasjes van Zef Clarac. De professor huiverde. Hij keek naar zijn vrouw. Zou ze hem kunnen weerstaan? Zef verscheen in de lichtstraal.


    Het ging niet zozeer om zijn uiterlijk.


    Iedere vrouw die er niet al te lelijk uitzag zou liever een dansje maken met een pissebeddenlarf dan Zef Clarac een hand geven. Hij leek op... eigenlijk op niets in het bijzonder. Misschien op een stuk oude kaas, maar dan zonder een greintje pit.


    Zef was zeldzaam lelijk. Foeilelijk. Als er lelijkheidswedstrijden zouden bestaan, zou hij de ene prijs na de andere in de wacht slepen.


    Tobie, die van Sim het verhaal over het ‘vrijstellingsbriefje’ had gehoord, vond dat Zef eigenlijk had moeten worden vrijgesteld van zijn geboorte, van het leven, in één woord: vrijgesteld van alles. Het moest een verschrikking voor hem zijn om zich van kinds af aan te moeten vertonen aan anderen of zich in het openbaar te bewegen.


    Maïa wilde net onopvallend haar blik afwenden om niet onpasselijk te worden, toen Zef Clarac zijn armen openspreidde en drie woorden zei: ‘Ik verwachtte jullie.’


    En opeens veranderde de verschrompelde paddenstoel in een sprookjesprins. Door te gaan praten werd Zef een halfgod. Er ging van die man zoveel warmte en genegenheid uit, zoiets sprankelends als je nog nooit bij iemand had meegemaakt. Hij voegde er met een stralende glimlach aan toe: ‘Ik ben blij om u te ontmoeten, mevrouw.’
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    Maïa liep naar de opengespreide armen toe en drukte zich tegen hem aan. Ze zou zo zijn blijven staan als haar man Zef niet een hartelijke klap op zijn schouders had gegeven: ‘Ha, die ouwe Zef!’


    Als een piepklein vliegje dat met vinger en duim uit een bord soep wordt geknipt, werd Maïa naar achteren geworpen. Tobie kwam op zijn beurt Zef een hand geven. De ogen waarmee notaris Clarac hem aankeek waren levendig en aandachtig. Tobie had de indruk dat hij op dat moment voor die onbekende man


    de allerbelangrijkste persoon op de wereld was.


    Sim kwam opnieuw tussenbeide. Hij had er nu al spijt van dat ze waren gekomen.


    Gelukkig herinnerden Tobie en zijn moeder zich grootmoeders aanwezigheid. Ze liepen de serre in en bleven voor de kist staan.


    Maïa dacht aan haar vader.


    Tobie dacht aan Maïa.


    Sim dacht aan weggaan.


    Zef zei langzaam: ‘Zo gaan die dingen...’


    Die verschrikkelijk banale opmerking werd met zoveel gevoel uitgesproken dat ze een gouden randje kreeg. Die Zef was een tovenaar. De drie bezoekers draaiden zich naar hem toe.


    Zef begon heel snel een reeks zakelijke mededelingen te doen, waar de hartslag van Maïa en Tobie een stuk rustiger van werd. Hij besloot: ‘Dat was het. Ik dacht dat ik jullie maar beter zo gauw mogelijk kon waarschuwen... Mevrouw Alnorell is gestorven de dag na het vertrek van Jasper Peluche, haar schatbewaarder...’


    ‘Is die dan weg?’ vroeg Maïa.


    ‘Tijdelijk,’ legde Clarac uit. ‘Jullie weten waarschijnlijk wel dat hij in september altijd op strooptocht gaat. Dan reist hij door de boom in gezelschap van twee bullebakken, Sjatoen en Loos. Twee zeer hardhandige krachtpatsers. Sjatoen heeft enorm lange nagels waardoor zijn handen twee keer zo lang worden, en hij vijlt ze tot scherpe punten. Loos heeft geen tanden meer. Die is hij bij een knokpartij kwijtgeraakt. In plaats daarvan heeft hij scheermesjes in zijn mond laten zetten. Als hij glimlacht, kun je lachen...


    Zef Clarac glimlachte ook. Het was niet de glimlach van een jong meisje. Zijn tanden leken lukraak in zijn mond te zijn gestrooid als een handjevol suikerkorrels. Maar zijn ogen keken zo openhartig dat je kon zien dat zijn hart meelachte.


    ‘Die twee, Loos en Sjatoen, worden door de dikke Mitch aan Peluche uitgeleend... Elk jaar gaan ze in september met z’n drieën op pad, om de bezittingen te vorderen van de wanbetalers van uw moeder. Het is walgelijk, maar ze genieten van die strooptocht...’
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    Maïa huiverde. Haar moeder was in haar afwezigheid geen haar beter geworden.


    ‘Nee mevrouw, u moet niet denken dat uw moeder een monster was geworden. Peluche manipuleerde haar. Ze was gewoon een ongelukkige oude dame.’


    Zef wreef in zijn tranende linkeroog en ging op ernstige toon verder: ‘Peluche zal morgen terugkomen en dan zal hij zich het vermogen van de familie Alnorell willen toe-eigenen.’


    Sim onderbrak hem. ‘Boft hij even... Bedankt, Zef. We stappen weer eens op...’


    Hij duwde zijn gezin al naar de deur.


    ‘Bedankt voor alles... Het was leuk om...’


    Plotseling voelde Sim een hak op zijn teen; het was zijn vrouw die zich van haar bitse kant liet zien. Sim bleef staan.


    ‘Wil je notaris Clarac even laten uitspreken, professor?’


    Zef kuchte en aarzelde even bij het zien van zijn vriend, die van de ene voet op de andere hinkte. Tobie keek zijn moeder aan. Ze zou hem beslist telkens opnieuw blijven verrassen. Hij was dol op haar.


    Notaris Clarac vervolgde: ‘Ik moet u nog wel vertellen hoe ze is gestorven.’


    Hij haalde een piepklein voorwerp uit zijn zak.


    ‘Ze is hierin gestikt...’


    ‘Arme vrouw,’ zei Sim. Het leek hem niet veel te doen. ‘Geef dat maar aan ons... Dat zullen we als erfenis meenemen, en tot ziens dan maar...’


    ‘Ja,’ zei Zef, ‘dat is jullie enige erfenis.’


    Sim, Maïa en Tobie Lolness, die helemaal geen zin hadden in een erfenis, bleven stomverbaasd staan. Sim stamelde opgetogen: ‘Maar dat is geweldig, dat is helemaal geweldig... We nemen dat... dat ding mee en we gaan naar huis. Is dat goed, liefje?’


    Sim deed een stap naar voren en stak zijn hand uit om het kleine voorwerp aan te pakken. Toen hij het vastpakte gaf hij zijn bril aan zijn vrouw en zakte op de grond in elkaar, als een kledingstuk dat van een haakje valt. Hij was flauwgevallen en lag als een wit hoopje op de stoffige grond.


    Zef, Maïa en Tobie knielden bij hem neer. Zef leek echter niet verbaasd te zijn over Sims reactie. Hij gaf hem een paar tikjes in zijn gezicht en zei: ‘Ik zal het je uitleggen... Word eens wakker...’


    Maïa reikte hem de hand. Sim hield het voorwerp in zijn vuist geklemd. Langzaam maar zeker kwam er weer kleur op zijn wangen. Hij knipperde met zijn ogen en zei: ‘De steen van de boom...’


    Zijn hand ontspande zich en ging open. Het was inderdaad de steen van de boom.

  


  
    De steen van de boom
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    Het was helemaal geen toversteen. Hij kon je niet eeuwig jong maken, noch heel slim. Je werd er ook niet onoverwinnelijk of onzichtbaar door, net zomin als je dankzij die steen door een muur of door iemands kleren heen kon kijken of iemands gedachten kon lezen. Het was geen steen die je liet vliegen, met insecten praten, die je iets liet roepen als: ‘Ik bezit de kracht van de boom!’ Hij veranderde niet in een springend duiveltje, in een mollige fee, in een zwaard, een draak, een wonderlamp of een geest. De macht van de steen had alleen te maken met zijn waarde. De steen van de boom was namelijk heel veel waard. Dat was alles.


    Hij was zoveel waard omdat hij zeldzaam was. Het was de enige steen die er in de hele boom te vinden was. Hij werd bewaard onder de Raadzaal, in een nerf van het hout. Daar lag hij al sinds jaar en dag. Hij hoorde bij de boom.


    De Raad had de taak om hem te bewaken. Het doel was simpel: de steen was de garantie dat de boom altijd het rijkste zou zijn en dat niemand ooit de macht over de boom zou krijgen. Het was de schat van de boom, die hem verzekerde van zijn onafhankelijkheid.


    ‘Maar hij heeft geen prijs!’ riep Sim uit.


    ‘Beste vriend,’ zei Zef, ‘onze vriendschap heeft geen prijs, jouw zoon evenmin, maar de steen wel, en het is een heel duidelijke prijs. Vier miljard.’
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    Dit keer was er niemand van de familie Lolness die opsprong of flauwviel. Geld was net zoiets als de duizend stropdassen van Mano. Het interesseerde hun geen biet.


    ‘Ik zal jullie vertellen wat er gebeurd is... Peluche heeft mevrouw Alnorell laten geloven dat boeven het op haar geld hadden voorzien en haar wilden beroven. Ze moest zorgen dat ze het kon bewaken. Dat ze erop kon gaan zitten om het te bewaken. En toen heeft Peluche tegen haar gezegd dat ze de steen moest kopen.


    ‘De steen kopen...’ herhaalde Sim ongelovig.


    ‘Ze had precies vier miljard en vijfentwintig cent in haar schatkist. De Raad is door de knieën gegaan. Mevrouw Alnorell heeft de steen gekocht en is erop gaan zitten.’


    Grijnzend gaf Sim de steen, waarop zijn schoonmoeder had zitten broeden, aan de notaris terug. Clarac ging verder: ‘Peluche voert natuurlijk de bevelen van die dikke Mitch uit... Die rekende erop dat hij de steen zou krijgen wanneer de oude dame zou overlijden. Maar Peluche en Jo Mitch waren vergeten dat mevrouw Alnorell verzot was op geld. Ze kon er niet genoeg van krijgen. Ze had gedaan wat Peluche had gezegd omdat de steen een geschikt formaat had voor de uitvoering van haar plan.’


    ‘Wat voor plan?’ vroeg Tobie.


    ‘De dag nadat Peluche was weggegaan, hoorde jouw grootmoeder een geluid. Ze dacht dat het de boeven waren waarvoor ze was gewaarschuwd. Daarom pakte ze haar steen en wilde hem doorslikken.’


    Tobie sperde zijn ogen open.


    ‘Ja, dat was haar plan, jongeman... Om haar rijkdom in haar kist mee te nemen. Om rijkdom te hebben die je kon doorslikken. Het geluid dat ze had gehoord, was afkomstig van niemand anders dan mijn vriend dokter Pill, die haar elke avond een prik in haar linkerbil kwam geven. Van het zitten op de steen had ze verschrikkelijke bilpijn gekregen, en de dokter gaf haar prikken tegen de pijn. Pill hoorde een geluid van iemand die stikt. Hij brak de deur open maar het was te laat! De steen zat vast in haar keel. Ze is gestorven zonder pijn te lijden.’


    Zef zweeg even, uit respect voor de overledene.


    ‘De dokter heeft de steen er met een pincet uitgehaald. Daarna is hij me komen halen. Ik wilde de zaak het liefst zo discreet mogelijk afhandelen en daarom heb ik jullie gewaarschuwd.’


    Sim stond paf. Hij kauwde zenuwachtig op een gombal. Geld interesseerde hem niet, maar de boom hield hem meer dan wat dan ook bezig. Als ze zouden toelaten dat Mitch de steen kreeg zouden ze hem alle macht in handen geven en de boom het slachtoffer laten worden van de ergst denkbare verwoesting.


    Maïa had de steen gepakt. Hij zag er heel mooi uit; het leek net een balletje gevuld met sap, zo groot als de knop van een blad, helemaal doorzichtig, en alle kleuren in de omgeving werden erin ondergedompeld, als een vrolijk groepje kinderen dat in het water spartelt. Tobie kwam dichterbij om de steen beter te bekijken.


    Een paar minuten later hadden ze hun beslissing genomen. Ze moesten onmiddellijk teruggaan. Niemand zou erachter komen dat ze hier waren geweest. Notaris Clarac zou in zijn eentje de begrafenis van mevrouw Alnorell regelen. Ze zouden de kist in de steel van een veer laten glijden, zoals dat bij voorname families te doen gebruikelijk was. Samen met dokter Pill zou hij hem in het donker aan het eind van de tak naar beneden gooien. Een waardige dood voor een onwaardige oude vrouw.


    Het plan was simpel. Als Peluche, Sjatoen en Loos de volgende dag zouden terugkomen, zou de notaris hen vriendelijk glimlachend begroeten met de mededeling dat de oude dame in een onbekend voorwerp was gestikt en was overleden, en dat haar lichaam nu waarschijnlijk ergens boven de wolken zweefde. Hij zou niets over de steen zeggen. Zef zou vast en zeker een benauwd kwartiertje doormaken, maar zoals hij zelf zei: wat is nou een kwartier op een heel leven?


    Tobie en zijn ouders moesten meteen vertrekken. Ze mochten geen minuut langer blijven. Sim stopte de steen in zijn zak.


    ‘Ik heb maar één verzoek,’ zei Zef Clarac. ‘Laten we even langs mijn huis gaan. Dan kan ik jullie wat eten voor onderweg meegeven. En u kunt zich een beetje opknappen, mevrouw...’


    ‘O jee,’ dacht Sim zonder zich boos te maken, ‘de slangenbezweerder zet de aanval in... Wegwezen! Vrouwen en kinderen eerst!’


    ‘Dat is heel vriendelijk van je, beste Zef,’ zei hij zo rustig mogelijk, ‘maar we moeten er echt vandoor. Bedankt voor alles.’


    ‘Toe nou,’ drong Zef aan, ‘ik woon maar twee takjes hiervandaan. Doe het voor mij. Jullie kunnen toch niet met lege handen teruggaan.’


    ‘Nee, heus,’ herhaalde Sim, die zenuwachtig begon te worden.


    Zef wendde zich tot Maïa.


    ‘Mevrouw, mag ik u vragen om uw gezag te laten gelden?’


    ‘Dat zou geen pas geven,’ antwoordde ze.


    ‘Maar mevrouw...’


    Zef haalde zijn laatste twee pijlen uit zijn koker en ze troffen doel. Hij drukte zijn hand op zijn hart, met een blik in zijn ogen waar je regelrecht in verdronk. Mevrouw Lolness zwichtte. Maïa dacht: hij is onweerstaanbaar. Sim dacht: hij is onverbeterlijk, en begon weer op zijn gombal te kauwen. Hij wist allang dat Zef, met die vermaledijde charme van hem, zijn ondergang zou betekenen.


    En dus gingen ze met z’n vieren naar buiten, na nog een laatste buiging voor het stoffelijk overschot van Dragonda te hebben gemaakt. Sim kwam er een beetje achteraan gesloft. De omgeving was erg veranderd. Oorspronkelijk was het een van de mooiste stukken van de Kruin. Dunne takken die veel licht en lucht doorlieten. Maar nu zag de ruimte tussen de huizen er vreselijk uit; het wemelde er van de mensen die druk bezig waren, en her en der zag je tunnels die lukraak in de schors waren gemaakt.


    Niemand leek hen echt op te merken, want niemand lette op elkaar. De wereld was veranderd.


    ‘Dingen veranderen niet voor niets,’ gromde Sim.


    Tobie zag op de muren kleine aanplakbiljetten met daarop gladhuiden = gevaar.


    Algauw kwamen ze bij het huis van Zef. Het bordje notaris hing er nog, netjes gepoetst. Notaris Clarac zocht een poosje naar zijn sleutel onder een stuk schors. Toen hij hem eindelijk had gevonden, zei hij: ‘Dat is vreemd. Daar leg ik hem nooit neer.’


    Sim die het niet had gezien, mopperde verder: ‘Dingen veranderen niet voor niets.’


    Hij had gelijk.


    Zef opende de deur en stapte naar binnen, gevolgd door Maïa en Tobie. De ingang bestond uit een klein vertrek met nog een deur, die dicht was. Dat was waarschijnlijk de wachtkamer van de notaris. Sim was op de deurmat blijven staan; hij veegde zijn voeten en grapte luidkeels: ‘Ik veeg mijn voeten, notaris Clarac... U zou eigenlijk een bordje moeten ophangen!’


    Zef vond het niet leuk dat hij over dat verhaal van het naambordje begon en gebaarde dat hij zijn mond moest houden. Maar Sim bleef halsstarrig op de deurmat staan.


    Zef gebaarde naar Tobie en Maïa, die het grapje van de professor niet begrepen, dat ze moesten doorlopen. Hij deed de deur van de zitkamer voor hen open.


    Toen zagen ze het tafereel dat Tobie, maanden later, in drie dagen op de muur van de grot zou schilderen. Het tafereel waardoor de tranen hem in de ogen sprongen bij elke lijn die hij met trillende vingers op de muur zette.


    Er waren veel mensen in de zitkamer van notaris Clarac. Behalve de nieuwkomers waren er nog acht personen.


    De eerste die je zag, omdat hij de hele bank onder zijn achterste verpletterde, was Jo Mitch.


    Toen hij hen zag binnenkomen, toonde hij een glimlach. Of iets dat daarop leek... In elk geval zag je aan de zijkant van zijn mond, achter de peuk, twee gele tanden zichtbaar worden. Hij liet ook een geklapper met zijn hangwangen horen, gevolgd door een geknor dat achter uit zijn keel kwam. Ja, dat was vermoedelijk zijn manier om te glimlachen.


    Vlak achter de bank stonden zijn verachtelijke dienstkloppers, Slyper en Torn. Er waren een paar jaar verstreken sinds de affaire-Balaïna, maar het voordeel van doodshoofden is dat ze niet ouder worden.


    Op een stoel een beetje naar rechts zat met bungelende voeten meneer Peluche. Hij leek net op een wassen beeld van het braafste jongetje van de klas. Naast hem ontwaarde Tobie tot zijn afgrijzen de gestalte van Toni Sireno, de assistent van Sim Lolness, die bloosde van verlegenheid. Hij had partij gekozen. Hij was overgelopen.


    En ten slotte bevonden zich aan weerskanten van de deur twee sierlijke schaduwen, die al naast onze vrienden waren gaan staan. Zonder hen ooit te hebben gezien wist Tobie meteen dat het Sjatoen en Loos waren. Sjatoen krabde zijn navel met een nagel ter grootte van een zeis. Loos had een stukje wasdoek tussen zijn tanden of was het een stuk van een regenjas? Dezelfde regenjas die aan de kapstok in de zitkamer hing, links achterin halverwege de muur: een groene regenjas.


    Zef herkende die regenjas aan de muur. Hij was van zijn vriend, dokter Pill. Het was niet moeilijk om zeker te weten dat het inderdaad zijn jas was, want de dokter hing er zelf nog in. Buiten bewustzijn.
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    Nadat het even stil was gebleven, wat heel normaal is bij mensen die niet verwachten dat ze elkaar op zo’n manier tegenkomen, maakte Jo Mitch met zijn tanden een raspend geluid dat tamelijk lang aanhield. Slyper haastte zich om het te vertalen: ‘We hadden niet verwacht u in zulk uitstekend gezelschap aan te treffen, notaris Clarac. Wat een verrassing...’


    ‘Een waar genoegen...’ voegde Peluche eraan toe.


    ‘Grrrrrrrr,’ zei Mitch, waarna Peluche tot het eind van het onderhoud zijn mond niet meer opendeed. Slyper ging verder: ‘Maar ik geloof dat ik daar ook de professor zie. Dat is goed nieuws... ik zag alleen de kwaaie trien en het opdondertje.’


    Sim was namelijk achter Maïa, Tobie en Zef gaan staan. Later vroeg hij zich af of hij niet beter had kunnen vluchten voordat ze zijn aanwezigheid hadden opgemerkt. Maar op dat moment dacht hij er niet aan om zijn vrouw en zijn zoon in de steek te laten. Hij ging zelfs voor hen staan en wierp Toni Sireno, die hij zojuist had herkend, een duistere blik toe. Slyper legde uit: ‘Om u de waarheid te zeggen verwachtten we niemand anders dan notaris Clarac. Een van uw vrienden, dokter Pill, heeft ons zojuist verteld dat mevrouw Alnorell is gestorven en dat de notaris met haar zaken belast is.’


    Zef keek naar Pill, die aan zijn kraag aan de kapstok hing. Hij kende de dokter: áls hij had bekend, dan was dat onder de ergste folteringen gebeurd, en daarom vergaf hij het hem onmiddellijk. Maar Zef trilde van afschuw en maakte zichzelf bittere verwijten omdat hij de familie Lolness ongewild in deze hinderlaag had gelokt.


    ‘We zaten dus op u te wachten omdat we willen weten waar we het lichaam en de “zaken” in kwestie kunnen vinden... Samen met meneer Peluche zullen we alles regelen.’


    Sim nam het woord: ‘Het lichaam van mijn schoonmoeder bevindt zich in de wintertuin. Het moet met rust worden gelaten. Wat de “zaken” betreft... die gaan alleen mijn vrouw aan, want zij is haar enig kind.’


    Wanneer een hele zaal begint te lachen gaat er normaal gesproken een golf van vrolijkheid door de ruimte, want zoiets werkt aanstekelijk. Maar toen de zes handlangers van Jo Mitch in lachen uitbarstten wilde Tobie zijn oren dichtstoppen. Uiteindelijk legde Jo Mitch zelf zijn kakelende kippen het zwijgen op.


    Torn en Slyper moesten hem helpen om van de bank op te staan. Een lier en een goederenlift zouden geen overbodige luxe zijn geweest.


    Toen hij eindelijk overeind stond, was hij zo buiten adem dat het bijna een minuut duurde voordat hij weer iets kon uitbrengen. Hij deed een paar stappen naar voren en bleef voor de professor staan. Mitch staarde naar hem, alsof er iets op zijn neus zat. Toen hief hij zijn vingers op naar Sims gezicht, greep zijn nieuwe bril en drukte die in zijn hand kapot. Mitch gooide de scherven van de bril op de grond, liep terug naar de bank en liet zich er opgelucht op neerploffen.


    Sim had zich niet verroerd. Maïa sloot haar ogen. Er glinsterde een traan in haar ooghoek. Maar ze klemde haar tanden op elkaar terwijl ze geluidloos een paar keer tegen zichzelf zei: ‘Ik mag niet huilen, ik mag niet huilen.’


    De traan had haar zwijgende bevel waarschijnlijk gehoord. Hij stak alleen even zijn neus om de hoek en daarna liet hij zich niet meer zien.


    Tobie en Zef keken nog steeds naar Sim.


    Torn begon weer te praten: ‘De Grote Buurman heeft veel gevoel voor humor... Hij mag graag een grapje maken om de lol erin te houden...’


    Mitch liet een luid ‘rhaaaa... glglglgl... burpb...’ horen, dat moeilijk te vertalen was. Torn schraapte zijn keel en ging verder: ‘Jullie krijgen vijf minuten om ons twee dingen te geven: de steen en het zwarte doosje van Balaïna.’


    Sim probeerde zijn verbazing te verbergen. Hij wierp een blik op Toni Sireno, die met zijn voeten zat te wippen en niet wist hoe hij zich tegenover zijn oude baas moest gedragen.


    Dus die schurken waren het zwarte doosje nog steeds niet vergeten.


    Wat de professor niet wist, was dat ze er zó vol van waren dat negentig onderzoekers zich er al vijf jaar lang onder leiding van Sireno mee bezig hielden. Jo Mitch was er bezeten van. Hij moest en zou het geheim van het zwarte doosje weten.


    Torn vroeg aan Loos om vijf minuten af te tellen. Loos trok een verveeld gezicht en gebaarde naar Sjatoen, die een eindje verder op zijn pinknagel stond te bijten. Geen van beiden kon tot vijf tellen. Smekend keken ze Peluche aan. Die begon hardop de seconden af te tellen: ‘Een, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht, negen, tien...’


    De vier personen tot wie de vraag gericht was keken strak voor zich uit. Tobie wierp alleen even een blik op het lichaam van dokter Pill, dat aan de kapstok hing. Hij bewoog nog.


    De vijf minuten gingen erg snel voorbij. Niemand zei een woord. Loos sleep knarsend zijn tanden. Hij voelde dat hij in actie zou moeten komen. Hij was zo ongeduldig dat er wit schuim bij zijn mondhoeken verscheen.


    Toen de tijd om was, gromde Mitch. Torn vertaalde simultaan: ‘Nou goed, dan gaan we zelf zoeken...’


    Hij brulde: ‘Fouilleer ze!’


    Omdat Sjatoen niet wist waar hij moest beginnen zei Slyper: ‘Eerst de wrat.’


    Sjatoen aarzelde even, maar Zef Clarac deed al een stap naar voren.


    Daarmee kon alleen hij bedoeld zijn. Van kinds af aan was hij zo genoemd: de wrat, het monster, de viespeuk, de blaar, de puist, de vlek, de etter of de vullis. Zef Clarac glimlachte. Hij had besloten om een stralend monster te zijn, een vrolijke puist, een schitterende wrat.


    Tobie vond dat Zef er vergeleken bij de lelijke bende van Jo Mitch uitzag als een prins.


    Sjatoen durfde haast niet bij zoveel trots in de buurt te komen. Uiteindelijk legde hij zijn smerige handen op Zef en begon hem te fouilleren. Het enige wat hij vond was de sleutel van zijn huis. Loos duwde hem naar de andere kant van de kamer.


    Maïa deed een stap naar voren.


    ‘Ik ben aan de beurt. Is er een vrouw om me te fouilleren?’


    De vraag werd met hoongelach beantwoord. Mitch brabbelde: ‘Mi... noe... je... ka!’


    Torn schreeuwde: ‘Laat Minoejeka binnenkomen!’


    Loos liep de kamer uit en kwam meteen weer binnen met iemand die waarschijnlijk buiten op wacht stond. Die persoon had moeite om door de deur te komen. Ze moest diep bukken en haar weelderige vormen naar beneden toe samenpersen. Maar verder had ze een vriendelijk gezicht en een pagekapsel. Ze zag er niet eng uit.


    Maïa glimlachte tegen haar. Minoejeka liep naar haar toe en voelde voorzichtig en heel geconcentreerd in haar zakken, en aan de zomen en de voeringen van haar kleren. Ze schudde nee tegen Slyper.
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    Maïa Lolness ging aan de andere kant van de kamer bij Zef staan. Minoejeka trok zich onopvallend weer terug uit de kamer, wat voor haar geen makkelijke opgave was.


    Daarna werd Tobie op dezelfde manier gefouilleerd. Toen ze klaar waren zei Slyper, terwijl hij Tobie met een vies gezicht aankeek: ‘Het ergste met tuig is dat ze ook kleintjes krijgen.’


    Zonder erbij na te denken flapte Tobie eruit: ‘Kleintjes? Maar u bent niet meer zo klein, hoor.’


    Het duurde een poosje voordat Slyper het snapte, maar Sim Lolness sprong op en gaf Tobie een harde klap tegen zijn achterhoofd zodat zijn haren opwaaiden. Sim riep: ‘Hoe durf je die meneer te beledigen!’


    Trillend hief Tobie meteen zijn hoofd op en ging haastig naast zijn moeder staan, met zijn rug tegen de muur. Hij wist niet wat hem overkwam, hij was helemaal van streek.


    Maïa zette grote ogen op. Het was de eerste keer dat Sim zijn zoon sloeg.


    Iedereen keek van Tobie naar zijn vader en weer terug. De professor wist niet meer wat hij deed. Hij was zichzelf niet meer.


    Ze hadden gewonnen.


    Door toedoen van hen zou die grote geleerde, die bijzondere man zich gewonnen geven. Maïa zag hoe haar man op zijn knieën neerzakte en zijn hoofd in zijn handen verborg.


    ‘Ik kan er niet meer tegen... Hou op... Ik zal alles vertellen. Ik zal alles geven.’


    De bijziende ogen van Sim Lolness schreiden hete tranen.


    Tobies gezicht verstrakte.


    Laat een kind nooit zien hoe zijn vader verraad pleegt.

  


  
    De holle tak
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    Iedereen in de zitkamer van notaris Clarac was ontzet. Zelfs de mannen van Mitch leken geschokt door de manier waarop de professor zich had vernederd.


    Jo Mitch dacht dat hij het geheim van Balaïna nu voor het grijpen had. Zijn alsmaar groeiende voorraden ruwsap zouden eindelijk van pas komen. Met mechanisch aangedreven snuitkevers zou de verwoesting van de boom twee keer zo snel gaan.


    De plannen van Jo Mitch waren simpel. Alles draaide om één woord: het gat. Vanaf zijn geboorte wilde Mitch gaten maken. Kleine gaten, grote gaten, overal gaten. Het was net een ziekte, een dwangneurose. Zijn droom was om van het leven één groot gat te maken. Voor dat krankzinnige plan had hij heel veel geld nodig.


    Door alles te vertellen liet Sim Lolness de enige droom in vervulling gaan die Jo Mitch koesterde in het grote zwarte gat van zijn hersenen.


    Vijftien jaar eerder was Jo Mitch nog een eenvoudige grensbewaker.


    De grens bestond toen alleen maar uit een lijn rond de hoofdstam, aan het begin van de Ondertakken. Mitch woonde in een stinkend hol met twee snuitkevers die hij had afgericht.


    Na de dood van El Blue, die om het leven was gekomen toen hij de grens was overgestoken, had Jo Mitch van de alom heersende onrust gebruik gemaakt om zijn snuitkevers aan het werk te zetten. In het gebied dat hij moest bewaken begon hij een diepe geul te graven.
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    De Boomraad was zeer te spreken over deze onbekende, jonge grensbewaker, die in zijn vrije tijd terwille van de veiligheid van de boom aan het graven was. Alleen professor Lolness en een paar oude dwazen verzetten zich tegen dit initiatief. Sim hield een redevoering getiteld ‘De moordenaar’, waarin hij vertelde hoe die geul, die langs de hele grens gegraven werd, de aderen van de boom doorhakte en de boom in gevaar bracht. De mensen riepen: ‘Hij weet veel, die Lolness, maar nu overdrijft hij. Straks mogen we geen brood meer snijden omdat we anders de boterhammen pijn zouden doen!’


    Jo Mitch nam dit kleine succes te baat om een paar snuitkevers af te richten die hij verhuurde voor het graven van huizen.


    Dat was het begin van Jo Mitch Arbor. Het bedrijf begon te groeien als een kleine veelvraat. Dankzij het systeem van Balaïna zou de veelvraat nu volwassen worden.


    Toen ze zag hoe Sim instortte kreeg Maïa opnieuw tranen in haar ogen. Dit keer rolden ze over haar wangen naar beneden, ze wilden bij haar mondhoek naar binnen glippen maar zochten uiteindelijk een goed heenkomen in haar hals. Zef reikte haar een zakdoek aan, maar ze zag het niet eens.


    Tobie hield zijn ijskoude blik op zijn vader gericht. Hij zag hoe de trots van de familie Lolness aan alle kanten barsten begon te vertonen.


    Torn liep naar Sim Lolness toe en legde een hand op zijn schouder.


    ‘Kop op, professor, u bent een beste kerel.’


    Tobie zag hoe zijn vader bij die aanraking huiverde. Een compliment van een schoft is net zo fijn als een lekker toetje dat in een vieze asbak wordt opgediend.


    Sim haalde adem en zei: ‘Voordat ik jullie uitleg waar de steen is... zal ik jullie het zwarte doosje wijzen.’


    ‘Zeg gewoon maar waar het is.’


    ‘Dat is onmogelijk, ik moet met jullie meegaan. Zonder mij vinden jullie het nooit.’


    Slyper keek naar zijn baas, die met open ogen leek te snurken. Jo Mitch schudde met zijn hoofd. Slyper zei: ‘U mag niet naar buiten.’


    Voor dat achterlijke stelletje was een geleerde als Sim net een tovenaar die in staat was om in rook op te gaan of tussen hun vingers door te glippen zodra hij de kamer uit zou gaan. Sim leek niet verrast te zijn door deze reactie. Maar op geërgerde toon zei hij: ‘Dan... zal mijn zoon u erheen brengen.’


    Tobie schrok op. Zijn vader was gek. Tobie had het zwarte doosje al in geen eeuwen meer gezien en wist er helemaal niets van. Zijn vader was stapelgek geworden.


    Mitch gromde iets dat nog onverstaanbaarder was. Torn en Slyper bogen zich met gespitste oren over de bank heen. Hij gaf hun allebei een drillende opdoffer. Slyper kermde: ‘De Grote Buurman vindt het goed. Uw zoon gaat erheen met Sjatoen en Loos...’


    ‘Dat zijn prima oppassen...’ voegde Torn eraan toe.


    Loos glimlachte en beet met zijn tanden op zijn lippen. Een beetje bloed vermengde zich met zijn speeksel. Sjatoen begon nog harder te grinniken, en herhaalde: ‘Oppassen... Oppassen voor de oppassen...’


    Tobie begreep er helemaal niets meer van. Net zomin als Maïa, die zag hoe haar kleine jongen door een vader die helemaal de kluts kwijt was op pad werd gestuurd om deze onmogelijke opdracht te volbrengen.


    Maar door de manier waarop Sim hem even aankeek en tegelijkertijd zijn neus optrok – iets wat hij altijd deed op belangrijke momenten – ging er bij Tobie opeens een lichtje branden. Sim deed een beroep op hem. Hij vroeg hem iets. De jongen kreeg weer een sprankje hoop.


    Tobie begreep allereerst dat hij tijd moest winnen.


    Hij herinnerde zich dat zijn vader als enige van de vier niet gefouilleerd was en dat hij dus nog de steen in zijn zak moest hebben. Die scène waarbij de professor was ingestort, was misschien een list geweest.


    Alles was nog niet verloren.


    Zoals een goede oppas betaamt, stak Sjatoen zijn moordenaarshand naar Tobie uit. Tobie weigerde die vast te pakken en stopte zijn handen in zijn zakken. Hij liep voor de twee halvegaren langs. Hij wilde naar buiten gaan, maar draaide zich op het laatste moment nog een keer om. Bij het zien van zijn moeders betraande gezicht kreeg Tobie het even te kwaad. Toen keek hij naar zijn vader, die langzaam over zijn wang krabde. De professor zei nog iets onnozels tegen hem: ‘En pas op dat je je niet weer bezeert...’


    Een rare, belachelijke opmerking die nergens op sloeg.


    Maar toen hij de deur uit liep wist Tobie het zeker: de blik van zijn vader was een afscheidsgroet. Een blik die hem zei: ‘Ga weg, jongen, en blijf nooit staan.’


    Vooralsnog werd Tobie op een kwart millimeter afstand gevolgd door twee gekken. Hij zou nog moeite genoeg hebben om weg te komen. Maar zijn kleine hersenen werden nergens door gehinderd en draaiden op volle toeren.


    Hij zat goed in de puree. Maar omdat hij door toedoen van zijn vader in deze situatie was beland en omdat een paar dingen erop wezen dat Sim níét gek was, moest dit allemaal wel een betekenis hebben. Vooralsnog liep hij rechtuit over de tak, maar hij had geen flauw benul waar hij heen ging.


    Hij had de gulden regel van zijn vader in zijn hoofd: ‘Dingen veranderen niet voor niets.’ Dat moest de sleutel tot alles zijn.


    Waarom was de professor opeens als een blad aan een boom omgedraaid?


    Op de voet gevolgd door zijn griezelige oppassen begon hij de belangrijkste veranderingen in zijn vaders houding op een rijtje te zetten. Om te beginnen de klap die hij Tobie had gegeven, daarna de belofte dat hij zijn geheimen zou prijsgeven, en ten slotte de laatste opmerking: ‘En pas op dat je je niet weer bezeert.’


    Ook al was Sim een gewone vader, en net zo onhandig als iedere andere vader, hij zei nooit van die dingen als: ‘Wees voorzichtig’, ‘Je maakt jezelf helemaal vies’, ‘Pas op dat je geen been breekt’...


    Dat hij zoiets nu voor het eerst had gezegd, was niet voor niets.


    ‘Pas op dat je je niet weer bezeert.’ Een vreemd advies als je je zoon naar het slagveld stuurt. Tobie ging te rade bij de woorden in de hoop dat zij hem konden helpen.


    En de woorden brachten hem onmiddellijk op het spoor.


    De enige keer dat hij zich echt had bezeerd, was bij hun eigen huis geweest, in de kleine holle tak achter in de tuin. Daar had hij nog steeds een litteken van op zijn wang... Hij dacht terug aan het gebaar van zijn vader, die over zijn wang had gekrabd toen hij dat tegen hem had gezegd. Tobie glimlachte heimelijk.


    De tuin van De Kroon. Daar moest hij naartoe.


    Plotseling draaide hij zich om en stond oog in oog met Sjatoen en Loos, die hem loensend aankeken.


    ‘Ik heb me vergist. Het is die kant op.’


    Loos liet zijn scherpe tanden blikkeren. Hij hield er niet van om aan het lijntje te worden gehouden. Sjatoen waarschuwde Tobie: ‘Geen gesodemieter, knul...’


    Wat in post-prehistorische taal zoiets zou betekenen als: ‘Denk erom, jongeman.’


    Ze gingen opzij en lieten hem erdoor.


    Om bij De Kroon te komen moesten ze een zijtak oversteken en rechts afslaan onder een paar bladeren die door de beginnende herfst goudgeel waren gekleurd.


    Ze kwamen bij het hek, dat nog altijd met een ketting en een hangslot was afgesloten.


    ‘Hier is het,’ zei Tobie, die zich een hoedje schrok omdat ze er nu al waren.


    Hij kon nog een paar minuten tijd rekken, de tijd die het zou duren om het hek open te maken, maar Loos had zijn tanden al in de ketting gezet en Sjatoen trapte het hek open.


    ‘Goed zo!’ riepen ze in koor met hun afschuwelijke stemmen.


    Tobie liep om het huis heen. Hij zag zijn vaders baret aan het haakje hangen. Hij zag de gebroken ruitjes, de gescheurde gordijnen, de tuin waar het onkruid in het stof van de schors wortel had geschoten. De bungelende handen van Sjatoen maakten een onwillekeurige maaibeweging.


    ‘Wat nu?’ dacht Tobie. ‘Wat nu?’


    Hij wist dat het zwarte doosje er niet was. Wat verwachtte zijn vader van hem?


    Hij liep naar de kleine holle tak. Voor zijn voeten opende zich het gat waar hij zijn ongeluk had gehad. Het was helemaal achter in de tuin. Verder kon hij niet gaan.


    Als hij nu rechtsomkeert zou maken, zouden Loos en Sjatoen hem in mootjes hakken. Die leeghoofden hadden met z’n tweeën hooguit één stel hersens en waren niet erg geduldig aangelegd.


    Tobie dacht nog één keer koortsachtig na. Hij besefte dat zijn vader hem uitgerekend naar de enige plek had gestuurd waar hij vroeger nooit mocht komen. Toen Tobie nog heel klein was had hij hem daar op het nippertje vastgegrepen. Hij had toen tegen hem gezegd: ‘Als je dertien bent hoef ik me geen zorgen meer te maken... Dan ben je te groot om nog in het gat van deze dode tak te kunnen kruipen. Maar voorlopig is het beter als je hier niet te dicht in de buurt komt.’


    Achter hem begonnen Sjatoen en Loos onrustig te worden.


    ‘Komt er nog wat van, knul?’ zei Sjatoen.


    ‘Daar is het,’ antwoordde Tobie zonder na te denken.


    ‘Waaro, daaro?’ vroeg Sjatoen.


    En ze moesten geweldig lachen, en wel een minuut lang riepen ze tegen elkaar: ‘Waaro, daaro? Waaro, daaro? Waaro, daaro?’


    Met dat soort spitsvondige grapjes zouden ze nog zeker een uur hebben kunnen doorgaan. Maar toen ze tussen twee hikken door weer op adem kwamen zagen ze Tobie in de holle tak zitten.


    Ze hielden onmiddellijk op en bogen zich naar het gat toe.


    Tobie had niet langer nagedacht. Hij zou de volgende dag dertien worden; dit was de laatste dag dat hij deze stommiteit kon begaan. Hij was in de verboden tak gekropen. Dat was zijn vaders plan. Daar twijfelde hij niet meer aan.


    Boven zich zag hij de hoofden van zijn bewakers.


    ‘Geen gesodemieter, knul,’ zei Sjatoen nog een keer.


    Maar Tobie was al in de smalle tak verdwenen.


    Sjatoen wilde zijn hoofd erin steken. Het was te groot. En dus stak hij zijn hand en zijn arm in het gat. Zijn nagels krasten langs de wanden van de tunnel. Tobie werd helaas door twee uithalen aan beide schouders geraakt. Hij bloedde. Sjatoen keek naar zijn collega. Loos stond te stampvoeten. Hij duwde Sjatoen ruw opzij, stapte over het gat heen en ging aan de andere kant op de tak staan.


    Toen ging hij languit op de tak liggen en begon met zijn tanden aan de randen van het gat te knagen. Bij elke kaakbeweging vlogen de stukken hout in het rond.


    Zelden had men iemand met zoveel energie de tak zien doorzagen waar hij zelf op lag.


    Aan de andere kant stond Sjatoen het tafereel verbijsterd gade te slaan. Het deed hem aan een mop denken, maar welke ook alweer?


    Bij het eerste gekraak schoot de mop hem weer te binnen. Loos had zijn hoofd opgetild. Zo te zien aan de dodelijk verschrikte uitdrukking op zijn gezicht leek hij ook de mop te kennen van de domkop die...


    Krrrrrrrraaaaaaaak! Met een afschuwelijk geluid brak de tak af. Loos, die zich aan het immense houten luchtschip vastklampte, verdween met onbekende bestemming terwijl hij brulde: ‘Toooooooooooo...biiiiiiiiie...’


    Sjatoen zag hem vallen en van tak naar tak stuiteren, om ergens in de diepte te verdwijnen. Het enige wat hij wist te zeggen was: ‘Tjongejonge, Loos...’


    Het duurde even voordat hij besefte dat Tobie samen met Loos was verdwenen. En hij bleef maar zeggen: ‘Tjongejonge, Loos... Looooos...’ Zijn gezicht was volkomen wezenloos.
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    Een patrouille die Jo Mitch diezelfde avond nog op verkenning had gestuurd, vond Sjatoen achter in de tuin van De Kroon; hij stond nog steeds bij de plek waar de tak was afgebroken. De mannen van Mitch liepen langzaam naar hem toe om hem niet aan het schrikken te maken. Toen ze hem vroegen wat er gebeurd was, zei hij alsmaar: ‘Looooooos...’ als het hoofd van een onthoofde die om zijn lichaam roept. De mannen van de patrouille deden nog een stap in zijn richting.


    ‘Loooooooos,’ loeide Sjatoen nog één keer.


    En toen sprong hij in de diepte.


    Maar de naam die hij in zijn val riep en waarvan de echo steeds zwakker klonk, was niet de naam van Loos. Hij brulde: ‘Toooooooooooo...biiiiiiiiiiie...’


    De vijf of zes soldaten bogen zich ontsteld over de rand. De hele buurt kwam op het lawaai af.


    Nog geen millimeter onder hun voeten zat iemand op de eerste rang naar het schouwspel te kijken en fluisterde voor zich uit: ‘Arme Sjatoen...’


    Dat was Tobie.


    Toen hij verder in de holle tak was gekropen, had hij ontdekt dat de tunnel van vermolmd hout twee kanten op ging. Uit gewoonte was hij de kant opgegaan waar het hout nog goed was, boven de plek waar de tak was afgebroken. Daar had Sjatoen hem met zijn maaiende handen geraakt. Daarna had hij gezien hoe de tak met het lichaam van Loos voor zijn neus in de diepte was gestort... De arme Loos had zijn blik gekruist toen hij naar beneden viel en had in zijn wanhoop Tobies naam geroepen.


    Tobie klampte zich vast aan de rand van het gat. Hij keek in de duizelingwekkende diepte, maar er was nog een piepklein plekje over waar hij kon zitten en het bloed van zijn verwondingen kon deppen.


    Vanaf die plek had hij dus de vertwijfelde reactie van Sjatoen gehoord, toen zijn maat naar beneden viel, en daarna de komst van de patrouille. Ten slotte had hij de zweefduik van Sjatoen gezien. Door een wreed toeval had ook hij Tobie opgemerkt toen hij langs het gat viel, maar het was te laat. Het enige wat hij nog kon doen, was een jammerlijk ‘Toooooooooooo... biiiiiiiiiiiie’ roepen.


    Nog geen kwartier later stond een menigte nieuwsgierige voorbijgangers zich op de tak te verdringen. Ze hadden fakkels en olielampen bij zich. Gelukkig voor Tobie werd de plaats van de breuk snel door een kordon soldaten afgezet. Maar de menigte drong naar voren. Er deden steeds meer geruchten de ronde. Was het een ongeluk of zelfmoord? Wat was er gebeurd in die verlaten tuin? Men had de laatste luide schreeuw van Sjatoen gehoord, en daarna niets meer.


    Een durfal die de op wacht staande soldaten wist te omzeilen waagde zich in het donker naar het uiteinde van de afgebroken tak. De jongen daalde tussen de splinters hout af met een fakkel in zijn hand. Hij was beslist jonger dan vijftien, hij had een tamelijk hard gezicht en een brede, vierkante kin. Hij liep met vastberaden passen en maakte geen enkel geluid.


    Opeens zag Tobie hem in zijn schuilplaats opduiken. Hij aarzelde heel even.


    ‘Leo? Ben jij dat, Leo?’


    De jongen deed een stap naar achteren, daarna stak hij langzaam zijn fakkel naar voren.


    ‘Tobie...’


    De twee vrienden keken elkaar aan. Na vijf hele jaren van elkaar gescheiden te zijn stonden de beste vrienden van de wereld bij toeval weer oog in oog met elkaar, aan het eind van deze tak in de Kruin. Tobileo, het onafscheidelijke tweetal.


    ‘Tobie... Ben je teruggekomen...’


    ‘Je moet me helpen, Leo.’


    Leo hief de fakkel nog wat hoger. Tobie kon de veranderingen in zijn gezicht bekijken... Nog altijd dezelfde wilskracht, maar er was iets scherps in zijn blik gekomen. Het deed hem aan glasscherven denken. Leo keek naar de verwondingen die Sjatoen met zijn nagels op Tobies schouders hadden achtergelaten. Langzaam zei hij: ‘Jou helpen?’


    ‘Ja, Leo. Ik ben in gevaar. Vraag me niet om het je uit te leggen. Ik moet alleen maar tussen die mensen zien te komen.’


    Een paar jaar eerder zou Leo geen seconde hebben geaarzeld. Tobie herhaalde: ‘Je moet me helpen. Vlug...’


    ‘Kom,’ was Leo’s enige reactie.


    Ze klommen langs het stuk van de afgebroken tak omhoog. Toen ze boven aankwamen, waar de tunnel ophield, blies Leo zijn fakkel uit. Een paar mannen probeerden de nieuwsgierige mensen op afstand te houden. Uiteindelijk werd het kordon op één plek doorbroken. Tobie en Leo konden zich gemakkelijk in het gewoel mengen. Ze begaven zich in de steeds groter wordende menigte. Tobie boog zijn hoofd.


    ‘Mag niemand je zien?’ vroeg Leo. ‘Waarom niet?’


    ‘Vaarwel,’ zei Tobie.


    Hij omhelsde zijn vriend en verdween.


    Te midden van de roerige menigte bleef Leo stilstaan. Een vreemd gevoel van onbehagen bekroop hem, een weggestopt schuldgevoel. Achterdocht was hem met de paplepel ingegoten. ‘Je kunt niemand vertrouwen,’ zeiden de mannen van de Grote Buurman keer op keer. En dus vertrouwde Leo niemand.


    Wat Leo het meeste vreesde was de dreiging van de Gladhuiden. De angst die door Jo Mitch gevoed werd, werd versterkt door een angst die hij aan zijn kindertijd en zijn vaders dood had overgehouden. De Gladhuiden hadden El Blue gedood, en nu wachtten ze zeker hun kans af om de rest van de boom ook om zeep te helpen...


    Leo moest iedereen wantrouwen. Wat wist hij trouwens van die Tobie Lolness? Niet veel meer.


    Een vriend? Die vent die hij al vijf of zes jaar niet meer gezien had?


    Nee, hij had zojuist een onbekende geholpen. Gewoon een onbekende. Hij voelde zijn fout als een zware last op zijn schouders drukken.


    Een paar minuten later arriveerde Jo Mitch. Hij had de bewaking van het echtpaar Lolness aan een stuk of twaalf woeste kerels overgedragen, die hen in de zitkamer van notaris Clarac geen ogenblik uit het oog verloren. Mitch maakte zijn opwachting op de afgebroken tak, geflankeerd door Slyper en Torn. De menigte week uiteen om hem erdoor te laten. Hij bleef een poos op zijn klapstoeltje zitten terwijl hij in het niets staarde.


    Daardoor kwam Jo Mitch op een idee. Het niets inspireerde hem altijd.


    Hij gebaarde naar Slyper dat hij dichterbij moest komen en gromde iets in zijn oor. Het leek net alsof hij op zijn oor sabbelde. De menigte verdrong zich om hen heen.


    Slyper begon te stralen. De baas was geniaal. Primitief, maar geniaal. Slyper hoestte en vroeg om stilte: ‘Beste landgenoten, de Grote Buurman heeft gesproken! Luister naar wat hij te zeggen heeft. Er is zojuist een misdrijf tegen de boom gepleegd. De familie Lolness, die het geheim van Balaïna bezat, heeft tijdens hun ballingschap dit geheim aan de buitenlandse mogendheid verkocht! Beste land- en buurtgenoten, besef goed wat dit misdrijf van de familie Lolness betekent: voortaan is het geheim van Balaïna in handen van de Gladhuiden, dat gespuis!’


    De menigte bleef even stil en barstte daarna in woede uit. Te midden van deze tierende massa had een jongen van veertien nog een paar tellen langer zijn mond gehouden... Daarna had hij zijn vuist nog hoger dan de rest opgestoken. Dat was Leo Blue.


    De haat die in zijn ogen flakkerde zou niet snel doven.


    Toen Jo Mitch opnieuw de zitkamer binnenkwam stonden Zef en Sim en Maïa Lolness op hun benen te trillen. Mitch ging weer op de bank zitten, die het geluid maakte van een ballon die leegliep. Mitch had van die zinnen waar hij zo verzot op was dat hij ze onwillekeurig zelf uitsprak: ‘Hij is dooooood...’


    Sim en zijn vrouw keken elkaar aan.


    Tobie, dood.


    Hun uitgebluste ogen zochten een laatste fonkeling in de blik van de ander.


    Maar er was niets meer.


    Zef huilde. Het was een zacht gejammer dat niet eens tot het echtpaar Lolness doordrong.


    Geen van drieën zagen ze de ontzagwekkende Minoejeka binnenkomen, die Leo Blue voor zich uit duwde. Verrast draaide Mitch zich naar de nieuwkomer toe, die met een strak gezicht zei: ‘Ik heb hem gezien. Hij leeft.’


    Sim en Maïa Lolness hadden het gevoel alsof een warme waterval over hun huid stroomde, die hen weer tot leven wekte.


    En zo begon de lange klopjacht op Tobie.

  


  
    De hel van Het Graf
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    Voor Elisha was het een verschrikkelijke winter.


    Wel tien keer probeerde ze bij de rotswand te komen, vechtend tegen de sneeuw en de kou. Wel tien keer werd ze door haar moeder opgehaald, hondsmoe en met bevroren tranen rond haar ogen. De grot bevond zich halverwege een muur van sneeuw die op een onbegaanbare gletsjer leek.


    In februari dachten ze dat het snel zou gaan dooien. Het was een paar dagen mooi weer. De families in de Ondertakken konden elkaar opzoeken, maar het meer en de rotswand bleven onbereikbaar.


    Een week later viel er weer sneeuw en werd de hoop van Elisha Lee en haar moeder bijna door deze witte mantel gesmoord. De maand maart was ijskoud. Daardoor was het op 1 april nog steeds onmogelijk om bij Tobies schuilplaats te komen.


    Op 10 april kwam de zon weer tevoorschijn. De boom werd van top tot teen in een heerlijke deken van warmte gehuld. Rond het huis van de familie Lee drupte het smeltwater.


    Isha praatte zachtjes tegen Elisha. Ze zaten allebei gehurkt in de ronde deuropening van hun huis en keken hoe een paar zonnestralen in de waterplassen en de beken weerkaatsten.


    ‘Je kunt alleen maar blijven hopen...’


    Meer kon je niet doen als je wist dat Tobie al vierenhalve maand opgesloten zat met niet meer dan een karige zak eten. Als je het uitrekende of er reëel over nadacht, was er geen schijn van kans dat hij nog in leven was. Maar in Elisha’s hart glom er nog steeds een sprankje hoop, waardoor ze in het onmogelijke bleef geloven.


    Op 16 april lukte het Elisha om zich een weg te banen tot aan het meer, en daarna tot aan de rotswand. Daar stond ze dan aan de voet van een muur van natte sneeuw te kijken hoe ze naar boven kon komen.


    Toen hoorde ze een stem. Een stem die riep. Ze wilde net luidkeels ‘Tobie!’ roepen, toen er vier grote kerels naast haar opdoken, van hun hoeden tot hun laarzen druipend van de gesmolten sneeuw.


    ‘We lopen je al twee uur te roepen, kleintje. We hebben je voetsporen in de sneeuw gevolgd.’


    Het was zo’n ellendige patrouille van Jo Mitch die nu alweer de jacht op Tobie had ingezet.


    ‘Wat moet je hier, dreumes?’


    ‘En jullie dan?’
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    ‘Wij zoeken de kleine Lolness. Geef antwoord! Wat moet je hier?’


    ‘Ik woon hier vlakbij, met mijn moeder. Ik was aan het kijken of er alweer watervlooien in het meer zijn.’


    Het was de eerste smoes die in haar hoofd opkwam, maar de halvegaren die voor haar neus stonden slikten die voor zoete koek.


    ‘Als je Tobie voor ons vindt trouw ik met je,’ zei een kerel met een bochel wiens ogen bijna niet te zien waren door zijn enorme pukkelneus.


    Elisha antwoordde: ‘Dát is een aanmoediging. Ik zal mijn ogen goed de kost geven.’


    Ze blies in haar handen om ze warm te maken. Tussen haar vingers werd een wolkje witte damp zichtbaar.


    Dikneus deed een stap naar voren: ‘Mag ik je dan nu alvast de kus geven?’


    ‘Dat heb ik nog niet verdiend. Wacht maar even totdat ik die kleine Lolness van jullie heb gevonden en dan zal dat mijn beloning zijn,’ zei ze en deed ondertussen een stapje naar achteren.


    Dikneus was erg gevleid. Elisha deed alsof ze weer naar huis ging. Toen ze een paar stappen in de sneeuw had gezet, hoorde ze een opmerking over de professor en zijn vrouw. De vier mannen praatten heel luid. Die zin maakte dat ze aan de grond genageld bleef staan. Ze had geen kracht meer om verder te lopen.


    Uiteindelijk kwam ze toch aan bij het kleurrijke huis, waar ze zich in haar moeders armen stortte.


    De volgende dag, 17 april, stond Elisha rond het middaguur voor de sneeuwbult die de ingang van de grot afsloot. Ze krabde de hele middag door, terwijl ze de oevers van het meer in de gaten hield. Om zes uur kon Elisha haar handje door de laatste sneeuwmuur heen steken. Haar arm zat nu aan de andere kant. Ze stopte en luisterde. Er kwam geen enkel geluid van binnen.


    Toen begon ze als een razende te graven, terwijl ze woedende kreten slaakte en de sneeuw om zich heen deed opstuiven. Het kon haar niets meer schelen of iemand haar zou zien. Het daglicht gleed de grot binnen. Elisha klom erachteraan.


    Het vuur was nog warm.


    Doordat ze uit het daglicht kwam zag Elisha niets. Heel zachtjes riep ze: ‘Tobie...’


    Geen antwoord. Elisha wist niet waar ze haar voeten neerzette. Haar ogen waren nog niet aan het donker gewend. Ze voelde een takkenbos voor zich. Ze pakte hem op en liep ermee naar het vuur, dat zwakjes gloeide. Ze gooide de bos op de smeulende resten. Binnen een mum van tijd laaiden de vlammen hoog op. Elisha volgde ze met haar ogen.


    Toen zag ze het plafond en de muren glanzen in het licht. In één oogopslag ontdekte ze Tobies werk. De reusachtige muurschildering in rood en zwart nam het hele oppervlak van de grot in beslag. Elisha kon haar ogen er niet van afhouden. Ze dacht dat ze in het roodgloeiende hart van Tobie was gestapt.


    ‘Vind je het mooi?’ vroeg een zwak stemmetje naast haar.


    Ze vloog op het geluid af.


    ‘Tobie!’


    Daar lag Tobie, languit tegen de wand. Hij was bleek. Hij had holle wangen en droge lippen, maar diep in zijn ogen blonk nog altijd een fonkelende komeet.


    ‘Ik zat op je te wachten,’ zei hij.


    Tobie had Elisha nog nooit zien huilen. Die dag haalde ze de schade in. Ze drukte haar hoofd tegen Tobies borst. ‘Stil maar, stil maar...’ zei hij. ‘Wat is er nou voor ergs? Kijk dan, het gaat goed met me.’


    Hij gaf haar een zakdoek die onder de rode verfvlekken zat. Elisha bleef maar huilen. Tobie voelde hoe ze snikkend tegen hem aan schokte. Ten slotte stopte ze haar gezicht in de zakdoek, en toen ze weer opkeek waren haar wangen helemaal rood. Langzaam maar zeker kwam ze tot bedaren en ze sloeg haar ogen op naar het plafond.


    Tobie legde uit: ‘Dat was om mezelf bezig te houden. Er zijn mensen die hun eigen graftombe schilderen. Ik heb vier maanden lang vensters geschilderd om het leven buiten de grot te zien.’


    Elisha sperde haar ogen wijd open. Ja, het was net een groot glazen venster op de wereld. Ze boog haar met verf besmeurde gezicht naar de wand toe.


    ‘Elisha...’


    ‘Ja?’


    ‘Ik heb een beetje honger.’


    Tobie had de afgelopen zeventien dagen niets anders dan schimmel gegeten. Elisha verdween onmiddellijk. Tobie slaakte een wanhopige kreet: ‘Néé! Laat me niet alleen! Kom terug!’


    Geschrokken haastte ze zich weer naar binnen. Tobie kon geen seconde meer alleen blijven. Ze was alleen even naar buiten gegaan om het pak te halen dat ze had meegebracht.


    ‘Nu blijf ik bij je, Tobie. Wees maar niet bang.’


    Ze maakte het papier los, dat doordrenkt was met boter. Tobie glimlachte eindelijk. Voor hem lag de grootste stapel pannenkoeken met honing die hij ooit had gezien.


    Het duurde drie dagen voordat Tobie weer op zijn benen kon staan. Tijdens de afgelopen vierenhalve maand dat hij opgesloten had gezeten, had hij ervoor gezorgd dat hij steeds in beweging bleef, zodat zijn lichaam niet uitdroogde en verschrompelde. Hij kon zich dan ook vrij snel weer soepel bewegen.


    Hij stond een poosje aan de oever van het meer met zijn armen te zwaaien en te springen, alsof hij een nachtvlinder was. Elisha liet hem niet meer alleen. Tobie had die schaduw nodig die hem volgde met haar blik terwijl hij in het maanlicht rondrende.


    Ten slotte gingen ze zitten onder een overhangend stuk rots, helemaal boven in de rotswand. Onder de rotsen voelde Tobie hoe het voorjaar in de nacht opborrelde. Hij haalde diep adem om alles wat hij gemist had in te halen. Elisha vertelde hem wat er de afgelopen winter allemaal was gebeurd.


    Bij de Asseldors maakte Mia het heel slecht. Sinds Lex Olmek was weggegaan om zijn ouders te zoeken was ze op een matrasje in de woonkamer van hoeve Seldor gaan liggen en ze kwam er niet meer af. Ze at haast niets en ze sprak niet meer. De geheime band tussen Lex en Mia was voor niemand meer een geheim.


    Eerst pakten haar ouders haar een beetje streng aan.


    ‘Dat soort dingen gebeuren wel vaker... Je moet er niet zo’n drama van maken.’


    Maar na een week begrepen ze dat dít soort dingen niet zo vaak gebeuren. Een meisje dat niet meer wil leven vanwege een jongen die is weggegaan...


    Vanaf dat moment omringden ze Mia met heel veel geduld. En het was duidelijk aan hun geduld te danken dat Mia er niet helemaal aan onderdoor ging.


    Haar zusje Maï bleef de hele tijd bij haar in de buurt, ze sliep naast haar bed met haar hand in die van Mia. Ze begreep heel goed waarom Mia zo’n verdriet had: ze had het zelf ook.


    De laatste berichten die Elisha had gehoord dateerden van februari. Lex was nog niet terug, maar Mia ging niet verder achteruit. Ze had haar ogen open en at de soep die haar ’s morgens werd voorgezet. ’s Avonds waren haar broers in de kamer naast haar aan het zingen en soms zagen ze hoe een van Mia’s vingers op het laken de maat meetikte.


    Haar oudste zusje bleef op haar letten, onopvallend en zonder iets te zeggen.


    Elisha vertelde dit alles, maar er was nog iets wat als een steen op haar maag lag en wat ze niet durfde te zeggen: de opmerking die ze bij het meer had gehoord uit de mond van een van de mannen van Jo Mitch.


    Pas de vierde dag begon Tobie over zijn ouders: ‘De hele winter heb ik aan ze gedacht. Ik hoef nergens op te wachten. Ze zullen me niet komen zoeken.’


    ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Elisha met een brok in haar keel. ‘Je moet niet langer wachten.’


    ‘Als zij me niet komen zoeken, moet ik zelf op pad gaan.’


    Elisha sprong op. ‘Waarheen?’


    ‘Naar de Kruin, om ze te vinden. Om ze uit de klauwen van die dikke Mitch te bevrijden.’


    Onder het praten keek Tobie naar Elisha. Ze had haar lange wimpers neergeslagen en keek naar de grond. Ze wilde iets zeggen; toen begreep hij dat ze iets wist.


    ‘Tobie... Ik heb iets over je ouders gehoord.’


    Tobie huiverde en zocht Elisha’s ogen.


    ‘Ze zijn veroordeeld,’ ging ze verder, ‘op 1 mei worden ze terechtgesteld.’


    Het bleef niet lang stil. Tobie pakte Elisha bij haar schouders vast.


    ‘Waar zijn ze?’


    ‘Daar gaat het niet om. Je moet jezelf beschermen.’


    ‘Elisha, waar zijn ze?’


    Hij schudde haar heen en weer.


    ‘Alsjeblieft. Je moet om jezelf denken, Tobie. Je wordt nog steeds gezocht.’


    ‘Elisha...’


    ‘Tobie, ik heb misschien een idee waar we je kunnen verstoppen.’


    ‘Ik ga, over drie dagen kan ik daarboven zijn. Het is nu de eenentwintigste. Ik heb nog een week om ze te vinden. Vaarwel, Elisha.’


    Hij liet haar los en ging al staan.


    ‘Luister naar me!’ schreeuwde Elisha.


    ‘Over tien dagen zijn ze dood als ik hen niet te hulp kom. Ik ga naar boven.’


    ‘Tobie! Ze zijn niet daarboven!’


    Tobie draaide zich om.


    ‘Waar zijn ze dan?’


    ‘Ze zijn in Het Graf,’ fluisterde Elisha. ‘Ze zitten in het fort van Het Graf.’


    Tobie werd bleek. Het was maar een paar uur lopen naar Het Graf. Zijn ouders zaten dus vlak in de buurt. En toch voelde Tobie zich duizelig worden.


    Hij kende Het Graf van de verhalen van Vigo Tornett, die er tien jaar had gezeten en er niet eens over kon praten.


    Als je ‘Het Graf’ tegen Tornett zei, begon eerst zijn mond te trillen en daarna zijn hele lijf. Tien jaar gevangenschap in Het Graf maakte een mens kapot.


    Tornett gaf het zelf toe, hij had in zijn jeugd domme dingen gedaan. Tobie wist niet precies wat voor domme dingen dat waren, maar Sim Lolness, die er meer van wist, gaf toe dat Tornett niet altijd de vriendelijke en aardige oude man was geweest die zijn toevlucht had gezocht bij een larvensnuitende neef.


    Laten we er geen doekjes om winden: Tornett was een van de ergste boeven van de boom geweest, een eersteklas schurk.


    Daarna had hij tien jaar in Het Graf gezeten, in de tijd dat de gevangenis nog onder toezicht stond van de Boomraad. Het had toen al iets van een hel, maar het was een pretpark vergeleken bij wat Het Graf onder het juk van Jo Mitch was geworden.


    Afgezien van de vraag wat je overlevingskansen waren in dat fort, was één ding duidelijk: ontsnappen uit Het Graf was onmogelijk.


    Dat was nog nooit gebeurd en het zou ook nooit gebeuren.


    Het Graf was een bol van maretak die boven de afgrond hing. Die bol groeide aan de boom als een parasiet die het sap uit de boom zoog en het water van de boom opdronk, hangend aan een tak met slechts één twijg die door tien gewapende mannen in de gaten werd gehouden. Bij de minste opstand hoefden ze alleen maar die twijg door te hakken om de gevangenis in de afgrond te laten verdwijnen. Dat was het zogenaamde ‘eindplan’.


    In één tel ging alles wat Tobie over het fort van Het Graf wist als een vuursalvo door hem heen. Zijn illusies werden met één klap van tafel geveegd.


    Die nacht aan het meer ging zonder slaap voorbij, in een stilte van rouw.


    Toen het weer licht werd was Elisha bijna opgelucht. Ze had de waarheid verteld en Tobie leek niet vastbesloten om het onmogelijke te wagen. Hij had de verhalen over de maretakbol vaak genoeg gehoord.


    Tien dagen om een onhandige geleerde en zijn vrouw uit die valkuil te bevrijden... Tobie zou ten minste tien jaar nodig hebben, alleen al om erin te komen.


    Behalve... als...


    Elisha hoopte maar dat het idee dat haar zojuist te binnen was geschoten, niet in Tobies hoofd zou opkomen. Ze verjoeg het door met haar wimpers te knipperen en in zichzelf een paar keer ‘nee, nee, nee’ te zeggen.


    Maar er verscheen al een nieuwe gloed op Tobies gezicht. Er was niets tegen te beginnen. Hun harten werden verbonden door een smalle loopbrug, waarover de gedachten vrijelijk heen en weer gingen.


    Hij keek Elisha in haar ogen. Hij had besloten om zichzelf aan Jo Mitch uit te leveren.


    Elisha huiverde.


    ‘Als ik me overgeef,’ verklaarde Tobie ten overvloede, ‘word ik binnen een paar uur naar Het Graf gebracht, en dan is de helft van de klus al geklaard.’


    ‘En de andere helft zal je in een doodkist doorbrengen!’


    Het duurde een dag en een nacht voordat Elisha begreep dat Tobie zijn plan niet zou opgeven. Als hij niets voor zijn ouders probeerde te doen zou de rest van zijn leven geen enkele waarde meer voor hem hebben. Niet meer dan een of andere snuisterij die je op de schoorsteenmantel zet. De vraag was niet of het zou lukken. Het ging erom dat hij zijn leven voor hen zou hebben gewaagd.


    Idioten noemden dat de ‘eer’. Tobie noemde het anders. Misschien ‘liefde’, ook al zou hij dat indrukwekkende woord nooit hardop hebben gezegd.


    De laatste nacht was een soort ridderwake.


    Terwijl ze naar hem zat te luisteren, achter in de beschilderde grot, had Elisha Tobies voeten op haar knieën gelegd, en met een veer die ze in blauwe rupsinkt had gedoopt tekende ze op de onderkant van zijn voet in de lengte een haast onzichtbare streep, van zijn tenen tot aan zijn hiel.


    Tobie liet haar begaan.


    ‘Is dat mijn oorlogsteken?’


    Als klein kind had hij samen met zijn vriend Leo Blue vaak tekens op hun handen en schouders geschilderd. Leo was altijd een somber en bij vlagen opvliegend kind geweest. De dood van zijn moeder, toen hij nog maar heel klein was, en daarna die van zijn vader, twee jaar later, hadden een diepe wond in hem achtergelaten waarover hij niet eens met zijn beste vriend praatte.


    Het leek alsof die wond in zijn hart nu voorgoed was geïnfecteerd.
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    Elisha zweeg. Ze had haar haren in twee vlechten die af en toe langs haar ogen streken.


    Tobie wist dat ze dezelfde blauwe streep aan de onderkant van haar voet had; je kon hem alleen zien als het donker was, dan lichtte hij blauw op.


    ‘Is het een geheim?’


    Elisha knikte en legde de veer op de rand van de inktpot.


    ‘Ik heb ook een geheim,’ zei Tobie.


    En hij begon te vertellen.


    Toen hij in zijn eentje aan het eind van de afgebroken tak zat en het gejammer van Sjatoen over zijn verdwenen maat had gehoord, had Tobie geprobeerd uit te vinden wat zijn vader van plan was, zodat hij geen van de drie aanwijzingen die zijn vader hem had gegeven over het hoofd zou zien.


    1. Hij had het schijnbare verraad van Sim Lolness gemakkelijk kunnen verklaren, want dat was er alleen maar op gericht om Tobie te laten ontsnappen.


    2. Hij had ook op het laatste ogenblik de gedenkwaardige waarschuwing (‘pas op dat je je niet weer bezeert’) kunnen doorgronden, want die had hem gewezen op de holle tak bij De Kroon: de plek waar hij, doordat hij zo klein was, aan zijn bewakers zou kunnen ontsnappen.


    3. Maar hij kon maar niet begrijpen waarom Sim zich zo heftig had gedragen tegen hem, zijn eigen zoon, toen hij tegen hem had gezegd dat hij beleefd moest doen tegen die sukkel van een Slyper.


    Dat was iets wat niet bij hem paste. Daar moest hij dus vast een teken of een vraag in ontdekken.


    Later, toen Tobie al op de vlucht was geslagen en Leo Blue onder het moederlijke oog van Minoejeka de zitkamer van notaris Clarac betrad, was Jo Mitch in hevige woede ontstoken.


    Tobie leefde. Dat vond Jo Mitch een onverdraaglijke gedachte.


    De woede-uitbarstingen van Jo Mitch hadden veel weg van darmkrampen. Hij hield zijn buik vast, werd vuurrood en maakte een massa raadselachtige geluiden die het midden hielden tussen winden laten en blaten. Op een onbewaakt ogenblik schoot zijn peuk met raketsnelheid uit zijn mond. Hij belandde in het decolleté van Minoejeka, die hem onopvallend verbrijzelde door een hoge borst op te zetten.


    Toen hij weer tot bedaren was gekomen, bleef Jo Mitch een paar minuten uitgeblust zitten. Daarna draaide hij langzaam zijn uitpuilende ogen naar Sim toe.


    Er waren bepaalde onderwerpen waarover Mitch zich nooit in de maling liet nemen. Hij herinnerde zich heel goed dat Sim Lolness niet was gefouilleerd. Sims afleidingsmanoeuvre was niet voldoende geweest. Hij had de steen van de boom...


    Mitch gebaarde naar Torn, die zich op de professor stortte.


    Maïa keek naar haar man. Tobie was in leven, maar Mitch zou de steen in zijn bezit krijgen. Ze zou natuurlijk twintig stenen van dezelfde waarde hebben gegeven in ruil voor het leven van haar zoon, maar de macht die de dikke Mitch dankzij deze schat zou krijgen betekende een ramp voor het leven van al diegenen die van de boom afhankelijk waren.


    Torn liet Sim al zijn kleren uittrekken. Zelfs nu hij spiernaakt in die kleine zitkamer stond terwijl twee mannen zijn kleren doorzochten, had de professor een brede glimlach op zijn gezicht. Zijn plan was gelukt.


    Ze konden niets in zijn spullen vinden. Niets anders dan twee gomballen en een potlood. Slyper trapte de gomballen kapot: er zat niets in. De gom bleef aan zijn hak plakken. Slyper danste van de ene voet op de andere in een poging zich te ontdoen van het kleverige goedje waardoor hij aan de grond plakte. Bij het zien van dit tafereel puilden de ogen van Mitch uit van razernij.


    Sim had een minzaam glimlachje op zijn gezicht.


    Op hetzelfde moment, tijdens zijn dolle vlucht, haalde Tobie zijn handen door zijn natte haren en vond hij net zo’n afgesabbelde gombal. Hij kleefde aan zijn achterhoofd, precies op de plek waar zijn vader hem zo’n harde klap had gegeven. In de plakkerige gom voelde hij iets harders. Hij trok de gombal uit zijn haar en ontdekte, helemaal kleverig tussen zijn vingers, de steen van de boom.


    Nu haalde hij hem in de grot bij het meer uit de zoom van zijn broek tevoorschijn en liet hem aan Elisha zien, die nog een beetje rupsinkt aan haar handen had.


    Hij hield de steen tussen zijn vingers en zei: ‘Dit is mijn geheim. Mijn vader heeft dit aan mij toevertrouwd. Ik ga hem hier verstoppen, in de grot bij het meer. Als er iets met mij gebeurt, weet jij dat hij hier is.’


    Hij ging naar achteren en lichtte zichzelf met een brandend takje bij. Hij hield het takje omhoog naar een portret van Elisha, die hij alleen had afgebeeld, hurkend, met haar kin in haar handen, op ware grootte. Hij prikte met het takje op de plaats van een van de ogen in de tekening en stopte de steen op de plaats van de pupil. Het vlammetje doofde uit.


    Tobie draaide zich om naar de echte Elisha. Ze stond voor het vuur, in het tegenlicht. Ze zei: ‘Lever je maar niet uit aan Jo Mitch. Ik zal je wel helpen.’

  


  
    Het opvoeden van kleine meisjes
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    Zwaaiend met een stok die zwaarder was dan zijzelf gaf Prul de oude man die bij haar was gebracht een dreun.


    ‘Nu gaan we naar binnen!’ riep haar vader, die haar vanuit de verte gadesloeg.


    Het meisje antwoordde niet eens, ging staan voor de oude man die ze zojuist had geslagen en legde haar hand op zijn kale schedel.


    ‘Daar komt er eentje,’ zei ze.


    En inderdaad begon er een flinke bult op te komen. Het was de vijfde. Het was echt tijd om naar binnen te gaan.


    Gus Alzan had twee zorgen. Allereerst de gevangenis met duizend man waarvan hij de directeur was. Die had hij aardig onder controle. Zijn methoden konden niet altijd door de beugel, maar de Grote Buurman was er tevreden over. Gus woonde met zijn dochter midden in de maretakbol van Het Graf, in de kern vanwaar de rest van de bol zich vertakte. Hij overzag alles.


    De andere zorg van Gus was zijn dochter, Prul. Dat was écht een zorg. Hij maakte zich al enige tijd ongerust over haar ontwikkeling. Hij wist natuurlijk wel dat Prul, die nu tien jaar was, zou gaan veranderen, groot zou worden en straks een echte jongedame zou zijn. ‘Het is normaal op die leeftijd, dan gebeuren er zoveel dingen,’ hadden ze tegen hem gezegd. In het begin had hij dus met een zekere toegeeflijkheid aangezien hoe Prul de meubels kort en klein sloeg of haar kindermeisjes de keel dichtkneep. Wat wordt ze groot, dacht hij. Ze lijkt sprekend op haar peetvader. Pruls peetvader heette Jo Mitch.


    Gus liet zijn dochter dus ongestoord haar gang gaan, hij stond zelfs een paar halfdode gevangenen aan haar af waarop ze haar passie voor bulten kon uitleven.


    Maar na verloop van tijd begon Gus Alzan zich toch zorgen te maken. Hij had zich opeens gerealiseerd dat zijn dochter op een dag met iemand zou moeten trouwen. Daar was het nu natuurlijk nog veel te vroeg voor, maar hij vond dat je maar beter vroeg van start kon gaan als de weg gevaarlijk was.


    In Pruls geval leek de weg wel bijzonder gevaarlijk. Het was niet eens een weg, maar een echte jungle.


    Met haar tien jaren had ze al een paar gewoontes ontwikkeld die niet erg betamelijk waren voor een meisje van goede komaf.


    Dan hebben we het niet over de gevangenen die tegen de vlakte werden geslagen, daar hadden ze het zelf naar gemaakt. We hebben het over niet over de kindermeisjes met hun dichtgeknepen kelen, misschien hanteerden ze de verkeerde opvoedingsmethoden. Maar de eerste keer dat ze iets ergs deed was met de kok van de gevangenis: ze stopte zijn vinger in de frituurolie, en daarna moest hij hem van haar als een drumstick opeten, met bot en al.


    Gus had de kok ontslagen, omdat die toch nergens meer goed voor was, maar hij gaf Prul straf: ze kreeg geen toetje.


    Vanaf die dag besloot hij in actie te komen.


    Toen hoorde hij over een heel bijzondere man, een soort leraar in beleefdheid en goede manieren. Het was een doodeenvoudige hulpcommandant, die de afgelopen winter in Het Graf was begonnen. Zijn reputatie had zich snel verspreid en werkte menigeen op de zenuwen. Hij had altijd een glimlach op zijn gezicht, sprak in bloemrijke bewoordingen en liet zichzelf Pipo noemen.
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    Pipo diende zich op een zaterdagmorgen bij de familie Alzan aan.


    ‘Met beleefde groet,’ zei hij tegen Gus.


    ‘En de mijne erbij,’ antwoordde de directeur onbeholpen.


    ‘Ik vernam dat u mij heeft laten roepen... Dat is te veel moeite uwerzijds. Hoe smaakt het genoegen dat u zich voor mij interesseert?’


    ‘Ik... Het gaat om mijn dochter.’


    ‘Uw dochter,’ zei Pipo, en barstte in lachen uit zonder dat daar aanleiding toe was.


    ‘Eh... ja. Mijn dochter, Prul.’


    ‘Prul!’ riep Pipo uit en hij moest nog steeds lachen, een schel geluid dat niet om aan te horen was.


    Gus Alzan pakte zijn gezicht met één hand vast, drukte het een beetje fijn en duwde Pipo tegen de deur van zijn kantoor.


    ‘Wat valt er te lachen, Pipo?’


    ‘Eh... ik... niks, het is alleen maar om een beetje te ontspannen.’


    ‘Goed. Ik wil dat mijn dochter een net meisje wordt.’


    Pipo ging meteen aan de slag. Hij had met de ergste commando’s van Jo Mitch opgetrokken, maar de drie dagen die hij met Prul Alzan doorbracht waren de ergste van zijn leven. De dinsdag daarop stapte hij het kantoor van Gus binnen. Het was in de laatste dagen van april, een mooie lentedag.


    ‘En?’ vroeg Gus hoopvol.


    Pipo had twee blauwe ogen. Er zaten zoveel bulten op zijn hoofd dat het net leek of hij een stekelmuts op had.


    ‘Ik kom mijn ontflag indienen, meneer Alfan.’


    Hij miste twee op de drie tanden. Hij had moeite met praten en lachte helemaal niet meer. Teleurgesteld gaf Gus Alzan hem een snipperdag.


    ‘Een fnipperdag?’


    Pipo had nog nooit van snipperdagen gehoord. Bij Jo Mitch en in Het Graf kreeg je geen snipperdagen. Hebben ze in de hel soms snipperdagen?


    Na deze poging zonk Gus de moed in de schoenen. Wat moest er worden van zijn Prul, die hij vroeger, toen ze nog klein was, meenam om de veroordeelden te kietelen voordat ze werden opgehangen? Aan wat had het haar ontbroken in deze gevangenis? Om zichzelf een beetje op te beuren gooide hij twee gevangenen voor de vogels.


    Vogels zijn verzot op maretak. Ze smullen van de dikke witte bessen, waar je ’s winters vooral niet te dicht in de buurt moet komen, want anders word je door een grasmus of een lijster opgegeten. Als hij wat afleiding nodig had zette de directeur van Het Graf een gevangene op een van die dikke bessen en ging dan zitten wachten op de vogels. Eind april waren er nog maar een paar bessen over, maar ze waren zo rijp dat de vogels nooit lang op zich lieten wachten.


    Daarna had Gus een beroerde nacht. Hij droomde dat Prul met grote vleugels op hem afvloog. Ze vrat hem op met huid en haar en hij eindigde als een kledderig hoopje vogelpoep.


    Maar de volgende morgen werd er op zijn deur geklopt.


    ‘Fou ik u nog even mogen fpreken?’


    Gus herkende de irritante stem van Pipo. Hij deed open.


    ‘Af u mij toeftaat om nog een feconde met u...’


    Gus had hem bijna vermorzeld. Je klopte niet zomaar bij Gus Alzan aan alsof hij een klasgenootje was met wie je even wilde ‘kletfen’.


    Degenen die bij hem aan de deur kwamen moesten flink in de rats zitten en bibberend om vergiffenis vragen, ook al wisten ze niet eens wat ze verkeerd hadden gedaan.


    Maar Pipo wist te voorkomen dat hij tot moes werd geslagen door eraan toe te voegen: ‘Ik wilde u fpreken over Prul...’


    Hoewel Pipo niet meer tanden had dan de dag ervoor, glimlachte hij weer. Verwonderd liet Gus hem binnen.


    Voor één keer was de hulpcommandant heel duidelijk.


    Hij had zijn snipperdag op een naburige tak doorgebracht en nog eens goed over Prul nagedacht. Volgens hem had het meisje een gezagsprobleem.


    ‘Is dat alles?’ vroeg Gus.


    Pipo’s ontdekking was geen nieuws. Maar vervolgens vertelde hij dat het probleem dus niet kon worden opgelost met een vader of een onderwijzer.


    ‘Een wat?’


    ‘Een onderwijfer...’


    ‘Is dat alles?’ vroeg Gus, wiens handen begonnen te jeuken. Hij stond op het punt om hem een oplawaai te verkopen.


    Pipo ging verder: ‘Wat fe nodig heeft, if een vriendin.’
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    ‘Een wat?’ vroeg Gus weer.


    ‘Een vriendin.’


    Gus Alzan had dat woord wel eens gehoord, maar hij kon zich er maar heel weinig bij voorstellen. Een soort persoon die niet iemands baas is, maar ook niet zijn slaaf. Een vaag idee dat lang geleden in de mode was geweest.


    Voor de directeur van Het Graf stond men ofwel boven, ofwel onder hem. Je gaf bevelen of je kreeg ze. Jo Mitch stond boven iedereen. De rest bevond zich onder hem. Zijn dochter was misschien een geval apart, want ze had onder moeten zijn maar klom vaak naar boven.


    Na even te hebben nagedacht kwam hij tot de conclusie dat hij zelf geen vriend had.


    ‘De enige perfoon voor wie Prul refpect kan hebben, if een vriendin.’


    Gus stond paf.


    ‘Waar koop je dat?’


    Pipo trok een geheimzinnig gezicht en legde uit dat hij, als Gus het goed vond, de volgende dag een vriendin kon meebrengen. Gus bleef er bijna in. Als de toekomstige vriendin van Prul niet boven of onder haar stond, dan was ze dus net zoals Prul. Dan werd het probleem twee keer zo groot. Met twee Prullen in Het Graf zou de gevangenis ontploffen!


    Pipo stelde hem meteen gerust. De jonge persoon die hij in gedachten had was een toonbeeld van beleefdheid en kordaatheid. Een ideale vriendin voor Prul. Ze was twaalf jaar. Pipo had haar vóór de winter ontmoet. Zij was zijn grote voorbeeld. Stomtoevallig was hij haar zojuist bij de poort van Het Graf tegengekomen.


    Gus wilde er niet van horen. Dat was te verwachten: het was ondenkbaar om een vreemdelinge in de gevangenis binnen te laten. Zeker op dit moment.


    Als er iets zou gebeuren zou Jo Mitch hem op zijn nek springen. En als Jo Mitch je op je nek sprong bleef er niets van je over, of hooguit een hoopje moes.


    ‘Nou, tot fienf dan maar, meneer de directeur,’ zei Pipo bedroefd.


    Hij klopte het stof van zijn hoed en ging naar buiten. Maar hij was de deur nog niet uit of Gus liep hem achterna. De directeur had even teruggedacht aan een paar van Pruls ergste wandaden. En hij was van gedachten veranderd.


    ‘Als dat meisje van jou niet bevalt, gooi ik je voor de vogels.’


    Pipo ging met gemengde gevoelens weg. Eigenlijk was het niet zijn idee. Hij was het meisje van de Ondertakken tegengekomen en had haar verteld over die toestand met Prul. Zij had hem haar diensten aangeboden. Hoewel Pipo haar vertrouwde moest hij toch aan het dreigende gevaar van de vogels denken.


    Zijn leven lag in de handen van... Hoe heette ze eigenlijk? Belle. Ja, zo heette ze.


    Belle.


    Belle kwam op 24 april rond het middaguur de gevangenis binnen. Ze werd zestien keer gefouilleerd. Ze werd meegenomen door negen bewakers met kruisbogen. Belle was een meisje met een eerlijk gezicht, ze droeg zwarte kleren en twee opgebonden vlechten die vraagtekens op haar hoofd vormden. Ze had een wonderlijk gezicht, een beetje plat.


    Ze lieten haar in Pruls speelkamer binnen en deden de deur dicht. De bewakers stelden zich op rond het huis van de familie Alzan.


    Die avond kwamen ze Belle om zeven uur weer halen. De bewakers verwachtten dat ze haar in mootjes of als moes zouden aantreffen.


    Haar haren zaten niet eens door de war!


    Gus ontving Belle in zijn kantoor. Hij was verschrikkelijk onder de indruk van dit meisje dat haar ogen als degens op je richtte. Hij stamelde: ‘Ik...wel... nou... dus...’


    ‘Morgen ben ik er niet,’ zei Belle. ‘Overmorgen kom ik weer.’


    ‘Wel...nou...goed...’


    Ze liep naar de deur en draaide zich nog een keer naar Gus om.


    ‘Er is nog iets belangrijks. Als ik er niet ben mag Prul niemand slaan. Geen één bult. Anders is het meteen afgelopen.’


    Voordat ze via het smalle twijgje aan de bovenkant van de maretakbol de gevangenis uit mocht, werd Belle nog elf keer gefouilleerd. Ze vonden een houten poppetje dat niet groter was dan een duim. Dat mocht ze houden.


    De volgende dag lag Prul de hele dag onder haar bed te huilen. Ze was rustig, maar haar tranen vormden een kleine plas om haar heen. Gus ging haar troosten en liep met zijn laarzen in haar tranen. Ze wilde geen gevangenen hebben om te slaan, ze vroeg naar haar vriendin. Ze scheurde haar matras aan stukken en at de vulling van schuim op, maar ze sloeg niemand. Er werden vijf mannen op uitgestuurd om Belle te zoeken, maar ze was nergens te vinden.


    De volgende dag stond Gus voor dag en dauw op om Belle op te wachten. Rond het middaguur meldde ze zich bij de poort van Het Graf. Ze werd zestien keer gefouilleerd. Ze had nog steeds haar poppetje op zak, dat ruw uit een houtspaander was gesneden. Negen bewakers liepen met haar mee door de gevangenis. De honderden gevangenen die achter tralies in piepkleine cellen zaten te jammeren keurde ze geen blik waardig.


    Dit meisje was zo hard als hardhout.


    ‘Je... Ik... bent gisteren niet geweest...’ waagde Gus het op te merken.


    ‘Dat had ik toch gezegd?’


    ‘Ik... jawel, jawel... Maar...’


    Belle dreigde met een kille stem: ‘Ik kan ook weer gaan, als u dat liever wilt.’


    Gus bood onbeholpen zijn excuses aan, voor het eerst van zijn leven (afgezien van de keer dat hij, bij de doop van Prul, op de peuk van Mitch was gaan staan).


    Belle bleef tot zeven uur bij Prul en kwam toen weer naar buiten. Gus vroeg haar of ze hem iets kon vertellen. Ze antwoordde dat ze geen tijd had.


    ‘Morgen ben ik er niet. Overmorgen kom ik weer.’


    Gus durfde er niets van te zeggen.


    Toen ze bij de uitgang werd gefouilleerd, had niemand in de gaten dat ze het houten poppetje niet meer op zak had.


    Twee dagen later ging het net zo, behalve dat Belle ’s avonds bij het weggaan Gus liet komen.


    Ze keek hem net zo lang aan totdat hij zijn ogen neersloeg en zei toen langzaam: ‘U weet wat ik u ga vertellen.’


    ‘Ja... Dat wil zeggen... Je komt niet morgen, maar overmorgen.’


    ‘Nee. Morgen niet, overmorgen niet, nooit meer.’


    Gus bleef haar strak aankijken. Als je heel goed had gekeken, zou je hebben gezien dat zijn ene lip een beetje trilde en dat er in zijn ooghoeken een traan blonk. Zijn hoop was als een zeepbel uit elkaar gespat.


    Het was afgelopen.


    Nooit zou hij de Prul van zijn dromen uit haar afstotelijke larf zien ontpoppen als een prinses in een witte jurk die op een verlaten tak naar hem toe zou rennen en zou roepen: ‘Papa! Papa! Ik ben het, Prul!’ Nooit zou hij haar met haar hoofd getooid in een bruidssluier kunnen gadeslaan, terwijl ze in de armen van een jongeman over een met sterren bezaaide dansvloer zwierde. Ze zou altijd de razende, onhandelbare Prul blijven, die in het gunstigste geval zou trouwen met een oude sok op wiens weke hersenpan ze bulten kon laten groeien. Een Prul die haar bruidskinderen zou bijten en haar schoonmoeder in de bruidstaart zou laten stikken.


    ‘U weet wel waarom,’ zei Belle.


    ‘Nee,’ jammerde Gus Alzan, ‘maar je mag me niet in de steek laten. Het gaat nu al beter met Prul...’


    ‘Molmess...’


    ‘Wat?’


    ‘Molmess of Molness... Zegt u dat iets?’


    Gus keek haar doodsbang aan.


    ‘Nee...’


    ‘Prul zegt dat ze gisteren, toen ik er niet was, een zekere Molness heeft geslagen.’


    Gus keek Belle strak aan.


    ‘Dat kan niet. Nee. Ze is haar kamer niet uit geweest.’


    ‘Maar die Molness bestaat wel?’


    ‘Nee...’


    Belles blik bezorgde hem zelfs pijn in zijn achterhoofd. Hij verbeterde zichzelf: ‘Misschien een naam die erop lijkt... Maar dat is niet mogelijk...’


    Belle zei tegen Gus Alzan: ‘Ik geloof dat u het niet goed begrijpt...’


    ‘Ze kan hem niet kennen! Ze kent geen enkele gevangene bij naam...’


    Met een donkere blik in haar ogen stond Belle op van haar stoel.


    ‘U beweert dat ik lieg.’


    ‘Nee... Ik zou niet...’


    ‘Dan beweert u dat uw dochter liegt.’


    ‘Nee...’


    Dat antwoord klonk iets minder zelfverzekerd. Belle zei: ‘Kom mee.’


    Ze nam hem mee naar Pruls kamer.


    ‘Prulleke,’ riep Gus, en hij liep naar het bed toe. ‘Prulleke van me...’


    Prul zat op haar bed in een wolk van schuim dat ze uit haar nieuwe matras had getrokken. Gus probeerde haar blik te vangen.


    ‘Je vriendin vertelt me dat je gisteren bij iemand bultjes hebt gemaakt, is dat zo?’


    Ze gaf geen antwoord. Gus drong aan: ‘Bij wie heeft Prulleke bultjes gemaakt?’


    Vanaf het bed klonk het antwoord: ‘Lolness!’
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    Belle en Gus keken elkaar aan en gingen de kamer uit. Gus begreep er niets meer van. Het was onmogelijk. Volstrekt onmogelijk. Jammerend probeerde hij Belle er nog één keer van te overtuigen, maar ze was onvermurwbaar. Ze had de regels vanaf de eerste dag gesteld.


    ‘En als...’ begon hij.


    Hij stopte. Belle deed alsof ze hem niet gehoord had en zei: ‘Tot ziens.’


    Gus gaf haar een hand. Ze deed een paar stappen naar de uitgang. Hij liep achter haar aan. Hij scheen te aarzelen.


    ‘En als er nu geen bult op het hoofd van de gevangenen te zien is?’


    ‘Welke gevangenen?’


    ‘Lolness.’


    ‘Ik dacht dat u die naam niet kende,’ reageerde Belle verbaasd terwijl ze verder liep.


    ‘Er is een echtpaar met die naam op de extra beveiligde afdeling.’


    Belle bleef onmiddellijk staan.


    ‘Als er geen bult op het hoofd van die meneer en mevrouw Molmess te zien is,’ zei ze... ‘Dan verandert dat de zaak helemaal.’


    Ze draaide zich langzaam om. De directeur kreeg weer een beetje hoop.


    ‘Ik ga kijken! Ik zal het je zo vertellen!’


    Hij draafde weg, maar Belle riep hem terug: ‘Ik geloof u pas wanneer ik zelf het hoofd van die Losnell en zijn vrouw heb aangeraakt.’


    ‘Lolness...’


    ‘Wat?’


    ‘Dat is onmogelijk...’


    ‘Ik begrijp het helemaal. Tot ziens.’


    Ze liep weer weg. Gus kon er niet meer tegen.


    ‘Wacht!’


    ‘Te laat. Ik hoef geen enkel hoofd meer aan te raken. Het zal me een zorg zijn.’


    ‘Wacht!’


    ‘Nee. Niets aan te doen. Veel sterkte met uw dochter.’


    ‘Ik smeek je. Je mag het zelf zien! Ik zal je naar de cel van Lolness brengen.’


    Een uur later, het was inmiddels donker, betraden Gus en Belle na diverse extra controles de extra beveiligde afdeling. Het was een gebied aan de onderkant van de maretakbol, waar het veel stiller was.


    Na een paar kruispunten kwamen ze uit bij cel 001.


    ‘Hier is het,’ zei Gus.


    Hij kon zijn sleutel niet vinden. Een bewaker leende hem de zijne. Op een plankje was de naam Lolness geschreven. Gus ging het kleine vertrek binnen. Hij was lijkbleek.


    Belle volgde hem naar binnen. Bij wijze van aanmoediging gaf ze hem een klopje op zijn rug. Ze wist dat ze geen woord mocht zeggen.


    Gus Alzan was op zijn hoede. Deze twee gevangenen waren meer waard dan alle negenhonderdachtennegentig anderen bij elkaar. Gus had geleerd niemand te vertrouwen zodra hij een cel binnenging. Hij hield Belle dan ook onafgebroken in de gaten.


    Het zou beter zijn geweest als hij eerder wantrouwen had gekoesterd. Dan zou ze nu niet de sleutel van cel 001 in haar zak hebben, die ze hem zojuist had ontfutseld.


    In plaats daarvan had hij haar uitvoerig uitgelegd dat niemand een woord met de twee gevangenen mocht wisselen. Hij was heel stellig: ze mocht de twee hoofden zwijgend aanraken en daarna moest ze de cel verlaten.


    Dat was precies wat ze deed.


    Er zat een echtpaar op het bankje. Belle liep naar hen toe en keek strak in hun verwilderde ogen. Ze legde haar handjes op hun hoofden en streelde hen langzaam. Ze knikte naar Gus Alzan. Diens gezicht klaarde op: ze hadden geen bult. Hij liet Belle voor hem naar buiten gaan en keerde de gevangenen de rug toe.


    Op de rug van de directeur zag het gevangen echtpaar ondanks het halfduister een reepje dunne zijde waarop stond te lezen: Houd moed. Uw zoon zal u komen helpen. Toen Belle de cel binnenging had ze het bevestigd op de enige plek die Gus niet in de gaten kon houden: zijn eigen rug. Toen ze weer buiten de cel stond haalde ze het weg zonder dat hij het merkte.


    ‘Goed,’ zei ze, en klopte hem op de rug. ‘Ik ben gerustgesteld... We gaan door naar de volgende ronde: de picknick.’


    Gus keek tevreden. Hij had geen idee wat een picknick was. Hij stelde zich voor dat het een moderne opvoedmethode was. Belle legde hem het uit.


    ‘Morgen ben ik er niet. Overmorgen kom ik weer. Dan ga ik met Prul picknicken.’

  


  
    De mummie
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    Toen Belle uitlegde wat een picknick was raakte Gus even in paniek. Aan de ene kant kon hij niet toestaan dat zijn dochter zich buiten het terrein van de gevangenis zou begeven. Aan de andere kant wilde hij de Belle-methode, die nu al succes bleek te hebben, niet laten mislukken.


    ‘Ik zal wel een mooi leeg celletje voor jullie regelen. Dan hebben jullie het tijdens de picknick niet te koud.’


    ‘Nee,’ zei Belle. ‘Ik neem Prul mee naar buiten. Normale vrienden gaan buiten picknicken.’


    Dat was onmogelijk. Gus kon zijn Prul niet zomaar laten meegaan met een twaalfjarig meisje dat hij een week eerder nog niet eens kende. De picknick stond voor twee dagen later gepland, de dag voor de terechtstelling van het echtpaar Lolness, waarbij Jo Mitch aanwezig zou zijn. Op dit cruciale moment kon hij zo’n risico niet nemen.


    Met een ondoorgrondelijk gezicht wachtte Belle het antwoord af. Ze keek de directeur strak aan. Het leek alsof de gedachten van die man een open boek voor haar waren. Ze voelde dat hij twijfelde. Ze zag zelfs hoe de twijfel langzaam maar zeker toenam.


    Gus vroeg zich plotseling af hoe hij dat meisje had kunnen vertrouwen. Wat wist hij eigenlijk van die Belle? Niets. Helemaal niets. Nu kon hij alles nog stopzetten. Belle voelde dat hij haar ging wegsturen.


    Ze moest snel in actie komen. Toen kreeg ze een verschrikkelijk idee.


    In het kantoor van de directeur was een gevangene bezig het parket in de boenwas te zetten. Volledig uitgeput steunde hij op handen en knieën op de grond, terwijl hij met een doek over de vloer wreef in de buurt van de plek waar Belle stond. Hij had kapotte knieën omdat hij er de hele tijd mee over de grond schuifelde. Het was een man met een droevig gezicht, zo’n gevangene die nooit had begrepen waarom hij hier was beland. Hij had een rustig leventje geleid en toen opeens was hij op een ochtend opgepakt en in een cel gegooid. En als hij vroeg wat hij misdaan had luidde het antwoord: ‘Staatsgeheim.’


    Belle deed schijnbaar onopvallend een paar passen naar achteren in de richting van de gevangene. Met onschuldige stapjes kwam ze dichterbij. Gus had deze heimelijke manoeuvre opgemerkt en hield haar met een schuin oog in de gaten. Ja, dat meisje baarde hem zorgen. Wat waren haar bedoelingen?


    Opeens trapte ze met haar hak op de hand van de parketboener.
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    Die simpele wreedheid was genoeg om de directeur op te beuren. Ze was duidelijk een van hen. Op een meisje dat zoiets deed was niet veel aan te merken. Hij barstte in een medeplichtig lachen uit en stuurde de jammerende gevangene naar zijn cel terug.


    Belle verroerde zich niet. Ze had alleen een dun rood randje om haar ogen. Je voelde dat de jammerklacht van de gevangene haar heimelijk door merg en been ging. Belle dacht dat ze zou flauwvallen.


    ‘Het is goed,’ zei Gus tegen haar.


    Ze probeerde haar laatste restje kordaatheid in haar stem te leggen en zei dat er een picknickmand moest worden klaargemaakt. Ze gaf precies aan wat de ideale mand moest bevatten: vlinderpaté, honingcakejes, en natuurlijk een rood-wit geblokte theedoek om de mand af te dekken.


    ‘Als er ook maar iets ontbreekt, wordt het geen echte picknick,’ zei ze nog dreigend en liep voor de laatste keer de deur uit.


    Op de ochtend van 30 april kwam ze om tien uur bij de gevangenis aan. De kleine Prul stond haar voor de ingang van Het Graf op te wachten met haar picknickmand, haar kanten jurk en de eveneens voorgeschreven strooien hoed. Achter haar stonden negen bewakers met net zo’n mand en net zo’n strooien hoed.


    Belle werd niet kwaad. Ze liet Gus komen en vroeg hem wat hij met die kerels van plan was.


    ‘Ze zullen jullie niet lastigvallen. Het is alleen voor de veiligheid.’


    Na de nodige onderhandelingen wist ze de ploeg tot twee bewakers terug te brengen. Ze mocht ze bovendien zelf uitkiezen.


    Belle pikte er niet bepaald de snuggerste kerels uit. Eentje had haren die als een gordijn voor zijn ogen hingen. Kanjer heette hij. De ander heette Pulp; zijn mond leek net een happende zuignap en hij had kleine snertoogjes.


    Gus Alzan keek hen alle vier na toen ze op pad gingen.


    Prul gaf haar vriendin een hand.


    Een paar dagen eerder zou Prul de hand die ze vasthield niet hebben losgelaten zonder hem eerst te vermorzelen of er een paar nagels af te rukken. Nu leek het meisje zo uit een oude prent gestapt, met haar strooien hoed en haar parasolletje.


    Gus koesterde zijn prinsesje met zijn ogen, terwijl ze in de verte verdween.


    Dat landelijke tafereel zou echter niet lang als een mooie herinnering in Gus Alzans geheugen gegrift blijven.


    Om zes uur ’s avonds werd hij gewaarschuwd dat iemand hem wilde spreken. Het was Pulp, die helemaal in zijn eentje vooruit was gestuurd; zijn zuignap hing open en hij was volledig uitgeteld.


    ‘Er is een probleempje...’


    ‘Prul!’ schreeuwde Gus.


    ‘Ze heeft zich een beetje bezeerd. Een klein beetje maar.’


    Gus wilde hem al als een spijker in de schors slaan, maar hij stond te wankelen op zijn benen en kon alleen ‘Prul! Prul!’ uitbrengen.


    ‘Ze is daarginds, we zijn haar aan het oplappen,’ zei Pulp.


    Gus Alzan hapte naar adem.


    ‘Jullie zijn wat...?’


    ‘Haar aan het oplappen... Ze heeft zich een beetje bezeerd.’


    ‘Waar?’


    ‘Overal.’


    Pulp zou moeite hebben gehad om precies op te noemen wat ze allemaal gebroken had. Hijgend piepte Gus: ‘Maar waar is ze?’


    ‘Bij een meer.’


    Pulp vermeed zorgvuldig om hem te vertellen wat er was gebeurd. Hij deed alsof hij flauwviel. Gus gaf hem een paar welgemeende optaters, maar Pulp onderging de afstraffing lijdzaam, terwijl zijn zuignapmond van links naar rechts flapte. Hij incasseerde liever een paar van dit soort klappen dan het pak slaag dat hij zou hebben gekregen als de directeur had geweten wat hij zojuist met diens dochter had uitgehaald.


    Ze waren tegen enen bij het meer aangekomen. Prul kon van vermoeidheid niet meer op haar benen staan. Ze was nog nooit buiten Het Graf geweest en haar korte beentjes waren volstrekt niet gewend aan wandelen. In drie uur tijd waren haar voeten opgezwollen als een soufflé in de oven. Haar tenen leken op larvenworsten die haar schoenen deden barsten.


    Terwijl Prul op het strand lag te slapen, zaten Belle en de twee bewakers van de picknick te smullen. Pulp en Kanjer hadden honger als snuitkevers. Ze ontdekten de kunst van het picknicken. Bij wijze van toetje knaagden ze aan de manden alsof het krakelingen waren, en nadat ze hun neus in het geblokte kleed hadden gesnoten begonnen ze te gapen.


    Belle raadde hun aan om een middagslaapje te doen. Pulp en Kanjer weigerden eerst, maar toen ze zagen dat Prul lag te slapen als een os lieten ze zich overhalen. Belle bracht hen naar een donkere grot die lekker koel was en daarom ideaal voor een middagslaapje. Ze beloofde hun dat niemand een vinger naar Prul zou uitsteken voordat ze bij hen zouden komen.


    Met bolle buiken vielen de twee bewakers vredig in slaap.


    Ze werden gewekt met klappen.


    Klappen in het donker.


    Of liever gezegd, klappen op hun kop.


    Iemand was hen met een knuppel flinke dreunen aan het geven. Iemand die van wanten wist, die de knuppel trefzeker hanteerde en symmetrisch bulten over de twee schedels verdeelde. Echt een talent in de dop.


    Pulp en Kanjer bleven dat talent niet lang bewonderen. Binnen een mum van tijd stonden ze overeind en gaven de knuppelzwaaier de afstraffing van zijn leven. Het was vreemd dat een aanvaller van dat kaliber niets tegen hun tegenaanval scheen te kunnen beginnen. Alsof hij zijn leven lang alleen maar met ledenpoppen had gevochten.


    Toen ze er zeker van waren dat er alleen nog maar een hoopje botten in een zak van huid over was, hielden de twee lijfwachten op. Op dat moment maakte Belle met een fakkel in haar hand haar opwachting.


    ‘Waarom hebben jullie dat gedaan?’ vroeg ze.


    ‘Hoezo?’ zei Kanjer.


    ‘Zelfverdediging...’ vulde Pulp aan.


    ‘Wat moeten we nu tegen de directeur zeggen?’ vroeg Belle.


    ‘Hoezo?’ zei Kanjer.


    ‘Waar is Prul eigenlijk?’ vroeg Pulp ongerust.


    ‘Daar.’


    Belle bracht haar fakkel naar de grond en lichtte bij wat er van Prul over was. Pulp maakte een vreemd geluid met zijn mond en Kanjer, die zijn haren opzijschoof, liet voor het eerst zijn ogen zien: hij keek verschrikkelijk scheel.


    ‘Dat hebben wij gedaan,’ zei hij.


    Belle keek zeer geërgerd...


    ‘Ik had jullie beloofd dat niemand een vinger naar haar zou uitsteken voordat we bij jullie zouden komen... Maar ik had niet gedacht dat júllie...’


    Een uur nadat Pulp naar de gevangenis was teruggekeerd, stond er een vreemde stoet voor de poort van Het Graf. Het was een brancard van twijgjes, die aan de voorkant werd gedragen door Kanjer en aan de achterkant door Belle. Op de brancard lag een wonderlijk voorwerp; het leek op een wassen beeld.


    Gus Alzan haastte zich naar Belle toe.


    ‘Prul! Waar is Prul?’


    Met haar hoofd gebaarde Belle naar de brancard.


    ‘Daar is ze.’


    Gus boog zich over de witte vorm die daar lag. Hij verbleekte.


    ‘Wat is dat? Wat is er gebeurd?’


    Pulp was achter Gus opgedoken. Kanjer en hij waren druk naar Belle aan het seinen om te voorkomen dat ze de waarheid zou vertellen. Maar omdat de ogen van de een zo klein waren als speldenknoppen en die van de ander achter een gordijn van haar schuilgingen, was het onmogelijk om hun onhandige signalen te begrijpen. Belle bleef heel vaag:


    ‘Ze is gevallen. Ze luisterde niet en toen is ze in een gat gevallen.’


    Kanjer en Pulp haalden opgelucht adem.


    ‘Maar waar is ze dan?’ schreeuwde de arme vader.


    ‘In de wasvorm... Er was geen andere manier om haar op te lappen. Ze moet dertig dagen volledig stil liggen in deze vorm. Ik heb een luizenfokster gevonden die zo vriendelijk was om Prul in was te gieten. Haar botten moeten weer helen en haar organen moet weer terug op hun plaats komen.’


    ‘En dan is onze Prul weer als nieuw,’ voegde Pulp er onbeholpen aan toe, wat hem meteen een dreun van Gus’ vuist op zijn dikke waffel opleverde.


    Opgelucht dat hij een klap had kunnen uitdelen, trok Gus zijn hand van de zuignap af en boog zich naar de wassen vorm toe. Hij herkende nu de plek van het hoofd, de armen en de benen. Het leek net een ster van witte was.


    ‘Een maand! Maar hoe moet ze dan eten?’


    ‘Er zitten slangetjes op de juiste plekken. Die zijn er speciaal voor gemaakt. In dat ene slangetje moet drie keer per dag spinthoutpuree worden gedaan.’


    Gus boog zich voorover naar wat het hoofd moest zijn. Heel zachtjes tikte hij er met zijn vinger tegenaan. Toen hij als enige antwoord een kleine beweging van de vorm kreeg, begon hij te huilen.
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    De wassen Prul, Kanjer en Pulp werden de poort van Het Graf binnengelaten. Maar toen Belle naar binnen wilde gaan, draaide Gus zich woedend naar haar om.


    ‘Hoepel op, jij! Ik wil je hier nooit meer zien.’


    Belle was uit het veld geslagen. Voor het eerst was er op haar gezicht iets van ongerustheid te lezen. Ze zei: ‘Maar ik moet voor haar zorgen...’


    ‘Verdwijn uit mijn ogen!’


    Belle leek nu echt ontdaan. Ze drong aan: ‘Laat me dan tenminste nog één nacht bij haar blijven, u weet dat Prul...’


    Belle had hem bijna overgehaald. Ze hoefde nog maar even aan te dringen. Maar Gus Alzan schreeuwde: ‘Gooi haar eruit!’


    Een stuk of vijftien bewakers kwamen aangerend om haar tegen te houden. Ze duwden haar door de poort naar buiten. Ze kon niet hard genoeg roepen en Gus kon haar niet meer horen.


    Het was te laat. In een flits was Belle weer Elisha geworden. Ze stond te bibberen van angst.


    Wat ze niet wist, was dat Kanjer en Pulp diezelfde avond nog op een maretakbes aan de vogels zouden worden gevoerd. Dan had zij het nog niet zo slecht getroffen.


    Maar toen de brancard in de gevangenis verdween draaide ze zich met een lijkbleek gezicht en een bonzend hart om en rende ervandoor.


    Wie nog nooit een uur in een sarcofaag van was heeft gelegen, heeft er geen idee van hoe warm Tobie het had.


    Hij kon de stemmen om hem heen nauwelijks horen. Hij had gemerkt hoe hij in zijn vorm heen en weer werd geschud, maar nu had hij de indruk dat er niets meer bewoog. Waarschijnlijk was hij in Pruls kamer.


    Nog een paar geluiden, zachte voetstappen die zich verwijderden, toen werd het weer stil.


    Hij dacht aan Elisha, die nu vast naast hem het geschikte moment zat af te wachten. Ze zou hem waarschuwen door vijf keer langzaam op de was te kloppen. Dat was hun code. Met z’n tweeën zouden ze het wassen omhulsel openbreken.


    En dan zou de ontsnappingsoperatie beginnen, in het hol van Het Graf.


    De tijd verstreek. De warmte was niet meer om uit te houden. Plotseling maakten gedempte voetstappen de was aan het trillen. Er kwam iemand de kamer binnen. Hij hoorde een borrelend geluid alsof er ergens op werd geblazen en voelde iets warms dat direct in zijn mond terechtkwam. Puree. Hij kreeg te eten. Tobie at alles wat hem werd aangeboden. Hij had geen keus. Alles wat hij niet zou doorslikken, zou in zijn hals terechtkomen en door de warmte zou het omhulsel dan in een riool veranderen.


    Gelukkig hield de sondevoeding op tijd op. Nieuwe geluiden. Toen werd het weer stil.


    Tobie dacht opnieuw aan Elisha, die vlakbij hem was. Ze had alle gevaren getrotseerd, het noodlot getart.


    De afgelopen week had Tobie zich door Elisha’s intuïtie laten leiden.


    De eerste paar dagen had ze eindeloos om de gevangenis heen gelopen om de geschikte aanvalshoek te vinden. Haar eerste meevaller was de ontmoeting met Pipo, die haar van Prul had verteld. Het duurde niet lang of er was in Elisha’s koppige hoofdje een plan gerijpt.


    Tobie was er eerst ronduit tegen dat ze zich door de gevangenis zou laten inhuren. Ze kon niet in haar eentje alles in de waagschaal stellen om ouders te redden die niet eens de hare waren en die ze nog nooit had gezien! Elisha verdedigde haar plan met verve. De kans was te mooi om waar te zijn. Die moesten ze benutten.


    Tobie en Elisha pakten de dingen niet op dezelfde manier aan. Tobie dacht veel na, bekeek iedere situatie van alle kanten, organiseerde zijn plannen. Hij nam risico’s maar had altijd, bij wijze van reddingsboei, een scala van oplossingen achter de hand. Elisha daarentegen nam elke gelegenheid te baat zonder al te veel na te denken. Ze sprong altijd meteen in het diepe.


    Toen ze Prul voor het eerst zag reageerde ze alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Ze keurde haar niet eens een blik waardig, liep naar de andere kant van de kamer en bleef de hele dag in haar eigen hoek zitten terwijl ze een poppetje uit een stuk hout sneed. Een doodeenvoudig mannetje, zo groot als haar duim.


    Na een poosje werd die onverschillige houding Prul te bar. Ze raapte een knuppel op die tussen haar speelgoed slingerde en liep ten slotte naar haar toe.


    Elisha maakte geen enkele beweging in haar richting, maar zei kalm: ‘Ik ken hoofden waar nooit een bult op zal komen.’


    Die opmerking bracht Prul van haar stuk. Ze liet de knuppel op haar eigen voet vallen en gromde: ‘Waar zijn die?’


    ‘Bij mij thuis,’ antwoordde Elisha.


    Prul liet een gegrom horen, zwaaiend met de knuppel en klaar om Elisha en dat houten poppetje van haar op hun hoofden te timmeren. Maar Elisha fluisterde net op tijd: ‘Ik kan je er wel heen brengen, als je me tenminste niet meteen een tik geeft.’


    Prul liet haar knuppel zakken.


    ‘Als je zes dagen niemand slaat zal ik je de hoofden zonder builen laten zien.’


    Zo begon de dressuur van Prul. Een worst die haar werd voorgehouden, meer niet.


    Twee dagen later, op de zesentwintigste, hield Elisha haar opnieuw haar regel voor, maar toen ze ’s avonds wegging, liet ze het houten poppetje in een hoek liggen. Toen ze de achtentwintigste terugkwam trof Elisha het mannetje in duizend stukjes aan. Ze vroeg aan Prul:


    ‘Heb jij het mannetje kapotgeslagen?’


    ‘Wie is dat?’


    ‘Het mannetje!’


    ‘Hoe heet hij?’ vroeg Prul nog een keer.


    Elisha aarzelde, en voordat ze het in de gaten had, had ze er een naam uitgeflapt: ‘Lolness...’ zei ze langzaam. ‘Hij heette Lolness.’


    Waarom had ze die naam gezegd? Ze had er geen idee van. Zo ging het nu eenmaal. Gebaren en woorden gingen voor de gedachten uit. Maar ze wezen altijd de weg die je moest gaan.


    ‘Lolness,’ herhaalde Prul.


    Diezelfde avond ging Elisha bij Gus Alzan haar beklag doen. Prul had Lolness in haar afwezigheid in elkaar geslagen. Zo kwam ze precies te weten waar het echtpaar Lolness gevangen werd gehouden. Ze kon hen zelfs zien... En dat terwijl ze hen eigenlijk nooit eerder was tegengekomen.


    Toen kwam het picknickplan.


    Om de toestemming van de directeur te krijgen, beging Elisha de ergste daad van haar leven. Ze trapte op de hand van een onschuldige. Ze was vervuld van afschuw over de wreedheid van dat gebaar, maar dwong zichzelf om aan Tobies ouders te denken, aan hun leven dat ze zou redden. Ja, het was een kwestie van leven of dood. Maar hoever kun je gaan om iemand te redden?


    De daaropvolgende nachten hield die vraag haar vaak wakker als ze de slaap probeerde te vatten.


    Toen Prul in haar kanten jurk Het Graf verliet, verheugde ze zich bij het vooruitzicht van duizend bulten op de nieuwe hoofden die haar waren toegezegd. Ze had de wandeling volgehouden in afwachting van die beloning.


    Na haar middagslaapje hoefde Prul alleen nog maar naar de grot te worden gebracht, waar ze in het donker de schedels van haar bewakers kreeg aangeboden, en nadat ze op haar beurt tot moes was geslagen, werd ze naar Isha Lee gebracht, die een wassen vorm voor haar maakte zodat ze zich niet meer kon bewegen. Nadat de bewakers uit respect voor de jongedame even naar buiten waren gestuurd, werd Tobie in Pruls plaats in de wassen vorm gelegd. Kat in het bakkie.


    ‘Zeg dat wel...’ zei Tobie spottend tegen zichzelf, die steeds meer moeite met ademhalen kreeg.


    Hij dacht aan de kleine Prul die daarginds waarschijnlijk in een ander omhulsel van was lag te wachten, in het hok van de schildluizen. Elisha’s moeder zou heel goed voor haar zorgen. Ze hadden haar in een vorm gedaan die ter hoogte van het gezicht was opengesneden, wat veel plezieriger was.


    Wat was Elisha aan het doen? Tobie hield het niet meer uit. Opgesloten in zijn kist van was lag hij te wachten op de vijf tikken. Hij hoorde geen enkel geluid meer om zich heen. Het was waarschijnlijk donker geworden.


    Plotseling voelde hij zich alleen. Verlaten. En toch was er geen moment te verliezen. De volgende dag bij dageraad zouden zijn ouders worden terechtgesteld.


    Elisha! Waarom gaf ze het teken niet?


    Tobie werd ongeduldig. Hij begon heen en weer te draaien om de wasvorm open te breken. Jammer dan, hij hield het niet meer uit. Hij moest eruit zien te komen. Maar direct bij zijn eerste beweging begreep hij in welke valkuil hij gevangenzat.


    Hij probeerde zich zoveel mogelijk te bewegen, maar het pantser van was wilde geen duimbreed wijken. Tobie had de ervaring gehad van de grot bij het meer, maar deze doodkist was nog veel erger. Hij kon zich niet eens omdraaien. Hij zou daar machteloos blijven liggen terwijl zijn ouders het schavot zouden beklimmen. Sterven van verdriet, op een zacht pitje, een maand lang, volgestopt met lauwe puree, verdronken in zijn tranen. De kleine, levende Tobie, geroosterd in een korst van was.


    Het was misschien middernacht. Een paar centimeter van hem vandaan zaten Sim en Maïa Lolness waarschijnlijk weg te kwijnen in hun cel, terwijl ze de uren telden totdat hun laatste uur geslagen had. En over een maand, als ze hem uit zijn stinkende omhulsel zouden halen, zou Tobie hun voorbeeld zeker volgen en dezelfde straf ondergaan.


    ‘Elisha! Elisha!’


    Tobie schreeuwde het nu uit in zijn kist. Hij zou maar wat graag met zijn vuisten ertegen hebben geslagen, maar hij had niet eens vuisten, want zijn handen waren met gespreide vingers in de was gevat. Zijn gedachten werden steeds verwarder. Zijn hart sloeg op hol.


    Allerlei vragen tolden door zijn hoofd, als in een nachtmerrie: ‘Waarom dood? Waarom? Ik wil eruit! Weg uit de boom! Ik wil een andere wereld vinden om in te leven! Waar belanden de stokken die aan het uiteinde van een tak naar beneden worden gegooid? Ik wil terugslaan, een vuist maken! Een vuist! Hoe kan ik ooit nog een vuist maken met die gestrekte vingers van me? Elisha! Aan welke kant sta je als je me in de steek laat? En Leo! Waarom zijn er geen vrienden voor het leven?’


    Niets kon deze afschuwelijke spiraal stoppen.


    Niets?


    Hij hoorde een tikje, toen nog een. Heel zachtjes werd er op zijn kist geklopt.

  


  
    Gevlogen
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    Elisha zat bij het vuur te huilen.


    Isha Lee had haar dochter in zak en as zien thuiskomen. Elisha was niet meer die dappere, kleine soldaat die ze elke ochtend op pad zag gaan. Ze leek meer dan ooit op een meisje van twaalf jaar dat de hoop die ze voorzichtig heeft opgebouwd aan diggelen ziet vallen.


    Isha sloeg een grijze deken om Elisha’s schouders. Zelfs de vlammen waren niet krachtig genoeg om haar kleine gestalte weer wat kleur te geven.


    Niemand had ooit een zwaluw gezien die stilzat, maar waarschijnlijk zagen die vogels er ongeveer zo uit als ze niet meer konden vliegen: in hun vlucht geremd, gedesoriënteerd, met hun platte gezicht op zoek naar een uitweg.


    Het was Elisha niet gelukt om met Tobie Het Graf binnen te gaan. En daardoor was hun plan in duigen gevallen.


    Voor alles wat ze hadden bedacht, moesten ze met z’n tweeën in de gevangenis zijn. Als ze het omhulsel van was kapot hadden gemaakt, zou Elisha hebben geroepen en de aandacht van de bewakers hebben afgeleid door te roepen dat Prul verdwenen was. Tobie zou dan van de verwarring gebruik maken om met de sleutel zo snel mogelijk naar de extra beveiligde afdeling te gaan.


    Daarna had Tobie zijn geheime plan.


    Het enige wat Elisha wist, was dat de volgende dag, na de opschudding over de ontsnapping van het echtpaar Lolness, de echte Prul voor de poort van de gevangenis had moeten staan. Niemand zou verbaasd zijn over de zoveelste streek van dat kleine kreng. Er zou zeker geen verband worden gelegd met de ontsnapping van Sim en Maïa. Elisha zou dus niet verdacht worden. Na een paar dagen goede en trouwe dienst zou ze ontslag nemen.


    Dat was hun plan. Maar zonder Elisha was het onuitvoerbaar.


    De dikke laag was kon je niet in je eentje kapotmaken. Daar begon het al mee, dat wist ze. Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig dat ze Tobie aan zijn lot had overgelaten. En toch had ze niets verkeerds gedaan.


    Nu zat Elisha thuis in de vlammen te staren. Dat was het enige wat ze nog kon doen. Ze had er zo vaak naar gekeken, met haar schouder tegen die van Tobie. Of ze nu ergens in het wild kampeerden, in een uithoek van de Ondertakken, of in de grot bij het meer zaten, het vuur had altijd iets betoverends. Waar kwam de kracht vandaan die die gouden wimpels deed opwaaien? Welke onzichtbare adem, welke arm bracht al die vaandels van vuur in beweging?


    Het vuur was een mysterie dat Elisha altijd bezighield.


    Isha bracht haar in haar zwaluwgrijze deken gehulde dochter een kom kruidenthee. Ze had de kom op een blad gezet, met een kaars ernaast. ‘Nog meer vuur,’ dacht Elisha. Ze staarde naar de kaars. Opeens sperde ze haar ogen wijd open.


    Het leek alsof ze gehypnotiseerd was.


    ‘Wat is er, Elisha?’ vroeg haar moeder.


    Elisha zei toonloos: ‘Kijk. De kaars. Hij smelt.’


    Isha keek naar haar arme dochter. Die was helemaal de kluts kwijt.


    Maar toen Elisha haar ogen langzaam maar zeker van de vlam afwendde, keek ze haar moeder veel kalmer aan.


    Hun kansen waren nog niet verkeken. Tobie kon er nog uit komen.


    Prul was bang in het donker. Haar kamer werd dan ook altijd met fakkels verlicht. Nadat de wasvorm die avond in de kamer was neergezet, had haar vader alle fakkels aangestoken, zoals altijd. Er stonden zelfs fakkels bij de vier hoeken van het bed, waardoor de wassen mummie aan een opgebaarde dode deed denken.


    Het voedingsslangetje dat uit de vorm stak reikte bijna tot aan de vlammen. De zachte klopjes die Tobie hoorde werden door niemand veroorzaakt. Het waren gewoon druppeltjes gesmolten was die een voor een op de vorm vielen. Tobie verwachtte vijf tikjes, maar het waren er veel meer. Zijn hele kist was aan het smelten, omdat het in de kamer veel te warm was. Er liep een straaltje was over het laken van het bed.


    Tobie had nog helemaal niet in de gaten wat er aan de hand was, en door de hitte raakte hij steeds meer in paniek. Hij voelde zich plakkerig. Hij wist niet dat de laag was al bijna zo dun was geworden dat hij hem kapot kon maken.


    Hij wist niet dat hij over een paar ogenblikken weer frisse lucht zou inademen.


    Maar de dingen zijn nu eenmaal nooit eenvoudig.


    Terwijl Tobie door de smeltende was langzaam maar zeker bevrijd werd, werd het laken onder hem ook nat van de was. Hoe noem je een lap stof die met was doordrenkt is? Een fakkel. Onder Tobie was een reusachtige fakkel aan het ontstaan, die ieder moment vlam kon vatten.


    Opeens gebeurde alles tegelijkertijd. Op het moment waarop Tobie het laatste restje van de waslaag openbrak vatte zijn bed vlam. Het leek net een opstandig stuk braadvlees dat weigerde zich in zijn lot te schikken en opeens in de vlammen overeind ging staan. Tobie sprong op en vloog naar de andere kant van de kamer.


    Vuur!
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    De deur stond open. Tobie schoot naar buiten. Hij volgde de aanwijzingen die Elisha hem had gegeven en rende meteen in de richting van cel 001 om zijn ouders te bevrijden. Er was nog geen alarm geslagen. Hij werd bijgelicht door het schijnsel van een halvemaan, dat niet te fel maar ook niet te zwak was.


    Onder Tobies voeten glom het blauwe lijntje van Elisha als een oorlogsteken.


    Bij een kruising hoorde hij vlakbij iemand zachtjes jammeren. Hij bleef abrupt staan. Het geluid sneed hem door de ziel, want het klonk als iemand die kermde van verdriet. Toen hij op het geluid afliep zag hij een gevangene in een hokje zitten.


    De man had tranen in zijn ogen. Jammerend blies hij zachtjes op zijn hand. Op de rug van die hand zag je een verwonding, alsof iemand hem met zijn voet had geplet.


    Elisha had Tobie niet verteld van het incident met de hand die ze had vertrapt. Ze wist dat hij zich daar dan verschrikkelijk schuldig over zou voelen. Daarom had ze haar mond maar gehouden.


    Toen de man Tobie in het oog kreeg dook hij achter in zijn cel in elkaar.


    Tobie moest opeens aan de brand denken. Er zaten duizend van die arme stakkers in Het Graf gevangen. Honderden onschuldigen en een paar lichtzinnige schooiers, geen echte boeven. Ze zouden allemaal levend verbranden.


    De maretakbol zou in een vuurbal veranderen. Moest hij duizend gevangenen tot de brandstapel veroordelen om er twee te redden?


    Tobie gaf een trap tegen het slot van het hok. Het was heel stevig. Hij rammelde uit alle macht aan de tralies terwijl de gevangene hem doodsbang aankeek. Die dacht waarschijnlijk dat het weer zo’n nachtelijk bezoekje was, waarbij de bewakers hun cellen binnendrongen om hen af te ranselen. Tobie wierp zich tegen de deur van de cel. Er was geen beweging in te krijgen.


    Toen hoorde hij rumoer dat dichterbij kwam. De gang was smal. Ze zouden hem vast en zeker snappen.


    Hij drukte zich met zijn rug tegen de tralies van de cel en maakte zich zo klein mogelijk. Er kwam een groepje van vijf of zes bewakers langs. Ze zagen hem niet eens. Ze renden naar het midden van gevangenis, waar het rode schijnsel van de brand in de duisternis oplichtte.


    Tobie begon weer adem te halen. Hij stond nog steeds met zijn rug tegen de deur van de cel. Ze hadden hem niet gezien. Hij kon even nadenken.


    In een flits schoot er een hand naar voren die zich om zijn keel klemde. De gevangene had zijn arm door de tralies heen gestoken en hield hem in een wurggreep. Nog even en hij zou door de bebloede hand worden gedood.


    ‘Vuur...’ zei de gevangene. ‘Ik ruik vuur. We gaan er allemaal aan. Ik weet wat het eindplan is. Maar dan zal er ten minste één bewaker zijn die met ons het leven laat!’


    Tobie kon geen woord uitbrengen. Doordat zijn keel werd dichtgeknepen kwam er alleen een onhoorbaar gereutel uit zijn mond. Die gevangene dacht dat hij een bewaker was... Hoe kon hij hem laten weten dat hij aan zijn kant stond? Anders zou hij nog bezwijken aan de wurggreep van een strijdmakker. In zijn wanhoop haalde Tobie de dikke sleutel van cel 001 uit zijn zak en gooide hem in de gang. De greep om Tobies nek verslapte een beetje, maar hij kon nog steeds geen geluid uitbrengen.


    Door de sleutel weg te gooien had hij zichzelf onmisbaar gemaakt voor zijn aanvaller. Hij zag er precies zo uit als alle gevangenissleutels en zou waarschijnlijk ook wel op deze cel passen. Als de gevangene eruit wilde had hij een levende Tobie nodig om hem de sleutel te geven die nu vlak bij de cel in het maanlicht lag te glimmen.


    Nu verslapte de greep zodanig dat Tobie diep kon ademhalen. Na een paar tellen kon Tobie uitbrengen: ‘Ik hoor bij jullie. Ik kom een paar gevangenen bevrijden.’
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    De man herhaalde: ‘Ik weet wat het eindplan is. Ik maakte schoon bij Alzan. Ik heb alles gehoord. Mij maak je niks wijs.’


    Het was de tweede keer dat hij het over het eindplan had. Tobie probeerde rustig te praten: ‘Ik ken het eindplan niet. Ik weet niet wat het is. Ik probeer mijn ouders te bevrijden.’


    De hand om zijn keel ontspande zich nog meer.


    ‘Je ouders?’


    ‘Lolness. Sim en Maïa Lolness.’


    De man trok zijn hand terug. Tobie was vrij.


    ‘Ben jij de zoon van Lolness?’


    ‘Ja,’ zei Tobie, en draaide zich om. ‘Kent u mijn ouders?’


    ‘Ik heb van ze gehoord...’


    Het bleef even stil. De man had zijn ogen neergeslagen. Tobie rende weg om de sleutel op te rapen en kwam terug bij de deur van de cel.


    ‘Ik denk niet dat het de goede sleutel is. Alle sloten zijn verschillend. Wat is dat eindplan?’


    Gejaagd draaide Tobie de sleutel om in het slot.


    ‘Als er brand uitbreekt,’ antwoordde de man, ‘laten ze alle gevangenen stikken. Ze laten Het Graf in vlammen opgaan. Maar ik moet je iets vertellen, jongen...’


    ‘En de boom dan? Stel dat de brand nou naar de boom overslaat...’


    ‘Dat gebeurt niet. Luister...’


    Tobie haalde de sleutel uit het slot.


    Het was de verkeerde. De deur ging niet open.


    ‘Het spijt me,’ zei Tobie... ‘Het lukt niet. Waarom zegt u dat dat niet gebeurt?’


    Na een korte stilte zei de man met vaste stem: ‘Als de brand niet kan worden bedwongen, hebben ze bevel om de tak waarmee de maretakbol aan de boom vastzit door te hakken.’


    Tobie had de sleutel in zijn zak teruggestopt. Nu zijn hersens genoeg zuurstof kregen werkten ze weer op topsnelheid.


    ‘Is er een waterreservoir in de gevangenis?’


    ‘De gevangenen drinken alleen regenwater dat langs de schors loopt. Maar boven het huis van Alzan is een watertank.’


    Tobie rende al naar het midden van de gevangenis. Hij ging niet meer naar cel 001.


    ‘Wacht!’ riep de man.


    Maar Tobie was verdwenen.


    Het huis van Alzan was verlaten. In de middelste knoop was geen bewaker meer te bekennen. Ze waren er zelfs in geslaagd de directeur mee te nemen, die half gestikt was doordat hij tot drie keer toe had geprobeerd om zijn vervloekte dochter te redden.


    Gus Alzan, die schoft, die beul, die regelrechte moordenaar, was een dappere vader die zielsveel van zijn dochter hield. Door het mysterie van de vaderliefde liet de directeur zich van een andere kant zien. Hij moest machteloos toekijken terwijl hij stond te hoesten en te snikken en verblind werd door de rook.


    Tobie had de watertank gauw gevonden. Hij was enorm groot. Eigenlijk was hij bedoeld om de hele gevangenis van water te voorzien, maar Gus had bepaald dat de gevangenen genoeg hadden aan het regenwater dat in een dun straaltje over de smerige grond van hun cellen stroomde.


    Met een schop trapte Tobie de eerste stop uit de tank. Daarna de rest. Het water kolkte naar buiten. Tobie bleef boven op de tank staan. Toen het water de eerste vlammen bereikte klonk er een luid gesis en er kwam een dikke rookwolk vrij. De stoom verspreidde zich als een mistbank door de hele gevangenis. Het vuur leek al minder te worden, maar de herrie was oorverdovend. Het kabaal werd nog eens versterkt door het geschreeuw van de gevangenen, die nog altijd opgesloten zaten.


    Tobie zag kans om de weg naar de extra beveiligde afdeling terug te vinden. Ondanks de dichte mist herkende hij de cel van de gevangene met de gewonde hand.


    Tobie riep hem toe: ‘De brand gaat vanzelf uit. Meer kan ik niet doen. Ik moet naar mijn ouders toe! Vaarwel!’


    ‘Wacht... Nu ik weet wie je bent moet ik je nog iets vertellen... Je ouders...’


    Tobie kon de rest van de zin niet verstaan. De andere gevangenen schreeuwden erdoorheen.


    ‘Wat?’ vroeg Tobie.


    De man herhaalde schreeuwend wat hij had gezegd. Dit keer had Tobie het wel verstaan, maar de woorden drongen niet tot hem door. Elk deeltje van zijn lichaam hield ze tegen, om te voorkomen dat ze Tobies hart zouden raken. Maar de man herhaalde nog eens wat hij gezegd had, en nu boorden de woorden zich als pijlen diep in Tobies binnenste.


    ‘Je ouders zijn dood.’


    Dat was wat hij zei.


    Tobie liep naar de gevangene toe. Hij hoorde het rumoer niet meer. Hij hoorde alleen de gebroken stem van deze man, die verder vertelde:


    ‘Je ouders zijn van de winter terechtgesteld. Ik hoorde Mitch en Alzan erover praten. Ze hebben iedereen in de waan gelaten dat ze in Het Graf zaten om jou hierheen te lokken en je te pakken te krijgen. Je mag niemand vertrouwen. Ga weg. Ze willen je gevangennemen. Het is hun alleen nog om jou te doen.’


    Tobie deinsde achteruit. De gevangene voegde er nog aan toe:


    ‘Ze hebben de ergste aasgieren ingezet om je te pakken.’


    Hij liet zijn bebloede hand zien:


    ‘Er is een meisje dat Belle heet... Zij heeft mijn hand met haar hak vertrapt. In koelen bloede, zonder dat er een reden voor was...’


    ‘Leugenaar!’ schreeuwde Tobie. ‘Jullie liegen allemaal! Jullie liegen!’


    En hij rende weg in de dikke, witte rook.
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    ‘Elisha heeft ze gezien. Elisha heeft ze gezien,’ zei hij alsmaar tegen zichzelf. De mist was net een moswoud. ‘Elisha heeft tegen me gezegd dat ze ze heeft gezien. Ze heeft ze aangeraakt.’ Hij telde de cellen van de extra beveiligde afdeling in omgekeerde volgorde af. 009... 008...


    ‘Maar Elisha heeft de hand van die man vertrapt. Dat kan ik niet geloven. Wie kan er nou zoiets doen?’


    Tranen en zweetdruppels dropen van zijn gezicht. Hij kreeg een waas voor zijn ogen. 004... 003... 002...


    Voor cel 001 bleef Tobie staan. Hij nam de sleutel opnieuw in zijn handen. Hij liep ermee naar het sleutelgat. Het geschreeuw in de verte werd door de damp in de lucht gedempt. Hij stak de sleutel in het slot, maar voordat hij hem kon omdraaien ging de deur al op een kiertje open. De cel zat niet op slot. Met zijn schouder duwde hij de deur verder open.


    In het zwakke schijnsel van een olielamp zaten een man en een vrouw op een bank met hun rug naar hem toe. Ze waren vastgeketend. Maar ze leefden! Tobie kreeg een brok in zijn keel. Hij liep naar de twee gedaanten toe.


    Hij merkte niet eens dat er iemand uit de schaduw op hem af dook en hem tegen de grond gooide.


    Maar nu hij nog maar één stap van zijn ouders verwijderd was kon niets hem meer tegenhouden. Een golf van woede schoot door hem heen. In een tiende van een seconde had hij de situatie omgedraaid en stond hij op het punt om het hoofd van zijn tegenstander, dat hij aan zijn haren boven de grond hield, te verbrijzelen met alle kracht die een dertienjarige jongen in zich heeft.


    ‘Tobie...’


    De man had hem bij zijn naam genoemd. Tobie draaide het gezicht van de man naar het licht.


    ‘Lex...’


    Het was Lex Olmek. De molenaarszoon uit de Ondertakken. Tobie begreep er niets meer van. Maar hij verstevigde zijn greep.


    ‘Werk jij voor dat uitschot? Net als je ouders?’


    ‘Nee,’ antwoordde Lex. ‘Ik werk voor niemand. Ik weet wat mijn ouders je hebben aangedaan. Ik schaam me voor ze. Maar ik ben hun zoon en ik moet ze bevrijden.’


    ‘Bevrijden?’


    ‘Ze zitten al zeven maanden gevangen. Vanwege die affaire bij de molen... Ze gaan eraan onderdoor. Ik ben al zeven maanden met hun ontsnapping bezig. Het is bijna zover. Laat me mijn gang gaan.’


    Tobie besefte dat hij in zeven dagen tijd net zover was gekomen. In deze kleine cel in de catacomben van deze onneembare vesting.


    ‘Waar zijn ze dan? Wat doe je in deze cel?’


    ‘Daar zijn ze,’ zei Lex.


    Op de bank draaiden de man en de vrouw hun hoofd om.


    Het waren de Olmeks. Of wat er van hen over was.


    Twee holle gezichten met een doorschijnende huid, gekweld door honger, angst en berouw.


    Tobie liet Lex’ hoofd los en liet zich langs de muur van de cel op de grond vallen.


    Na een hele poos hoorden ze zijn toonloze stem:


    ‘En mijn ouders dan? Waar zijn míjn ouders?’


    Niemand durfde te antwoorden.


    ‘Ze heten Sim en Maïa Lolness,’ zei Tobie langzaam. ‘Mijn ouders... Mijn vader is vrij lang en als hij lacht is het alsof er vonkjes knetteren... Met zijn handen kan hij mijn hele hoofd omvatten. Op een nacht heeft hij me een ster gegeven. Altaïr heet die.’


    ‘We kennen ze, Tobie,’ zei meneer Olmek zachtjes.


    Tobie wist niet meer wat hij zei: ‘Mijn moeder is kleiner. Ze ruikt naar bladbrood dat met stuifmeel is ingewreven. Mijn moeder zingt alleen als ze in haar eentje is. Maar als je tegen haar zegt “ik ga een ommetje maken” en dan met je oor tegen de deur gedrukt blijft staan luisteren, kun je haar horen... Ze zingt...’


    Dikke tranen rolden over zijn wangen.


    ‘Mijn ouders zijn altijd samen. Je herkent ze als ze naar elkaar kijken. Je herkent ze uit duizenden...’


    Mevrouw Olmek fluisterde:


    ‘Ik zal het je vertellen... Vanaf het begin hebben ze iedereen in de waan gelaten dat wij hen zijn. Ze hebben het bordje met lolness op de deur gehangen. Maar ik denk, lieve Tobie... ik denk...’


    Haar stem was menselijker geworden. Door alles wat ze had meegemaakt, was de valse klank eruit verdwenen en klonk alleen nog de naakte waarheid door. Ze haalde diep adem.


    ‘Ik denk dat je niet meer naar je ouders moet zoeken.’


    Tobie ging naar buiten.


    In het voorbijgaan gooide hij Lex de sleutel toe. Het was ook de sleutel van de ketenen waarmee het echtpaar Olmek geboeid was. Lex had het slot van de deur met een stok weten open te breken, maar tegen de ijzeren boeien had hij niets kunnen beginnen. Hij bedankte Tobie en haastte zich om zijn ouders te bevrijden.


    Tobie liep over een pad dat glom van de dauw. De damp loste op, waardoor het ochtendgloren zichtbaar werd. Een zacht licht rolde met oranje en rode golven over de maretakbladeren.


    Zonsopgang moest verboden worden als je verdriet hebt.


    Bij elke stap hield Tobie zichzelf voor dat zijn leven aan het eind van die tak zou ophouden.


    Diep vanbinnen voelde hij een ontroostbaar verdriet. Zijn ouders waren dood en Elisha, zijn enige lichtpuntje, het enige sprankje leven dat hij nog overhad, had hem minstens twee keer verraden. Eerst had ze hem wijsgemaakt dat zijn ouders nog leefden. Daarna had ze hem in zijn eentje in die doodkist van was laten stikken. En dan nog die hand die ze zo wreed had vertrapt... Er waren te veel aanwijzingen die tegen haar pleitten.


    Tobie was buiten zichzelf van verdriet. Elisha... Zijn laatste band met het leven was verbroken.


    Toen hoorde hij de vogel.


    Als hij niet dat gekrijs boven zich had gehoord, was alles misschien anders gelopen. Hij liep naar de rand van de maretakbol en kwam bij een dikke, doorzichtige bes, zo groot als een maan die door de dageraad in een roze gloed wordt gezet. De vogel kwam dichterbij. Tobie keek hoe hij door de lucht buitelde. Het was een zwartkop, de vogel die zijn vader zo bijzonder vond.


    Tobie was altijd bang voor vogels geweest. Het enige boek dat hij niet had durven openslaan, was dat van zijn vader over de zwartkop. Het was een klein boekje waarin allerlei griezelige plaatjes stonden.


    Maar die ochtend was Tobie nergens meer bang voor. Hij bleef voor de rijpe bes staan. Toen dook hij als een worm met zijn hele lijf in het zachte vruchtvlees van de witte bes. Met beide handen kon hij zich vastgrijpen aan een soort langwerpige pit die midden in de bes zat.


    Daar bleef hij zitten, in elkaar gedoken in het binnenste van die vrucht. Daar zei hij de wereld vaarwel.


    Een tel later werd de sappige bes door de zwartkop in volle vlucht weggegrist.

  


  
    Elders
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    Toen professor Lolness nog een kind was, was er in zijn streek, de Noordtakken, een oude, verlaten maretakbol die Saïpur heette. Lang daarvoor was er in de bol een kleine herberg gebouwd. De mensen van de naburige takken brachten er korte vakanties door, omdat men zei dat de lucht in Saïpur schoner was.


    Door een ongeluk durfde er plotseling geen toerist meer te komen. Het was een verschrikkelijk incident. Een heel gezin – de Astona’s en hun twee kinderen – was door een zwartkop opgegeten.


    De herberg van Saïpur werd gesloten. Iedereen was ontroostbaar. Maar een paar dagen later werd de voltallige familie Astona gezond en wel aan de andere kant van de tak aangetroffen. Niemand heeft ooit geweten wat er met hen was gebeurd. Zelf konden ze zich er niets meer van herinneren.


    Ondanks dat alles raakte Saïpur toch in de vergetelheid.


    De jonge Sim Lolness was niet erg avontuurlijk aangelegd. Zijn vriend Zef Clarac evenmin. Maar ze waren met z’n drieën en de derde kwajongen was El Blue, Leo’s vader. Toen hij nog geen negen jaar oud was bracht hij zijn leven al om de haverklap in gevaar. Daarom had hij Zef en Sim meegetroond naar het doolhof van Saïpur, dat vervolgens hun domein werd.


    Je moet je voorstellen hoe de drie jongens hun zondagen in de maretakbol doorbrachten terwijl hun ouders dachten dat ze bij een oude professor waren, die hen met hun huiswerk hielp. Als ze aan het eind van de dag thuiskwamen lieten ze alle drie hun schriften zien, die helemaal volgeschreven waren in een keurig handschrift.


    Het huiswerk was netjes gemaakt. Professor Piekfeyn verstond zijn vak uitstekend.
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    De jonge Zef vertelde zijn ouders omstandig over de oude Piekfeyn, die zijn snor met zijn vingers gladstreek en die hen met hun achternaam aansprak: Clarac, Blue en Lolness. Sinds zijn pensionering, vertelde Zef, deed Piekfeyn niets liever dan kinderen op school verder helpen. Hij had één gulden regel: ze mochten niet over hun ouders praten. Zef deed de zware stem van Piekfeyn na: ‘Ouders, daar heb ik al meer dan genoeg van gezien in mijn leven. Als ik er nog eentje tegenkom, maak ik gehakt van ze.’ Vader en moeder Clarac huiverden toen ze dat hoorden. Zef wist toen al hoe hij indruk op zijn toehoorders moest maken.


    Er waren veel gegadigden die hun kinderen ’s zondags aan de goede zorgen van Piekfeyn wilden toevertrouwen. Maar de drie jongens legden uit dat de oude man geen nieuwe leerlingen meer aannam.


    Elke zondagmorgen, als ze om negen uur bij Saïpur kwamen, gaven Clarac en Blue hun schriften aan Sim, die binnen een uur het huiswerk van alle drie af had.


    Er heeft in de boom nooit een professor Piekfeyn bestaan.


    Om tien uur was het werk gedaan. Dan was de dag van hen.


    Clarac zat te dagdromen, Blue speelde met zijn boemerang, en Sim observeerde de wereld en vorderde gestaag met zijn onderzoeken.


    Soms nam El Blue zijn twee vrienden mee om naar de reusachtige vogels te kijken die de bessen van de maretak verorberden. Sim en Zef hielden zich op gepaste afstand. En toen ontdekte Sim de zwartkop. Een soort grasmus die zo heet omdat hij een zwarte kruin heeft.


    Zo kwam het dat Sim, op de leeftijd van negenenhalf jaar, tijdens de zondagen bij Piekfeyn een boekje met tekeningen over de zwartkop maakte. Hij zou deze eerste studie altijd bewaren en droeg sindsdien steevast een zwarte baret als hoofddeksel.


    Zwartkoppen, die veel kleiner waren dan lijsters, slikten de bessen nooit ter plekke door. Ze namen ze in hun bek en vlogen weg. De enige vraag die Sim interesseerde was wat de zwartkoppen deden met de bessen die ze meenamen.


    Als hij dat wist zou hij misschien het raadsel van de familie Astona kunnen ontrafelen...


    Het duurde een paar zondagen voordat hij in de buurt van zo’n grote witte bol durfde te komen om het ding op te meten.


    Na het nodige rekenwerk was hij eruit. De zwartkop zou zo’n bes nooit in zijn geheel kunnen opeten. Zijn snavel was niet groot genoeg om het harde gedeelte van de vrucht door te slikken, dat wil zeggen de langwerpige pit waar het zachte vruchtvlees omheen zat. Die ontdekking gaf de onderzoeker in de dop veel stof tot nadenken.


    In die tijd werd Sim al helemaal in beslag genomen door de vraag of er leven was buiten de boom. Om de bes zo goed mogelijk te kunnen oppeuzelen zonder de pit door te slikken moest de zwartkop ergens neerstrijken. En aangezien Sim nooit zwartkoppen ergens op een tak in de boom zag zitten, was de hamvraag: waar zaten ze dan?


    Tijdens de zondagen bij Piekfeyn ontwikkelde Sim zijn theorie van de rustplaats. Aangezien hij nog niet durfde te beweren dat er misschien andere bomen waren, had hij het over ‘rustplaatsen’.


    Aan het eind van zijn boekje over de zwartkop schreef hij dat ergens in de wereld, buiten de boom, andere rustplaatsen bestonden. ‘Wie weet waar ze op lijken? Het zijn andere gebieden waar de zwartkoppen neerstrijken, de bessen van de maretak uitpikken en de pitten laten liggen...’


    Twee jaar later viel de maretakbol van Saïpur midden in de winter naar beneden. Het was 31 december om middernacht. Daarna besloot men om alle andere maretakbollen in de boom uit voorzorg weg te halen. Eén bleef bestaan, hij werd als gevangenis in gebruik genomen en kreeg de naam ‘Het Graf’.


    De volgende zondag, toen El Blue, Zef Clarac en Sim Lolness ontdekten dat hun kleine domein in het niets was verdwenen, gingen ze huilend naar huis en vertelden aan iedereen dat professor Piekfeyn was gestorven.


    Tobie had zijn vaders studie over de zwartkop nooit gelezen. Dus toen hij zich vastklampte aan de pit van de bes die de vogel in zijn snavel hield, dacht hij dat hij ten dode was opgeschreven. En dat was een opluchting voor hem.


    De vrucht van de maretak is een witte bes. Maar het is een bes met ramen. Van alle kanten schijnt het licht naar binnen. Het luchtschouwspel dat Tobie ontdekte moest wel een voorpost van de hemel zijn. Het was voor hem een grensverleggende ervaring, een nieuwe visie op de wereld. Midden in deze bes met ramen bezag hij het leven opeens vanuit de hoogte. En alles scheen hem veel ruimer en lichter toe.


    Boven hem was de strak paarse hemel waarin donkerblauwe wolken voorbijdreven. En onder hem een onmetelijke horizontale wereld, die in zijn herinnering slechts groen en bruin was, als een visioen van de oneindigheid.


    Alsof de boom op een andere boom stond die oneindig veel groter was.


    Tobie omklemde de pit met zijn armen. Om hem heen draaide het landschap op het ritme van de vleugelslagen van de zwartkop. Hij had het gevoel alsof hij weggleed uit zijn eigen lichaam. Hoe lang vlogen ze al? Misschien wel een eeuwigheid. Hij eindigde met een paar wervelende rondbuitelingen waardoor Tobie elk besef van de dingen kwijtraakte.


    ...Een lied.


    Een liedje zonder woorden.


    Vijf of zes noten, die steeds opnieuw klonken en gezongen werden door een vrouw.


    En daarna warmte. Een bad van warmte en vochtigheid.


    Tobie deed zijn ogen open.


    Op een paar passen afstand, maar een klein eindje van hem vandaan, zat een vrouw een bloes te repareren. Tobie herkende zijn eigen katoenen bloes. Hij lag met ontbloot bovenlijf in de modder. Hij probeerde zich op zijn handen op te richten, maar zijn polsen waren aan elkaar vastgebonden. Zijn enkels kon hij ook niet bewegen.


    Hij riep.


    De vrouw hield op met zingen en draaide haar hoofd naar hem toe. Toen Tobie haar gezicht zag ging er een rilling door hem heen. Haar gelaatstrekken hadden iets vreemds en bekends tegelijk. Ze glimlachte vriendelijk. Toen sloeg ze haar ogen weer neer en begon haar steeds herhaalde melodietje weer te zingen. Tobie liet zich door die muziek tot rust brengen.


    Hij keek om zich heen. Het landschap leek op niets wat hij kende. Een groen bos, hoger dan alle bossen in de boom. Het was geen bosje van mos, het was een woud dat honderd keer zo hoog was, en elke ranke grasspriet leek tot aan de hemel te reiken. Het licht golfde rond door deze jungle waarvan de toppen met de wind meedeinden.


    Hoe kwam hij hier?


    Hij probeerde zijn laatste herinneringen op een rijtje te zetten. De boom, de vogel, de lucht... Het was net een droom. En nu... Aan de ene kant klonk daar die zachte, lieflijke stem, maar aan de andere kant waren zijn handen vastgebonden.


    Je denkt dat je voorgoed uit het leven bent gestapt, maar alles is nog altijd even ingewikkeld.


    Hij riep nog een keer: ‘Wie bent u?’
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    De vrouw keek hem aan. Ze ging verder met haar lied. Na een laatste korte noot zei ze: ‘Ze komen straks terug. De zon is zacht. Ze komen terug als de zon hard is. Ik bewaak jou. Ik doe naaiwerk aan je tas.’


    Tobie sperde zijn ogen wijd open.


    ‘Dat is mijn tas niet. Dat is mijn bloes.’


    ‘Bloes...’ herhaalde de vrouw met een glimlach, en ze begon weer te zingen.


    De vrouw was vreemd gekleed. Ze droeg alleen een korte, felrode lap om haar lichaam. Ze leek tamelijk jong, maar Tobie zou haar leeftijd niet op tien jaar nauwkeurig kunnen schatten. Misschien was ze twintig, misschien twee keer zo oud. Haar ogen eindigden in spleetjes bij haar slapen. Langwerpige ogen, zoals een streep licht die onder de deur door schijnt.


    Het liedje klonk niet meer hetzelfde. Het was een hartverscheurende melodie. Ze zong nog steeds geen woorden. Toch begreep Tobie elke noot, en elke noot leek hem te willen zeggen dat hij de wereld niet had verlaten. Zoveel weemoed kon niet buiten het leven bestaan.


    En dat hele leven viel weer op hem neer, met het gewicht van een oude kast, met de bittere smaak van geplette luizen. De dood van zijn ouders, het verraad van Elisha... Zijn verdriet was nog precies zoals hij het had achtergelaten. Zijn tranen waren ook niet van smaak veranderd.


    ‘Dus ik leef nog?’ vroeg hij.


    De vrouw hoorde hem niet eens. Hij viel weer in slaap.
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    Toen hij wakker werd was het nog steeds klaarlichte dag. Een menigte van honderd mensen zat om hem heen te fluisteren. Toen hij zijn ogen opendeed werd het stil.


    Het waren mannen, vrouwen en kinderen, die hem zwijgend aankeken. Ook zij waren gekleed in schitterende kleuren. Sommigen droegen grotere lappen dan anderen, en sommige lappen waren erger versleten dan andere, maar ze waren allemaal even fel gekleurd, alsof ze net uit een verfbad kwamen. Een jongen met een gele lap om zijn middel was boven de groep in een grasstengel geklommen. Een oude man met een blauwe mantel die bijna tot zijn enkels kwam zei tegen de anderen: ‘Ze sturen soldaten met heel weinig vlas.’


    Iedereen keek Tobie vol medelijden aan, alsof hij ziek was of ten dode opgeschreven.


    ‘Ons hart moet hard blijven. Het gras is kwetsbaar. Het wordt door de wind neergeslagen. Het verdort onder de sneeuw.’


    Tobie luisterde naar die onbegrijpelijke woorden. Door de manier waarop al die gezichten hem aankeken wist hij alleen maar dat ze hem geen kwaad zouden doen. De wereld waarin hij terecht was gekomen leek geen geweld te kennen. De vrouw die zijn bloes repareerde neuriede nog steeds haar zachte jammerklacht. Door al die ogen die op Tobie gericht waren werd hij haast van de grond opgetild.


    Sommigen herhaalden: ‘Ons hart moet hard blijven.’


    Maar ze bleven aardig kijken en hun houding bleef ook vriendelijk. Het kind in de grashalm liet zich langzaam op de grond glijden.


    Toen werd het weer stil en de oude man in het blauw zei tegen Tobie: ‘Je gaat terug naar ginds, Boompje.’


    Tobie voelde hoe zijn ogen naar binnen draaiden en zijn tong achter in zijn mond bleef plakken. Toen hij weer de kracht vond om te praten zei hij: ‘Terug?’


    Hoe kon het lot hem zo blijven kwellen?


    ‘Ja, Boompje. Het gras is kwetsbaar, en jij moet vertrekken. Jouw volk heeft vannacht negen van ons ontvoerd. Twaalf anderen bij de vorige sneeuw. Drie nachten geleden een vrouw. Jouw volk heeft een vrouw gedood die een beetje hout sprokkelde op de schors van de stam, bij de grens...’


    Tobie verstarde weer op de grond. De man ging verder: ‘Als jouw volk alleen de taal van de doden kent, zullen wij die trieste taal leren.’


    Tobie probeerde zijn gezicht op te tillen en riep: ‘Mijn volk! Mijn volk achtervolgt mij, mijn volk heeft mijn vader en moeder gedood, mijn volk heeft mijn vrienden van me afgenomen, het heeft mij onder zijn haat bedolven! En nu moet ik voor mijn volk de tol betalen?’


    Hij wrong zich in allerlei bochten, rollend over de zompige grond die hij nooit eerder zo aan zijn lijf had gevoeld. Ten slotte viel hij uitgeput op zijn rug. Zijn stem was niet meer dan een zucht: ‘Maak me dan maar dood. Anders krijgen ze me toch te pakken, net als jullie... Ik kom nergens vandaan. Ik heb niemand. Ik wil niet verdergaan. Maak me maar dood!’


    ‘Je hebt de flits in je ogen, Boompje... Ik weet dat je verdriet hebt gehad,’ sprak de man in de blauwe mantel met gesmoorde stem.


    Er trok een zweem van droefheid over ieders gezicht. De flits in je ogen, dat minieme teken op je pupil, was het kenmerk van degenen die hun ouders hadden verloren. Alleen dit primitieve volk wist dit litteken van smart te herkennen.


    In een oogwenk waren ze allemaal in het bos van groene grashalmen verdwenen.


    Tobie bleef alleen achter. Hij bewoog niet. Hij zat onder de modder. In de boom was aarde een zeldzaam poeder dat door de wind werd meegevoerd. Men vond het in holtes in de schors. Er werden tuintjes mee gemaakt, of kleurstoffen. Maar hier... Waar zou hij toch zijn, met al die aarde om hem heen?


    Tobie hoorde een zacht gefluit en een geritsel naast hem. Het jongetje met de gele lendendoek verscheen tussen twee grashalmen. Hij liep naar Tobie toe, die hem met halfgesloten ogen vroeg: ‘Waar zijn we? Zeg me waar we zijn in de boom... Waarom hebben ze het over een flits in mijn ogen?’


    Het jongetje gaf geen antwoord. Hij boog zich over hem heen. Met zijn vinger veegde hij de modder rond Tobies ogen weg. Hij was waarschijnlijk een jaar of zeven. Hij had een maanvormig gezicht en een warrige haardos. Een laagje aarde bedekte zijn voeten alsof het sokken waren, en zijn hele lijf was heel lichtbruin.


    ‘Wil je weten waar jouw boom is? Kijk maar...’


    Maanhoofd klapte in zijn handen. Er viel een enorme schaduw over hen heen. Tobie keek er gefascineerd naar. Het jongetje begon te lachen.


    ‘Wat is dat?’ vroeg Tobie.


    ‘Dat is jouw boom.’


    Toen hij zag hoe Tobie keek begon het kind nog harder te lachen, en hij stelde hem gerust: ‘Het is de schaduw van jouw boom. Ik weet wanneer die ’s avonds op het gras valt. Vlak daarvoor voel ik altijd een koude tocht achter mijn oren.’


    ‘De schaduw van de boom?’


    In deze wereld waar de vogel hem had achtergelaten, was de boom alleen maar een schaduw die op het gras viel voordat het donker werd. De boom was niet meer dan een verre planeet die de zon vlak voor zonsondergang aan het zicht onttrok. Als je er te dichtbij kwam om een beetje hout te sprokkelen of op termieten te jagen, liep je gevaar te worden ontvoerd.


    De boom was een verboden planeet voor dit grasvolk. Zij leefden hier vreedzaam, in de barre omstandigheden van de prairie, ze sliepen waar ze konden, in schamele schuilplaatsen die het bij slecht weer meteen zouden begeven. Ja, het gras was kwetsbaar, het werd neergemaaid door stormen, verdord door sneeuw, verzwolgen door regen.


    Het was een nomadenvolk dat ternauwernood werd gedoogd door dit woud van gras, waar het leven bepaald geen pretje was. Als de bewoners van de boom hen begonnen te vermoorden zou dat het einde betekenen van dit wankele evenwicht.


    Tobie keek naar zijn jonge metgezel, wiens bruine huid met een dun laagje opgedroogde modder bedekt was, en begreep waarom ze in de Boom dit volkje ‘de Gladhuiden’ noemden.

  


  
    De laatste tocht
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    Toen ze hem bij zonsondergang kwamen halen om hem mee te nemen, nam Tobie het niemand kwalijk.


    Het jongetje was de hele tijd bij hem gebleven. Ze waren naast elkaar op de grond blijven liggen. Maanhoofd neuriede dezelfde soort melodie als de Gladhuidvrouw. Hij wreef twee grasvezeltjes tegen elkaar, wat een klagelijk geluid maakte, en ondertussen stampte hij met zijn voet op de grond.


    Tobie probeerde te bedenken wat het leven voor hem nog voor zin had.


    Iedereen had hem in de steek gelaten: zijn ouders, de Ondertakken, Elisha, Leo Blue en Nils Amen. Er was geen enkel levend wezen meer dat zich nog om hem bekommerde. Tobie verwachtte niets meer, van niets of niemand.


    De man die naderbij kwam, zag er op het eerste gezicht niet bepaald uit als een krachtpatser. Het was een tengere jongeman met een kalme oogopslag. Hij keek naar Tobie, die in het stof lag. Daarna boog hij zich naar hem over, tilde hem met uitgestrekte armen op en gooide hem als een krekelbout in de stoffen draagtas die hij op zijn rug droeg.


    Tobie begreep waarom de vrouw zijn bloes voor een tas had aangezien. De Gladhuiden hadden nog nooit bloezen gezien, maar ze hadden rugtassen met lange banden die de last over hun schouders en armen verdeelden.
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    De man zwaaide Maanhoofd gedag en begon te lopen. Tobie wist dat hij aan zijn laatste reis begon.


    Ze liepen een poos door het bos, dat steeds donkerder werd. De drager liep met regelmatige passen, je hoorde hem niet ademhalen. Tobie zat in elkaar gedoken in zijn zak en bewoog zich niet. Door een scheur in de stof had hij een paar passen achter hen het jongetje met het maanhoofd opgemerkt, dat hen stiekem volgde. Soms draaide de drager zich om en riep naar het kind: ‘Ga terug naar je halm, Vlasspriet! En pas op voor de kikkers!’


    Halm. Kikkers. Nog steeds die merkwaardige taal. Misschien dat Maanhoofd er niet veel meer van begreep dan Tobie, want na een paar minuten dook hij telkens weer op tussen de lianen of achter een bosje grashalmen.


    ‘Laat ons met rust, Vlasspriet! Ga naar je zus. Dan kan ze flensjes voor je bakken...’


    Tobie schrok op in zijn zak. Flensjes. Onwillekeurig moest hij aan Elisha denken. Hij veegde zijn oog af aan de ruwe stof. De herinnering aan gesmolten honing deed hem watertanden. Nee, hij zou de smaak van geluk niet meer proeven.


    Het terrein liep zacht glooiend af. Tobie zag dat er soms een dun laagje water over de grond liep. De man had een lantaarn aangestoken. Het bos weerspiegelde zich in het water op de grond. Er leek geen einde te komen aan de grashalmen. Tobie raakte in de ban van het mysterie van deze nieuwe wereld.


    Zijn vader had gelijk. De boom was niet de enige horizon van de mensen. Daarnaast was er ook nog deze platte planeet die één grote jungle was. En wie weet waren er elders nog wel andere werelden. In de sterren, misschien.


    Tobie zou dit geheim meenemen in zijn graf.


    Voortaan zou hij zich niet meer verweren. Hij wilde niet meer vechten.


    Hij liet zich dragen in een zak waarin hij heen en weer werd geslingerd als een lemen pop. Hij verzette zich niet meer. Hij had al afscheid genomen. Hij had alle grenzen van het leven overschreden.


    Als hij even niet oplette liet hij zich af en toe door een herinnering overrompelen. De stem van zijn moeder, het geluid van de uitbottende knoppen in de lente, het gezicht van de zusjes Asseldor, zijn vaders handen in zijn nek...


    Of zijn laatste dag met Elisha.


    Dat was de dag vóór de picknick met Prul Alzan. Een heldere, warme lentedag. Ze zaten boven aan de rotswand bij het meer. Daarboven liep het mos door tot aan de rand. Tobie en Elisha waren in het lover van groene mos geklommen en daar bovenin blijven zitten.


    Die ochtend waren er twee watervlooien die rimpels maakten in de waterspiegel van het meer. Ze leken in een soort liefdesdans verwikkeld. Eentje schoot er pruilend weg. De ander kwam langzaam dichterbij, alsof er niets aan de hand was, terwijl hij cirkels op het water tekende. Soms dook hij onder en dan kwam hij verderop weer boven om zich uit te schudden. De ene vlo reageerde er uiteindelijk op door met zijn pootjes een beweging te maken waardoor het net leek alsof hij met zijn ogen knipperde. En dan begon het verleidingsnummer weer van voren af aan.


    Tobie en Elisha zaten er glimlachend naar te kijken, vanaf hun hoge uitkijkpost boven in het moswoud.


    ‘Dat zal ik missen,’ zei Tobie.


    Elisha sprong op. Ze keek Tobie strak aan.


    ‘Wanneer?’


    Tobie begreep dat hij zijn mond niet had moeten opendoen.


    ‘Wanneer zal je dat missen?’ vroeg ze nogmaals.


    ‘Als... als ik mijn ouders uit de gevangenis ga bevrijden,’ zei hij, ‘dan zullen we misschien een tijdje ver weg moeten gaan...’


    ‘Een tijdje!’ mopperde Elisha. ‘En daar ben ik elke dag voor in de weer: om te zorgen dat jij weg kan gaan! Je wordt bedankt, Tobie...’


    Ze wendde abrupt haar blik af. Tobie probeerde het uit te leggen: ‘Ik ga niet tien jaar lang met mijn ouders in een grot zitten! Dat snap je toch wel. We moeten toch kunnen leven!’


    ‘Ga dan maar, als je zo nodig ver weg moet zijn om weer te kunnen leven... Ga dan! Niemand houdt je tegen.’


    Ze verborg de onderkant van haar gezicht in haar kraag. Haar ogen staarden naar een denkbeeldige horizon. Het was Elisha’s gezicht voor droeve dagen, een ondoorgrondelijk masker. Tobie liet een stilte vallen, waardoor er een gapende kloof tussen hen ontstond.


    ‘Al ga ik weg, ik kom zeker terug. Dat zweer ik je. Ik kom terug en...’


    Hij zweeg.


    ‘En?’ vroeg Elisha met een onverschillige stem.


    ‘En dan kom ik je weer opzoeken.’


    ‘Waarom zou je?’ bitste ze alsof ze een stok naar hem gooide.


    Weer een stilte. Tobie voelde hoe er een knoop vanuit zijn buik naar boven kroop.


    ‘Waarom ik dat zou doen? Wil je dat weten?’


    Maar hij kon niets meer zeggen. De knoop was in zijn keel blijven steken. Elisha begreep wat ze had gedaan, maar ze was zelf te verdrietig om het nog goed te maken. Ze had willen zeggen dat het haar speet, dat ze gewoon bedroefd was. Maar ze hoorde zichzelf stamelen: ‘Ik heb niet veel vrienden gehad, weet je; eigenlijk maar één, als ik jou meetel...’


    En ze liet zich tot onder aan het mos naar beneden tuimelen. Tobie ging achter haar aan.


    Toen hij haar zo voor hem uit zag springen, zoals al die keren dat ze dat her en der in de boom had gedaan, voelde Tobie dat er iets nieuws tussen hen ontstond. Een onbekende band die zijn ademhaling sneller deed gaan en die zijn hart op hol bracht.


    Ze maakte zich uit de voeten op de schors; ze sprong over de spleten heen en keek niet één keer om. Tobie sprong door de lucht achter haar aan. En ook de lucht had een andere intensiteit. Ze stortten zich allebei van de helling af zonder hun vaart in te houden. Het meer onder hen werd steeds groter. Hun blote voeten deden het mospoeder achter hen opstuiven.


    Hijgend en naar adem snakkend belandden ze op het strand. Voorovergebogen, met hun handen op hun knieën, keken ze elkaar eindelijk aan en probeerden weer op adem te komen. Hun ogen lieten elkaar niet meer los. Ze zeiden niets. Ze keken toe hoe het kostbare koord dat ze opeens tussen hen beiden hadden ontdekt, zich aanspande. Ze waren een beetje duizelig. De lucht leek verzadigd van geuren, zwaar als de damp van een pan soep. Ze gingen met hun rug tegen elkaar staan en probeerden hun evenwicht te hervinden door tegen elkaar te leunen. Hun armen hingen langs hun lijf en raakten elkaar aan.


    Toen ontdekten ze Isha aan de andere kant van het meer, die druk gebarend stond te roepen. Maar ze bleven nog even een paar tellen ruggelings tegen elkaar aan staan.


    ‘Ik ook van jou,’ zei Tobie alleen maar.


    Hij gaf nergens antwoord op. Elisha had geen woord gezegd. Maar die vier woorden kwamen voor geen van beide als een verrassing. Ze bezegelden alleen een stilzwijgend verbond.


    Zij zei op haar beurt: ‘Ik ook van jou.’


    Elisha rende het eerst weg.


    Weggedoken in zijn zak plette Tobie weer een traan tegen de stof.


    Het bos werd minder dicht. Het geluid van de voetstappen van de drager ging gepaard met het geklots van golfjes tegen de onderkant van de dikke grashalmen. Door een kier in de zak tuurde Tobie in de schemering. Soms leek het alsof er vanuit de duisternis ogen opdoken. Maanhoofd volgde hen niet meer.


    Nog iemand die Tobie nooit meer zou zien. Zo verging het hem altijd: de mensen van wie hij hield verdwenen plotseling, en het enige wat er van hen overbleef was een soort goudstof waardoor zijn ogen gingen tranen.


    Het bos was nu in duisternis gehuld. Het was een andere duisternis dan in de boom, een duisternis vol raadselachtige geluiden en geheimzinnig weerkaatsingen, een warme duisternis. Een hele tijd, Joost mocht weten hoe lang, liepen ze zo steeds verder het bos in. Het water werd dieper. Het kwam nu tot aan het middel van de drager. Hij duwde een drijvend plankje voor zich uit waarop zijn lantaarn heen en weer wiebelde.


    ‘Aaaaaaaaaahhhhh!’


    Een enorme massa viel uit de lucht voor hen neer en veroorzaakte een duizelingwekkend hoge golf.


    Met een schreeuw van ontzetting wierp de drager de zak een eindje van zich af en wist zich aan een grashalm vast te klampen. De zak met Tobie erin dreef op het water. Door de golf werd hij heftig heen en weer geschud, maar hij zonk niet. Na een laatste deining bleef de zak tussen twee graswortels steken.


    Tobie kwam weer bij zinnen; zijn handen en voeten waren nog steeds vastgebonden. Met zijn neus wist hij de scheur in de zak iets verder open te maken. Hij dacht dat hij droomde toen hij ontdekte wat er uit de hemel was komen vallen.


    Het was een levende massa waarvan hij eerst de schaduw op de hoge stengels van het graswoud zag: een soort in elkaar gehurkt monster met twee dikke, dubbelgevouwen poten. Nu zag hij de ondoorgrondelijke ogen van het beest naar de drager staren. Die bleef moedig zitten waar hij zat. Het monster had een glanzende, bultige huid. Het dier was misschien wel vijftig keer zo groot als een kever of een naaktslak.


    Toen gebeurde er iets afgrijselijks, dat in een oogwenk voorbij was. Het monster stak een enorme tong uit waarmee hij de arme drager opslokte. Het enige wat je hoorde was een luide schreeuw.


    Heftig spartelend met zijn armen en benen verdween de Gladhuid in de bek, die zo breed was als een tunnel. Nog éénmaal kruisten Tobies ogen de koortsachtige blik van de man.


    Weggedoken in zijn zak zwoer Tobie dat hij nooit meer dood wilde gaan.


    De kikker, want dat was het, maakte een sprongetje in Tobies richting en keek tamelijk lang naar die zak van doorweekte stof. De uitpuilende ogen kwamen zo dichtbij dat ze bijna de opening aanraakten. Tobie durfde niet eens met zijn ogen te knipperen. Soms zag hij een stukje plakkerige tong tussen de groene kaken tevoorschijn komen. Het dier schraapte zijn keel; het was een geluid dat op de donder leek. Tobie rilde, en tegelijkertijd sloeg een laatste rimpeling van het water over de zak heen, die heel langzaam begon te zinken.


    Het verschrikkelijke beest liet zijn prooi met spijt gaan, slaakte nog een laatste strijdkreet en verdween toen met een sprong uit het zicht.
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    Het was misschien wel de vijftigste keer dat Tobie dacht dat hij doodging, maar dit keer was het echt zo.


    Een kind dat met vastgebonden handen en voeten in een zak is gestopt, die ergens midden in een bos onder water raakt terwijl zijn enige begeleider door een kikker is verslonden, heeft niet veel kans om het er levend vanaf te brengen.


    Hoewel Tobie helemaal kopje-onder was gegaan, geen hand voor ogen kon zien en niet in staat was adem te halen, bleef hij elke seconde tellen, alsof er nog van alles kon gebeuren.


    En opeens, als bij toeval, had hij geen zin meer om dood te gaan.


    Zo gaat het altijd als het te laat is.


    Het is maar dat je het weet.


    Tobie was nauwelijks verrast toen hij voelde hoe zijn zak een paar tellen werd meegetrokken, daarna omhoog werd getild en vervolgens langzaam maar zeker als een waterzak leegliep. Hij nam een grote hap frisse lucht om zijn longen te laten vollopen.


    Toen zag hij een piepklein handje dat in de zak voelde en hem onder zijn kin kietelde.


    ‘Ik ben het...’


    Tobie kende die stem. De zak ging open. Wat hij toen zag bracht een vertederde glimlach op zijn gezicht. Het was Maanhoofd. De kleine Gladhuid met de gele lendendoek was hen op de voet blijven volgen.


    Bij het zien van zijn gezicht was Tobie helemaal gerustgesteld. Een kind. Dat was beslist het minst slechte dat er nog bestond.


    ‘De kikker is gemeen,’ zei hij. ‘Hij heeft Vidof opgegeten.’


    Tobie dacht aan zijn arme drager. Hij heette dus Vidof.


    Tobie vroeg: ‘Had hij een gezin?’


    ‘Nee. Hij wilde met Ilaïa trouwen.’


    Tobie dacht nog een keer na over de kwetsbaarheid van het leven in deze wereld van gras. Je mocht je nergens aan hechten. Het lot van de Gladhuiden was net zo onzeker als de reis die stuifmeelkorrels afleggen. Maanhoofd had de lamp naar hen toe getrokken; wonder boven wonder was die blijven drijven en niet uitgegaan. Tot slot zei hij: ‘Ilaïa zal wel moeten huilen.’


    Meer viel er inderdaad niet over te zeggen.


    De huid van Maanhoofd was glanzend geworden, alle modder was er door het water afgewassen, waardoor je goed kon zien hoe wit zijn schouders waren. Hij maakte Tobies touwen los, zodat die uit de zak kon stappen.


    Tobie ging overeind staan; met zijn bovenlijf stak hij boven het water uit.


    Het jongetje zei tegen hem: ‘Je kunt weggaan. Maar wacht tot morgenochtend. Jouw boom is daar.’


    ‘En jij dan?’


    ‘Ik ga terug om Ilaïa te troosten.’


    ‘Ben je bang? Hoe oud ben je?’


    Op het gezicht van Maanhoofd brak een wassend glimlachje door.


    ‘Als ik mezelf door een hagedis of een kikker laat pakken, moet Ilaïa nog harder huilen. Dus ik zal goed oppassen.’


    ‘Wie is Ilaïa?’ vroeg Tobie.


    ‘Dat is mijn grote zus.’


    Op de plaats waar ze stonden kwam het water tot aan Tobies heupen. Maar Maanhoofd stond er zeker tot aan zijn schouders in. Het was een wonder dat het jongetje helemaal tot hier had weten te komen.


    ‘Waarom ben je ons gevolgd?’ wilde Tobie weten.


    ‘Weet ik niet. Heb ik niet over nagedacht.’


    En hij liep weg terwijl hij zei: ‘Vaarwel, Boompje.’


    Tobie deed een stap in de richting die Maanhoofd hem had gewezen. Hij duwde de lamp voor zich uit, maar die begon onmiddellijk te knetteren en ging uit. Nu was het echt aardedonker.


    Weer dacht Tobie dat hij ogen in de duisternis zag flikkeren. Nog nooit had hij zich zo eenzaam gevoeld.


    Er gingen een paar minuten voorbij die wel een eeuwigheid leken te duren.


    Vochtige geluiden gleden over het woud van gras.


    ‘Ik ben bang.’


    De stem klonk vlak naast hem. Het was Maanhoofd. Door die volkomen natuurlijke reactie van een klein jongetje voelde Tobie opeens geen angst meer. Het koude handje dat de zijne stevig vastgreep gaf hem een grote innerlijke kracht.


    Tobie was nooit iemands grote broer geweest. Op dat moment werd hij het een beetje. Hij voelde zich verantwoordelijk voor dit kind. Hij zou dat handje niet loslaten zolang er geen zuster of moeder in de buurt was aan wie hij het kind kon toevertrouwen.


    Door dat kleine stukje verantwoordelijkheid kreeg Tobie Lolness weer een doel in zijn leven. Hij was niet meer als een stukje brood dat hulpeloos in zwart schorssap ronddobberde en door het leven ruw behandeld werd.


    ‘Wees maar niet bang, ik breng je terug naar huis.’


    Hij liet het kind op zijn schouders klimmen en liep het moeras in.
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    Een nieuw leven
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    De pijl boorde zich in de hagedis, precies in de bleke plek bij de keel, waar het pantser het zachtst is. Een jongetje van een jaar of tien sprong tevoorschijn zonder de laatste stuiptrekking van het dier af te wachten. Hij zwaaide met een lange blaaspijp.


    Hij zag hoe de hagedis dood neerviel. Het was een kleine hagedis, maar groot genoeg om een heel gezin een winter lang van eten te voorzien.


    Trots nam het kind het dier in ogenschouw. Na zo’n vangst zou hij voor zichzelf een naam mogen kiezen. Vanaf nu zouden ze hem niet meer Vlasspriet noemen, dat wist hij zeker.
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    De breedte van de doek die hij als kleding droeg paste bij zijn leeftijd. Kleine kinderen liepen in hun blootje, daarna kregen ze een smalle vlasdoek om hun heupen en werden ze Vlasspriet genoemd, en elk jaar werd er een nieuw stuk aan geweven. Van een jong meisje werd gezegd: ‘ze heeft weinig vlas’, en van een oude man: ‘hij draagt een veld van witte vlas’. Als je vijftien jaar was droeg je een doek die je lichaam van je heupen tot je borst bedekte. Aan het eind van je leven werd het laatste stuk aan de doek geweven en kon hij als lijkkleed worden gebruikt.


    Zodra kinderen de leeftijd van tien jaar hadden bereikt, mochten ze, als ze iets moedigs hadden gedaan, voor zichzelf een naam kiezen.


    De jonge jager wist al welke naam hij zou nemen. Hij wilde Maanhoofd heten.


    Hij zette het op een lopen tussen het gele gras. De grond was behoorlijk warm, het was dan ook augustus. Elk moment kon er een woelmuis opduiken die zich van de hagedis meester zou maken. Hij moest hulp vragen om het dier aan stukken te snijden en het mooie rode vlees voor de winter op te slaan.


    Na tien minuten te hebben gerend kwam hij bij een stengel waar hij behendig in klom. Helemaal bovenin was de halm waarin zijn zus en hij voor de zomer hun intrek hadden genomen. Ze hadden een korrel losgedraaid en overboord gekieperd, waardoor er een ronde kamer was ontstaan die heerlijk naar brood rook.


    ‘Ilaïa! Ik heb er een te pakken!’


    Ilaïa deed één oog open. Het was tijd voor een middagdutje. Ze lag op de grond te slapen in een geel licht, met alleen een kussen van meel. Ze had heel lang haar dat om haar heen lag als een donkere stralenkrans die bezaaid leek met goudgele spikkels.


    ‘Wat is er, Vlasspriet?’


    Het jongetje bleef pardoes staan.


    ‘Je mag me nooit meer zo noemen.’


    Glimlachend rekte ze zich uit.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ik heb een hagedis gedood.’


    Ze glimlachte weer. Maanhoofd hield van die glimlach, die pas sinds een paar maanden weer op zijn zusters gezicht was teruggekomen. Ilaïa had twee jaar geleden iets heel ergs meegemaakt. Ze was verloofd geweest met een jongen die Vidof heette. Hij was onder tragische omstandigheden om het leven gekomen. Maandenlang, in totaal wel twee jaar, had ze ontroostbaar geleken. Sinds kort begon ze weer een beetje op te leven.


    Maanhoof klom helemaal tot boven in de halm. ‘Ik ga hulp halen,’ zei hij.


    Hij hoorde Ilaïa’s stem die naar hem riep: ‘Hoe ga je jezelf noemen, Vlasspriet? Nou? Hoe dan?’


    Vanaf het topje van de halm schreeuwde hij: ‘Ik heet Maaaanhooooofd!’


    Hij kon de toppen van de grassprieten zien; ze vormden een immense goudkleurige prairie die zich naar alle kanten uitstrekte, met in de verte de donkere schaduw van de boom. Het was een betoverend gezicht. De hoge stengels wiegden langzaam heen en weer en zetten de lucht in beweging, die de grasvlakte deed golven. De zomer was het enige mooie seizoen van het jaar. Alleen onweersbuien konden deze heerlijke periode bederven en in een hel veranderen.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    De vraag kwam vanaf een naburige halm, waar iemand zijn geschreeuw had opgevangen.


    ‘Ah! Ben jij het, Vlasspriet?’


    ‘Ik heet Maanhoofd! Ik heb hulp nodig in de buurt van de distel. Ik heb een hagedis gedood.’


    De ander riep vanaf zijn halm in een andere richting. En zo werd het nieuws van halm tot halm doorgegeven. Een paar minuten later stonden ze met een heleboel rond het dode lichaam van de hagedis en waren ze druk bezig om allemaal een stuk van het verse vlees af te snijden.


    Er werd niet vaak op hagedissen gejaagd. Hoewel het vlees van dit gevaarlijke reptiel een delicatesse was, had de hagedis het voordeel dat hij hen tegen muggen beschermde door ze bij tientallen te verslinden.


    Muggen waren nog veel gevaarlijker dan hagedissen. De uitdrukking ‘er is geen hagedis’ betekende vooral ‘als er geen hagedis is, dan is er ook geen mug, dus is het leven goed’. Daarom werd er maar vier dagen per jaar, omstreeks 15 augustus, op hagedissen gejaagd.


    ‘Mooie vangst, Vlasspriet... Bravo.’


    ‘Ik heet geen Vlasspriet meer. Ik ben Maanhoofd.’


    Maanhoofd drentelde om zijn trofee heen. Hij zocht iemand.


    ‘Wie zoek je, Vlasspriet?’


    ‘Ik heet Maanhoofd! Onthoud dat nou eens.’


    Degene die hij wilde vinden was er niet. Toch had hij graag dit goede nieuws met hem gedeeld. Hij liep naar een jongen toe die ouder was dan hij, en zei: ‘Zeg Aro, breng mijn stuk vlees maar naar de halm en geef het aan mijn zus Ilaïa. Ik heb iets anders te doen.’


    Aro probeerde zijn lachen in te houden, maar hij was vertederd door deze plotselinge verandering van toon bij Vlasspriet. De vorige dag was hij nog een kleine jongen. Nu leek hij hem bevelen te geven en deed hij alsof hij dringende bezigheden had.


    ‘Tot je orders, Vlasspriet.’


    Maanhoofd zuchtte: ‘Ik heet geen Vlasspriet meer...’


    Mopperend verdween hij achter de distel.


    Het duurde niet lang of hij kwam bij een bosje droge rietstengels. De rietstengels bestonden uit lange bladeren die om zichzelf heen waren gerold. Vanaf september stonden ze in het water en kwamen er muggen op af, maar in deze mooie augustusmaand leken die bundels net hoge torens die rond een paleis van groen hadden kunnen staan. Iemand had er zijn intrek genomen, juist degene die...


    Een pijl scheerde rakelings langs Maanhoofd en doorboorde het strookje vlas dat uit zijn kledingstuk stak. De pijl kwam terecht in een rietstengel, waar hij zich diep in boorde. Daardoor werd het kind aan die enorme paal vastgenageld. Hij probeerde zich los te maken, maar het lukte hem niet. Het vlas was zo geweven dat de stof een leven lang meeging.


    Waar kwam die pijl vandaan? Uiteindelijk moest Maanhoofd erkennen dat hij alleen maar kon ontsnappen door zijn kledingstuk uit te trekken en er in zijn blootje vandoor te gaan. Maar daar was geen sprake van! Hij was geen Vlasspriet meer!


    Hij spitste zijn oren.


    Het geluid kwam uit een polletje dor gras, onder hem.


    Het was een somber gekwaak.


    Doodsbang draaide Maanhoofd net zo lang heen en weer totdat hij zich helemaal uit zijn gele doek had gewurmd, en vluchtte de andere kant op.


    Toen hoorde hij een bulderend gelach. Hij draaide zich om en zag een jongen van minstens vijftien jaar; hij was niet erg groot maar had stevige benen en al behoorlijk forse schouders. Hij hield een blaaspijp vast die langer was dan hijzelf.


    Maandhoofd dook weg in het stro om zichzelf te verbergen en riep: ‘Deed jij dat, Boompje?!’


    Tobie was niet echt veranderd. Maar de twee jaren die hij bij het grasvolk had doorgebracht, hadden wel hun sporen achtergelaten.


    Hij had iets schuws over zich gekregen.


    Toen hij met Vlasspriet op zijn schouders was teruggekomen, was iedereen onder de indruk geweest van de moed van de jongen die degenen die hem hadden veroordeeld niet uit de weg ging. Hij had verteld dat Vidof dood was, wat Ilaïa razend van verdriet had gemaakt. Ze had handenvol modder naar hem gesmeten, daarna had ze het zelf willen opeten.


    ‘Jij hebt hem gedood! Jij hebt hem gedood!’


    Ze propte haar zwarte vuisten in haar mond. Ze moesten haar met z’n vieren in bedwang houden.


    Maanhoofd legde zijn zus uit dat Tobie er niets aan kon doen. Maar niemand kon iets tegen het verdriet en de wrok van het meisje beginnen. Ze droeg een masker van haat.


    Tobies moed en zijn emotie bij het zien van Ilaïa’s reactie waren het bewijs dat hij geen vijand was, zoals de anderen. Maar toch besloten de Gladhuiden andermaal om hem naar de boom terug te brengen. Die groene planeet had hun te veel onheil gebracht. Alles wat van die boom kwam moest er weer naar terugkeren.


    Tobie hoorde dit nieuwe vonnis vol ongeloof aan.


    De volgende ochtend ging de expeditie meteen op pad. Ditmaal gingen er twee mannen met Tobie mee. Ze droegen hem opgerold in een hangmat aan een stok over hun schouder. De derde ochtend merkten de twee Gladhuiden dat ze een doek vervoerden met een lemen pop erin.


    Tobie was hun opnieuw ontsnapt.


    Ze gingen terug naar huis om te vertellen dat Boompje de benen had genomen. Maar daar troffen ze hem aan, zittend naast Maanhoofd, met een verblufte menigte om hem heen. Tobie was er eerder dan zij.


    Hoe konden ze van dit dwaallicht afkomen?


    ‘Je moet terug naar waar je thuishoort.’


    ‘Maak me dan maar liever dood. Ik heb geen thuis.’


    De menigte Gladhuiden bromde instemmend bij elke antwoord dat Tobie gaf. Deze kleine sprak als een van hen. Hij leek in het gras te zijn geboren.


    Voor de derde keer werden er vrijwilligers gevonden om hem naar de grote grens te brengen.


    Op de ochtend dat ze zouden vertrekken begon het, nog voordat het licht was geworden, zachtjes te regenen in de prairie. Tobie, die boven de grond aan een grashalm was vastgebonden, zag hoe de Gladhuiden tevoorschijn kwamen om zich in een maanloze nacht aan het zuivere water bloot te stellen.


    Hij zag hoe de modder van hun huid afdroop.


    Zelf wierp hij met bungelende voeten zijn hoofd naar achteren om de regendruppels op te vangen. Er kwam een dikke druppel op hem terecht, die hem in één keer schoonwaste.


    Toen draaiden alle Gladhuiden die vlak bij hem stonden zich naar hem toe. In hun opengesperde ogen ontdekte Tobie een blauw schijnsel. Eerst kwamen er een paar kinderen in de stromende regen dichterbij. Daarna verzamelde het hele volk zich om hem heen.


    Ze staarden naar de onderkant van zijn voeten.


    Tobie ontdekte op zijn voetzolen het dunne, lichtgevende streepje dat een blauwe kleur afgaf. Het was het lijntje dat Elisha voor zijn vertrek met rupseninkt had getekend. Nu zijn voeten door het regenwater waren schoongewassen glom het lijntje in het donker, net als de onderkant van Elisha’s voeten.


    Ze maakten Tobie van zijn grashalm los. Hij begreep er niets van.


    ‘Je mag blijven. Doe maar wat je wilt. Je hebt het teken.’


    Dat zeiden ze tegen hem voordat ze hem in de regen achterlieten, vrij om te gaan en staan waar hij wilde. De menigte verspreidde zich in een blauwachtige gloed.


    Aan de onderkant van hun voeten, die door de regen waren schoongewassen, was dezelfde streep van lichtgevende inkt zichtbaar geworden.


    Ongelovig sjokte Tobie die morgen naar het bosje van riet. Daar bleef hij de eerste maanden, met als enige afleiding de bezoekjes van Maanhoofd, die hem kwam opzoeken zonder dat zijn zus het wist.


    ‘Ze wil niet dat ik me met jou bemoei. Ze is te verdrietig.’


    ‘Doe dan wat ze zegt. Kom me niet meer opzoeken.’


    Maar Maanhoofd ging elke dag naar Tobie toe. Gaandeweg leerde het jongetje hem in het geheim hoe hij in het gras moest leven. En gaandeweg ontdekte Tobie hoe hard dit bestaan was.


    Eerst werd hij door iedereen gemeden. De gemeenschap was bang voor deze jongen die nergens vandaan kwam maar die het teken droeg, alsof hij een van hen was.


    De eerste zomer had Tobie nog geen idee hoe het was als je je hele leven in het gras doorbracht. Het weer was zacht en droog: ideale omstandigheden. Hij leerde van Maanhoofd hoe hij met een blaaspijp moest jagen. Hij had altijd iets te eten en maakte zijn eigen onderkomen in het riet. Hij was weer blij om vrij te zijn. Het was het enige waar hij nog blij om kon zijn.


    Maar bij de eerste onweersbuien die eind augustus losbarstten, werd hij met de harde werkelijkheid geconfronteerd. De hele grasvlakte liep onder. Vanaf die dag zag hij Vlasspriet zes maanden lang niet meer.


    Toen de herfst aanbrak was hij al drie keer verhuisd, op de vlucht voor het water, de modder en de wind. En het ergste moest nog komen. De eerste vorstperioden waren verschrikkelijk. Bovendien viel er flink wat sneeuw.


    De winter was een eindeloos gevecht. Geplaagd door de barre weersomstandigheden, gevangen in de modder, dacht Tobie nergens meer aan en liet alles over zich heen komen: hij was alleen maar bezig met overleven. Als door een wonder had hij voordat de sneeuw viel een stuk van een piepklein wortelknolletje gevonden, dat hem als rantsoen diende. Hij werd een kind van de wildernis, een in elkaar gedoken diertje dat de winter het hoofd bood met maar één instinct: volhouden.


    Op de eerste lentedag, toen een groepje Gladhuidjagers oog in oog kwam te staan met een schepseltje met warrige haren en een bikkelharde oogopslag, herkenden ze Tobie niet.


    ‘Ik ben het, Boompje.’


    De jagers deinsden even terug. Het dwaallicht had de hel overleefd.
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    Voortaan bekeken de grasmensen Boompje met andere ogen. Langzaam maar zeker namen ze hem in hun gemeenschapsleven op. Tobie ontdekte daardoor de overlevingslisten die dit volk in de loop der tijd had verzonnen en van generatie op generatie had doorgegeven.


    Tot twee keer toe kwam hij Ilaïa tegen, die weigerde hem aan te kijken. Tot twee keer toe deed ze hem denken aan de bokkige schim van Elisha. Hij verjoeg die herinnering als een verstikkende rookwolk.


    Tobie gaf zijn geheugen niet de kans om het verleden weer op te diepen. Hij bouwde zijn nieuwe leven op het niets, zonder te vermoeden dat de fundamenten uiteindelijk zouden instorten op dit doolhof van gangen die niet goed waren dichtgestopt.


    Toen Tobie op een dag in de grot bij het meer tegen Elisha had gezegd dat hij van een nieuw leven droomde, had zij hem geantwoord: ‘Je hebt maar één leven, Tobie. En daar is geen ontsnappen aan.’


    Tobie probeerde deze wet te weerleggen.


    


    De tweede winter was minder streng. Tobie ontdekte de enorme kracht van saamhorigheid. Dit volk wist stand te houden door de hechte band die de grasbewoners met elkaar opbouwden.


    Zodra het zomer werd bonden ze alle lange grashalmen samen, maar lieten ze stevig in de grond staan. Daardoor ontstond een stijve bos, die iets had van een burchttoren, en bij de eerste kou trok iedereen zich daarin terug. Wind, sneeuw en modderstromen slaagden er niet in om dit kasteel van stro te laten instorten.


    Tobie kreeg het recht om een halm te bewonen.


    In de loop van die winter wist hij Ilaïa stapje voor stapje voor zich te winnen.


    Maanhoofd, die toen nog Vlasspriet werd genoemd, zag hoe zijn zus weer een blos op haar wangen kreeg en hoe de blik in haar ogen minder vijandig werd. Ze sprak nog niet tegen Tobie, maar ze luisterde wel naar hem, zonder hem aan te kijken.


    Tobie had niet in de gaten dat hij een dieper gevoel in het hart van het Gladhuidmeisje losmaakte.


    Er is een Gladhuidgezegde dat luidt: ‘Uit wat men zaait in een wond die nog niet dicht is, groeit een bloem die ontluikt en nooit verwelkt.’


    Ilaïa was verliefd aan het worden. Haar vurige haat veranderde langzaam in een andere vorm van vuur.


    Je had je kunnen voorstellen dat die twee harten, nu ze voorgoed schoon schip maakten met het verleden, elkaar zouden kunnen vinden en samen een nieuw geluk zouden kunnen opbouwen. Maar Tobies hart zat gevangen in de donkere kelders van zijn geheugen.


    Door een bijzonder voorval werd het daaruit bevrijd en belandde Tobie opnieuw in het avontuur van zijn echte leven.


    


    Je hebt maar één leven, Tobie.
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    De verloofde van de tiran
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    Aan het begin van de herfst kwam er een oude man bij de Gladhuiden aan. Zonder iets te zeggen duwde hij een bootje van schors tussen de grassprieten door. Hij kwam van de boom en zag er uitgeput uit.


    Men probeerde deze Oude Boom te ondervragen, maar hij weigerde te praten.


    Hij werd niet ruw behandeld, maar wel onder de bewaking van twee mannen gesteld. Er waren nog diverse slachtoffers gevallen bij de Gladhuiden, ontvoerd door patrouilles van de boom. Zo had Tobie twee goede vrienden verloren, Mika en Liev, die aan het eind van het voorjaar vlak bij de stam waren verdwenen.


    Daarom koesterden de Gladhuiden argwaan tegen deze Oude Boom, die als bij toverslag in dit oorlogsklimaat opdook.


    Tobie was er die dag niet.


    Hij was met Maanhoofd en twee andere jagers op pad gegaan. Dit keer was het een woelmuis die twee Vlassprieten en hun moeder had meegevoerd naar zijn hol. Een grashalm waarin de familie aan het werk was, was op de grond gevallen en door het knaagdier meegenomen. De vader, die alleen was achtergebleven, was ontroostbaar. Tobie vond moeiteloos de sporen van het dier terug en besloot ze te volgen.


    Toen Tobie vertrok nam Ilaïa afscheid van hem zoals een jagersvrouw dat placht te doen, maar Tobie zag er niets anders in dan de afscheidsgroet van een zus of een vriendin.


    Alleen Maanhoofd besefte welke gevoelens zijn zus voor Boompje koesterde. Degene om wie het ging, Tobie zelf, had niets in de gaten of wilde niets weten van een misverstand dat een tragische wending zou kunnen nemen.


    Toen ze hoorde dat er een man van de boom was aangekomen, werd Ilaïa erg bang. Alles wat van daarboven kwam kon een gevaar betekenen voor haar Boompje en voor hun toekomstige geluk. Ze maakte een hoop stampij omdat ze wilde dat de bezoeker werd weggejaagd. Niemand begreep waarom ze er zo’n haast mee had. Het grasvolk wilde juist Tobies terugkomst afwachten, want misschien zou hij deze zwijgende Oude Boom wel aan de praat kunnen krijgen.


    Er gingen vijf dagen voorbij. Ilaïa wachtte angstig de terugkeer van de expeditie af.


    Tobie en Maanhoofd kwamen terug met het gezinnetje dat ze aan de klauwen van de woelmuis hadden weten te ontrukken. Hun terugkomst werd uitbundig gevierd.


    Diverse keren probeerde iemand met Tobie te praten over de man die was aangekomen, maar telkens trok Ilaïa Tobie aan zijn arm en belette hem te luisteren.


    Vervolgens sliep Tobie in zijn grashalm een gat in de dag. Halverwege de volgende dag werd hij door een hand wakker geschud.


    ‘Ben jij het, Vlasspriet?’


    ‘Ik heet Maanhoofd! Jíj kan me tenminste toch wel bij mijn naam noemen?’


    ‘Heb je geslapen?’


    ‘Ja. Maar er is iets gebeurd toen we weg waren. Er is een man aangekomen. Hij draagt een lading vlas op zijn rug.’


    Tobie hield van deze uitdrukking waarmee iemand van hoge ouderdom werd aangeduid.


    ‘Waar komt hij vandaan?’


    ‘Ze denken dat hij van de boom komt.’


    Tobie had een gevoel alsof er een steen op zijn maag viel. Hij sloot zijn ogen weer.


    ‘Ze willen dat jij met hem gaat praten,’ ging Maanhoofd verder. ‘Hij heeft zijn mond nog niet opengedaan.’


    ‘Waarom ik?’ vroeg Tobie.


    ‘Raad eens.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Jij wordt hier Boompje genoemd. Je kunt niet alles vergeten.’


    ‘Ik wil alles vergeten.’


    ‘Kom nou mee. Je hoeft hem alleen te ondervragen. Daarna zullen we je niet meer lastigvallen.’


    Tobie hield zijn ogen dicht. Hij wilde ze niet meer opendoen. Maanhoofd lichtte zijn oogleden met zijn vingers op.


    ‘Kom nou!’


    ‘Ik wil het niet. Zeg maar dat hij weg moet gaan.’


    Dit keer gaf Maanhoofd hem een zacht schopje, waardoor hij omrolde.


    ‘Laat me met rust!’ schreeuwde Tobie. ‘Ik heb er alles aan gedaan om zo te zijn als jullie! Ik heb me in de modder gewenteld, ik heb sneeuwstormen doorstaan, ik heb mijn halm aan die van jullie vastgebonden om de winter door te komen! En nu moet ik weer iemand van de boom worden omdat dat jullie uitkomt?’


    Maanhoofd ging in een hoekje zitten. De kamer werd door de stralen van de herfstzon in een gouden gloed gehuld. Hij kruiste zijn armen, zijn warrige haardos hing voor zijn ogen. Zo bleef hij een poosje zitten; toen ging hij weg.


    Tobie deed zijn ogen open. De lauwe warmte van de laatste mooie dagen bracht hem tot rust. Hij moest weer denken aan de opluchting van de kinderen toen hij hen uit het hol van de woelmuis had gehaald. En hij zag vooral weer het gezicht voor zich van al zijn vrienden van het gras, die door toedoen van de boombewoners waren verdwenen.


    Hij stond op. Hij wist wat hij doen moest.


    Hij zou met de vreemdeling gaan praten.


    Als het een spion was zou hij het meteen weten. Hij had genoeg te verduren gehad van het gespuis van de boom. Hij kon niet toelaten dat ze ook op de grasvlakte hun gang zouden gaan. Tobie wist hoe kwetsbaar het gras was.


    Toen hij uit zijn grashalm stapte trof hij Ilaïa op de drempel aan.


    ‘Boompje...’


    ‘Ilaïa, ben jij het...’


    ‘Ik wil je iets vertellen...’


    ‘Je kunt me alles vertellen wat je wilt, zusje...’


    Ze had er een hekel aan als hij haar zo noemde. Ze was zijn zus niet! Tobie ging verder: ‘Maar eerst moet ik even met iemand gaan praten. Blijf hier maar op me wachten.’


    ‘Ik wil nu meteen met je praten.’


    ‘Ja, zo meteen... Ik kom meteen terug om te horen wat je te vertellen hebt,’ zei Tobie vriendelijk.


    ‘Ga je die man ondervragen die hier per boot is gekomen?’


    ‘Ja. Wou je me iets over hem vertellen?’


    ‘Nee. Over iemand anders. Die hier een poos geleden is gekomen.’


    ‘Ik ben zo terug. Blijf hier maar zitten. Ik vind het fijn om met je te praten. Ik vind je heel aardig, Ilaïa.’


    Ik vind het fijn. Ik vind je heel aardig. Ilaïa kon die woorden ‘fijn’ en ‘aardig’ niet uitstaan. Wat ze wilde horen was: ‘ik hou van je.’


    Ze riep hem achterna: ‘Wacht! Ik moet je iets belangrijks vertellen. Luister nou naar me.’


    Hij draaide zich om en liep terug. Er was iets wanhopigs in haar blik, haar ogen glansden te fel.


    ‘Wat is er met je, Ilaïa?’


    Boompje keek haar aan. Daar stond hij, klaar om naar haar te luisteren. Eindelijk. Nu kon ze hem zeggen wat ze voor hem voelde.


    Ilaïa was zo aangedaan dat ze een seconde te lang wachtte voordat ze ging praten.


    Een seconde waarvan ze wilde genieten, terwijl belangrijke woorden juist in één adem, als pijlen uit blaaspijpen, moeten worden afgevuurd. Maanhoofd dook hijgend op. Ilaïa sloeg haar ogen neer. Het was te laat.


    Haar broer schreeuwde: ‘Ze hebben weer twee mannen van ons meegenomen. Nou heb je geen keus meer, Boompje. Je móét mee naar de vreemdeling!’


    Tobie liep achter hem aan.


    ‘Ik kom terug, Ilaïa. Dan kun je me vertellen wat er zo belangrijk was... Goed? Dan kun je het me vertellen...’


    Ilaïa hoorde hoe hun stemmen langs de stengel wegstierven.


    Ze zakte in elkaar. Het geluk was zo dicht in de buurt geweest dat ze bijna de warme adem ervan onder haar haren in haar nek had gevoeld. Nu maakte een andere emotie zich van haar meester die haar huid deed verstrakken.
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    De man werd in een leegstaand slakkenhuis vastgehouden. Er waren twee bewakers bij de ingang gezet. Ze lieten Maanhoofd en Tobie erdoor. Het oude slakkenhuis was volgeprikt met gaatjes waardoor het daglicht in de spiraalvormige gang naar binnen scheen.


    Toen ze de eerste ring gepasseerd waren, werd het een stuk donkerder. Het duurde even voordat ze aan de duisternis gewend waren. Toen zagen ze een schaduw tegen de wand zitten. Tobie gaf Maanhoofd een teken dat hij moest blijven staan en liep naar voren.


    Hij kon het gezicht van de man niet goed zien. Als verwarde komma’s omlijstten witte krullen twee ogen die in het duister oplichtten.


    Die blik kwam Tobie bekend voor. Hij kwam nog wat dichterbij en herkende de man.


    ‘Pol Colleen.’


    De oude man sprong op. Zijn ogen bewogen onrustig in de duisternis. Je kon zien dat hij lange tijd in angst had geleefd en dat zelfs de vriendelijke stem van Tobie het bloed in zijn aderen deed stollen. Hij zei nog altijd niets. Zijn ogen werden door een waas versluierd, als gloeiende kolen die in een plas water worden gegooid.


    Tobie ging naast hem op zijn hurken zitten.


    Pol Colleen, de schrijver.


    Tobie raakte zijn handen aan. Hij had hem in geen jaren gezien. Hij was ouder geworden.


    Pol Colleen schrok weer op. Zijn ogen gingen open, herkenden hem en begonnen opnieuw aan hun fonkelende dans.


    ‘Wat is er?’ vroeg Maanhoofd.


    ‘Jullie hebben niets van hem te vrezen. Het is een vriend. Deze man praat niet. Hij schrijft.’


    ‘Hij schreeuwt?’


    ‘Nee. Hij schrijft.’


    Schrijven was iets dat niet bestond in de grasvlakte. Maanhoofd keek hem niet-begrijpend aan. Tobie wist niet hoe hij het zijn vriend moest uitleggen.


    ‘Als je niet kan praten vertel je iets met gebaren. Schrijven is het tekenen van kleine gebaren.’


    Maanhoofd was naast hen neergehurkt.


    ‘En jij, Boompje, kan jij dat ook?’


    Tobie antwoordde niet. Hij wist dat hij niets vergeten was. Alleen al het gezicht van Colleen was voldoende om grote brokstukken van herinneringen naar boven te brengen.


    ‘Tobie Lolness.’


    Tobie liet de handen van de man los. Hij praatte!


    ‘Wat zei hij?’ vroeg Maanhoofd.


    De man herhaalde: ‘Tobie Lolness.’


    ‘Is dat een andere taal?’ vroeg Maanhoofd.


    ‘Ja,’ fluisterde Tobie, die in zijn naam klanken herkende die hem ontroerden.


    De man had een ernstige en duidelijke stem. Hij sprak elk woord uit alsof hij het voor het eerst zei.


    ‘Ik herken jou. Jij bent Tobie Lolness.’


    Maanhoofd keek naar Boompje. De man ging verder: ‘Daarboven denken ze dat je dood bent.’


    ‘Ik ben ook dood,’ zei Tobie.


    ‘Je bent een Gladhuid geworden.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Maanhoofd.


    ‘Gladhuiden... Zo noemen we jullie, in de boom.’


    Tobie had de indruk alsof er een deur tussen zijn beide levens openging. Hij voelde een ijskoude luchtstroom die door de kier van die deur ontsnapte. Hij wilde de deur weer dichtdoen, de oude man in zijn boot terugsturen, maar toen zei Colleen een paar woorden waardoor hij als door de bliksem getroffen werd: ‘Waarom heb je je ouders in de steek gelaten, Tobie Lolness?’


    Tobie had het gevoel alsof hij naar achteren werd geslingerd. Hij bewoog zijn lippen, maar er kwam geen enkel geluid uit zijn mond. De man herhaalde: ‘Waarom heb je je ouders in de steek gelaten?’


    Tobie kreeg zijn stem terug en donderde: ‘Ik! Heb ik mijn ouders in de steek gelaten? Tien keer heb ik bijna het leven gelaten om ze te redden. Zeg dat nooit meer, Pol Colleen. Je beledigt de doden.’


    ‘Welke doden?’


    ‘Sim en Maïa Lolness, mijn ouders!’


    Colleen haalde zijn hand door zijn witte krullen. Hij boog zijn hoofd even en richtte toen plotseling zijn ogen weer op Tobie.


    ‘Woorden hebben een betekenis, Tobie Lolness. Net zei je tegen me dat je dood bent, terwijl je tegen me praat. Nu zeg je dat jouw ouders dood zijn, terwijl ze...’


    ‘Zij zijn echt dood,’ viel Tobie hem in de rede.


    ‘Waarom zeg je dat? Het is triest om dat te zeggen.’


    Tobie balde zijn vuisten.


    ‘Maar het leven is triest, Pol Colleen! Begrijp dat dan! Het leven is niet zoals in uw gedichten. Het leven is verschrikkelijk triest.’


    ‘Ik schrijf geen gedichten...’


    Maanhoofd luisterde naar dit gesprek zonder er veel van te begrijpen. Tobie bleef doodstil zitten. Hij had zich nooit afgevraagd wat Colleen schreef.


    ‘Ik schrijf de geschiedenis van de boom. Jouw geschiedenis, Tobie Lolness.’


    En zonder haperen voegde hij eraan toe: ‘Je ouders leven nog.’


    Dit keer vloog Tobie de oude man schreeuwend aan. Maanhoofd greep Tobie bij zijn voeten en trok hem met een ruk naar achteren. Tobie viel om en sloeg met zijn hoofd tegen de wand van het slakkenhuis.


    Pol Colleen haalde weer adem. Tobie lag bewusteloos op de grond. Maanhoofd tikte tegen zijn wangen om hem weer bij te brengen.


    ‘Sorry, Boompje... Ik heb je toch geen pijn gedaan?’


    Pol Colleen legde zijn hand op de schouder van Maanhoofd.


    ‘Ik denk dat deze jongen meent wat hij zegt,’ zei Colleen. ‘Maar hij weet de waarheid over zijn ouders niet.’


    Maanhoofd keek de oude man aan en zei: ‘Waarom zegt u dat nou? U weet toch heel goed dat zijn ouders dood zijn: hij heeft de flits.’


    Pol Colleen, die met al zijn bescheidenheid bijna alles wist, kende de betekenis van de flits bij de Gladhuiden. Het teken dat iemand aan de dood van zijn ouders overhoudt.


    ‘Ja, hij heeft de flits. Dat weet ik.’


    Hij boog zich naar Tobie toe, die weer bijkwam.


    ‘Sim en Maïa Lolness leven nog. Ik heb de afgelopen twee jaar bij hen gewoond.’


    Tobie had de kracht niet meer om te vechten. Hij huilde.


    ‘Ik weet dat je de flits in je ogen hebt,’ zei Colleen. ‘Dat weet ik.’


    Hij zweeg even.


    ‘Sim en Maïa hebben jou niet het leven geschonken. Ze hebben je geadopteerd toen je nog maar een paar dagen oud was. Ja, jouw eerste ouders zijn dood. En jij bent bijna geboren met de flits.’


    Tobie sloot zijn ogen.


    ‘Maar Sim en Maïa Lolness leven nog. Men heeft tegen je gelogen.’


    Tobie had het gevoel dat hij vanuit de hoogte neerkeek op dit slakkenhuis in het gras. Zijn blik leek de spiraal van deze gang te volgen. Ook zijn gedachten volgden deze draaikolk, die steeds sneller ronddraaide. Ten slotte viel hij opnieuw flauw.
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    Toen hij weer bij kennis kwam lag hij nog op dezelfde plaats. Het was donker geworden. Maanhoofd had een vuur aangestoken. Er waren veel mensen bij hen in het slakkenhuis gekomen.


    Pol Colleen zat zich bij de vlammen te warmen. Iedereen keek naar Tobie, die eerst zijn ene oog opendeed en toen zijn andere.


    Pol Colleen keek niet eens Tobies kant op. Met zijn krakende stem zei hij: ‘Als je wilt dat ik praat, moet je het zeggen. Anders ga ik morgenochtend weg.’


    Tobie zweeg even en zei toen: ‘Praat.’


    De stemmen hadden een vreemde weergalm in het slakkenhuis. Zelfs het geluid van het vuur klonk harder.


    ‘Sim en Maïa Lolness zijn door Jo Mitch, samen met alle geleerden van de boom, opgesloten. Ik was bij hen. Ik wist te ontsnappen. Ik ben de enige.’


    ‘Heeft Jo Mitch de hele boom in zijn macht?’ wist Tobie uit te brengen.


    Colleen schudde zijn hoofd: ‘Jo Mitch is een gevaarlijke gek. Hij heeft niet echt meer de macht over de boom. Hij houdt de knapste koppen gevangen. Hij laat ze samen met een paar Gladhuiden in plaats van de snuitkevers graafwerk doen in zijn krater.’


    Tobie zette grote ogen op.


    ‘De snuitkevers zijn door een grote epidemie uitgeroeid,’ zei Colleen. ‘Dat is een kans voor de boom, maar Mitch heeft nu nog meer zijn zinnen op het geheim van Balaïna gezet.’


    ‘Dat zal hij niet te pakken krijgen,’ fluisterde Tobie met opeengeklemde tanden.


    ‘Jawel.’


    ‘Nee, nooit...’


    ‘Je vader zal uiteindelijk toegeven, hij zal hem het geheim van Balaïna geven. Dat kan niet anders.’


    ‘Mijn vader zal nooit toegeven.’


    ‘Behalve...’


    ‘Nooit!’


    Pol Colleen aarzelde om verder te gaan. Moest hij alles aan dit kind vertellen? Lange tijd had Colleen zich afgevraagd waarom Mitch had geëist dat Sim Lolness zijn vrouw bij zich zou houden. Ze kon hem niet echt helpen in de krater.


    De dag waarop Pol Colleen het eindelijk had begrepen, was hij misselijk geworden.


    ‘Maïa, je moeder... Jo Mitch heeft tegen Sim gezegd dat... als hij niet toegeeft met Balaïna... hij... je moeder onder handen zal nemen.’


    Tobie kon geen adem meer halen. Hij zag al voor zich hoe de vettige hand van Mitch zich naar Maïa’s huid uitstrekte. Zijn hart ging als een wilde tekeer bij de gedachte aan die walgelijke chantage. Tobie nam een flinke hap lucht om weer helder te kunnen denken.


    Colleen voegde eraan toe: ‘Wanneer Jo Mitch het geheim in handen krijgt, zal hij de boom de genadeklap geven.’


    De mensen om hen heen begrepen er niets van en luisterden naar het klaaglijke geknetter van het vuur. Al dat geweld zei hun niets. Het was alsof ze een onbekende taal hoorden. Het was Tobie die met een grafstem de stilte verbrak: ‘Wie heeft de macht over de rest van de boom?’


    ‘De rest van de boom is net zo onleefbaar als de krater. Meer kan ik je niet zeggen. Het is verschrikkelijk.’


    ‘Wie heeft de macht?’


    ‘Iemand die net zo gevaarlijk is. Hij schrijft zijn eigen wet voor. En zijn wet heet angst. Angst...’


    Colleen aarzelde nogmaals, en keek om zich heen.


    ‘Angst voor de Gladhuiden. Hij wil hen uitroeien. Als er geen één meer over is zal de boom weer tot leven komen, zegt hij.’


    De toehoorders om hen heen leken zich niet in het woord ‘Gladhuid’ te herkennen. Alleen Maanhoofd huiverde.


    ‘Deze nieuwe leider is van jouw leeftijd, Tobie Lolness. Hij is misschien wel degene die me het meeste zorgen baart. Het is de zoon van een groot man die ik heb gekend: El Blue. De jongen heet Leo Blue.’


    Tobie vertrok geen spier. Leo. Hij was het dus. De nieuwe meester van de boom.


    ‘Leo Blue gaat trouwen,’ ging Colleen verder. ‘Hij is nog heel jong, maar hij is stapelgek op een meisje van Seldor. Een kleintje uit onze buurt, uit de Ondertakken...’


    Maï en Mia! Plotseling zag Tobie de twee meisjes Asseldor in gedachten voor zich. Hoever zou alles gaan dat Colleen beschreef? Een meisje Asseldor dat ging trouwen met een tiran genaamd Leo Blue... In zijn stoutste dromen had Tobie dat niet kunnen bedenken.


    ‘Het meisje weigert om met hem te trouwen.’


    Voor het eerst verscheen er een glimlach op Tobies gezicht. De meisjes Asseldor waren dus niet veranderd. Hij kon hun stemmen, hun gelach en hun brutale opmerkingen bijna horen.


    ‘De bruiloft is al een keer afgezegd. Het meisje had haar hoofd kaalgeschoren. Leo Blue durfde zich niet met haar te vertonen. Maar binnenkort zal ze de zijne zijn. Hij laat zich door niets tegenhouden.’


    Tobie had ingespannen geluisterd. Wie van de meisjes Asseldor kon zich zo heftig verzetten? Haar hoofd kaalscheren... Misschien waren ze toch een beetje veranderd. Tobie bewonderde die kracht.


    Er viel een lange stilte in het slakkenhuis. Eindelijk durfde Tobie in het drijfzand van zijn geheugen te duiken.


    ‘Ik wilde u iets vragen. Isha Lee en haar dochter...’


    Toen Tobie die naam uitsprak onder de aanwezige Gladhuiden, ontstond er grote opschudding. Isha, Isha... De gezichten klaarden op. Tobie deed abrupt zijn mond dicht.


    Ten slotte nam een vrouw het woord.


    ‘Hadden jullie het over Isha?’


    Een man viel haar bij: ‘Isha is een meisje van het gras. Ze is vijftien jaar geleden verdwenen, toen ze een kind verwachtte.’


    Tobies mond viel open, zijn ogen werden vochtig. Hij glimlachte bijna. Dit had hij allang vermoed. Isha Lee was een Gladhuid. Ten slotte keek Tobie de vrouw aan, die het woord had genomen.


    Die gezichten waren hem altijd bekend voorgekomen. Nu begreep hij waarom. De vrouw vroeg: ‘Leeft Isha nog?’


    Tobie wendde zich tot Pol Colleen. Hij was degene die het antwoord wist.


    Colleen had niet gereageerd. Hij antwoordde: ‘Ja, Isha en haar dochter zijn in leven.’


    Tobie keek de oude schrijver strak aan.


    ‘De familie Lee is twee jaar geleden gaan wonen op Seldor, nadat hun schildluizen waren uitgemoord. Degene over wie ik het zojuist had is het meisje Lee.’


    Tobies ogen gingen weer dicht. Pol Colleen herhaalde: ‘Leo Blue gaat trouwen met Elisha Lee.’


    Elisha.


    Elisha.


    Midden in de menigte ging Tobie staan. Met een blik waarin de vlammen weerkaatsten keek hij de gezichten om hem heen een voor een lang aan.


    Buiten liep een tengere gestalte door het gras. Ilaïa zag het licht dat uit het slakkenhuis naar buiten scheen. Ze kwam dichterbij. Ze had gezien hoe de bewoners bij het vallen van de nacht de graspol verlieten. In de stilte van deze eerste herfstnacht vermoedde Ilaïa dat er iets aan de hand was.


    Ilaïa wilde net de gang van het slakkenhuis in lopen toen Tobie naar buiten kwam.


    ‘Boompje!’


    ‘Ja, Ilaïa.’


    Ze zag meteen dat zijn gezicht veranderd was.


    ‘Ga je weg?’ vroeg ze.


    Tobie wachtte even en antwoordde toen: ‘Ja.’


    ‘Je gaat terug naar de boom.’


    Het was niet eens meer een vraag. Tobie was al elders. Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd en liep weg.


    Ilaïa bleef alleen achter. Ze had gemerkt hoe haar hart verstijfde, hoe het net zo hard werd als gebakken aarde. Alle tederheid die ze in de loop van de maanden had teruggekregen, werd in één klap door deze ijskoude wind weggevaagd. Maar dit keer zakte ze niet in elkaar. Om haar mond verscheen juist een kille glimlach.


    Boompje zou haar niet ontsnappen. Vidof was dood vanwege hem. Als Boompje weigerde om zijn plaats in haar hart in te nemen, dan moest het hem net zo vergaan als Vidof.


    Dat was Ilaïa aan de nagedachtenis van haar verloofde verplicht.


    Hoog in zijn halm boven het gras zag Tobie hoe de maan in de verte achter de boom opkwam. Hij was reusachtig groot en zou de boom weldra helemaal omvatten.


    Het doolhof van takken leek op een blauwachtige bol.


    Plotseling zag die verre wereld er heel erg kwetsbaar en mooi uit. De schaduw van de stam verhief zich naar die grote planeet die in de avondwind ruiste.


    De beweging van de herfstbladeren was nauwelijks waarneembaar, maar Tobie kon dit geritsel van leven toch ergens horen.


    Hij moest denken aan een zondagavond in de Kruin, aan een picknick bij het grote meer in de Ondertakken, aan een middagslaapje op de warme schors, en tegelijkertijd ontstond er een hevige rilling in de boom, die tot Tobies hart doordrong.


    Hoe had hij zijn ware leven zo ver achter zich kunnen laten?


    Hij hief zijn ogen op naar een ster die eenzaam boven hem fonkelde. Altaïr... De ster die zijn vader hem had gegeven.


    Tobie hoorde niet eens het afscheidslied van het grasvolk dat uit het glinsterende slakkenhuis opklonk.


    Hij merkte niet dat achter hem een schichtige gedaante opdook. De blote voeten van Ilaïa op de vloer van de grashalm. Haar ogen glansden en ze hield de punt van een pijl in haar hand.


    Boompje vulde zijn longen met de ijle lucht van de nacht. Hij had zo weg kunnen vliegen.


    De levende stem van zijn ouders. Elisha’s ogen. Het was zeker genoeg om weer op avontuur te gaan. Het was genoeg om weer Tobie Lolness te worden.


    


    [image: tobie_28_fin.tif]

  

OEBPS/Images/Image75.jpeg





OEBPS/Images/Image30.jpeg





OEBPS/Images/Image61.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk17.jpeg





OEBPS/Images/Image28.jpeg





OEBPS/Images/Image44.jpeg





OEBPS/Images/Image27.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk16.jpeg





OEBPS/Images/Image74.jpeg





OEBPS/Images/Image13.jpeg





OEBPS/Images/Image58.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk02.jpeg





OEBPS/Images/Image43.jpeg





OEBPS/Images/Image15.jpeg





OEBPS/Images/Image12.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk04.jpeg





OEBPS/Images/Image01.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk15.jpeg





OEBPS/Images/Image26.jpeg





OEBPS/Images/Image29.jpeg





OEBPS/Images/Image31.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk01.jpeg





OEBPS/Images/Image45.jpeg





OEBPS/Images/Image59.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk20.jpeg





OEBPS/Images/Image42.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk18.jpeg





OEBPS/Images/Image56.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk22.jpeg





OEBPS/Images/Image33.jpeg





OEBPS/Images/Image39.jpeg





OEBPS/Images/Image08.jpeg





OEBPS/Images/Image02.jpeg





OEBPS/Images/Image55.jpeg





OEBPS/Images/Image24.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk13.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk19.jpeg





OEBPS/Images/Image40.jpeg





OEBPS/Images/Image46.jpeg





OEBPS/Images/Image62.jpeg





OEBPS/Images/Image71.jpeg





OEBPS/Images/Image65.jpeg





OEBPS/Images/Image49.jpeg





OEBPS/Images/Image68.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk06.jpeg





OEBPS/Images/Image17.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk03.jpeg





OEBPS/Images/Image14.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk00.jpeg





OEBPS/Images/Image11.jpeg





OEBPS/Images/Image36.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk25.jpeg





OEBPS/Images/Image22.jpeg





OEBPS/Images/Image05.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk11.jpeg






OEBPS/Images/Image52.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk09.jpeg





OEBPS/Images/Image66.jpeg






OEBPS/Images/Hoofdstuk10.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk24.jpeg






OEBPS/Images/Image21.jpeg





OEBPS/Images/Image70.jpeg





OEBPS/Images/Image19.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk08.jpeg





OEBPS/Images/Cover.jpeg
Op de vlucht
Querido






OEBPS/Images/Image35.jpeg





OEBPS/Images/Image18.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk07.jpeg





OEBPS/Images/Image20.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk12.jpeg





OEBPS/Images/Image04.jpeg






OEBPS/Images/Image23.jpeg
RV E





OEBPS/Images/Image07.jpeg





OEBPS/Images/Image34.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk23.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk26.jpeg





OEBPS/Images/Image37.jpeg





OEBPS/Images/Image53.jpeg





OEBPS/Images/Image67.jpeg





OEBPS/Images/Image48.jpeg





OEBPS/Images/Image72.jpeg





OEBPS/Images/Image64.jpeg





OEBPS/Images/Image25.jpeg





OEBPS/Images/Image50.jpeg





OEBPS/Images/Image41.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk14.jpeg





OEBPS/Images/Image47.jpeg





OEBPS/Images/Image69.jpeg





OEBPS/Images/Image10.jpeg





OEBPS/Images/Image63.jpeg





OEBPS/Images/Image38.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk27.jpeg





OEBPS/Images/Image32.jpeg





OEBPS/Images/Image16.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk21.jpeg





OEBPS/Images/Hoofdstuk05.jpeg





OEBPS/Images/Image51.jpeg





OEBPS/Images/Image57.jpeg





OEBPS/Images/Image54.jpeg





OEBPS/Images/10-Querido_fmt.jpeg





OEBPS/Images/Image73.jpeg





OEBPS/Images/Image60.jpeg





OEBPS/Images/Image06.jpeg





OEBPS/Images/Image09.jpeg






OEBPS/Images/e4e.jpg





OEBPS/Images/Image03.jpeg





